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	Bylo dusivé vedro.

	Velké, doběla rozžhavené slunce již od rána nesnesitelně žhnulo, horký vzduch se vlnivě tetelil podél rozpálených zdí domů. Ulice v té výhni byly skoro prázdné; nikdo, kdo právě nutně nemusel, se zbytečně nevystavoval pražícím paprskům a raději vyhledal chladivý stín.

	Vrátný v hotelu Atlantic, na široké Maddison Avenue v Kansas City, lenivě otevřel oči a zamžikal do oslnivého žáru vyprahlých ulic. Velkým barevným šátkem si setřel krůpěje potu, který mu stékal po skráních zpod placaté čepice.

	Pak přelétl očima po téměř prázdném rozlehlém vestibulu a jeho pohled na okamžik spočinul na mladé dvojici muže a dívky, sedící v rohu u malého psacího stolku.

	Když se ujistil, že v době, kdy klímal, se v jeho okolí nic nezměnilo, znovu se opřel loktem o hranu dlouhého pultu, složil hlavu do dlaně a jeho malá očka se opět ospale zavřela.

	Skleněné otáčecí dveře, které se pojednou roztočily jako kuželka a jimiž chvatně prošel starší muž, vnesly do dusivého těžkého ticha trochu vzruchu. Mužovy hlasité kroky po mozaikové podlaze se rozlehly prázdným vestibulem snad až příliš rušivě.

	Vrátný zvedl prudce hlavu a nevraživě zamžoural na muže, který jej tak nevhodně vyrušil, i mladá dvojice v rohu se ohlédla – ale hned se zase věnovala psaní dopisů.

	Pohled vrátného se od muže přenesl k malému zavazadlu, které návštěvník svíral v levé ruce, a jeho ospalý obličej vzal okamžitě na sebe výraz úřední strnulosti.

	„Přejete si pokoj, pane?“ zeptal se, a ještě než muž němě přikývl, otevřel silnou knihu a tlustým prstem přejížděl po stránce od položky k položce, až se u jedné zastavil.

	„Je volný pouze pokoj v… sedmém poschodí,“ vzhlédl od knihy. „Ale…,“ zarazil se náhle a zamžoural ze strany na velkou černou tabuli za svými zády, „ale mohl byste mít větší byt ve třetím poschodí. Uvolní se však až večer…“ pohlédl tázavě na nového hosta.

	Muž potřásl odmítavě hlavou.

	„Ne, děkuji. Stačí mi ten pokoj v sedmém poschodí.“

	Vrátný mlčky přikývl. Přisunul před návštěvníka knihu hostí k podpisu a sňal z černé tabule na stěně klíč.

	„Poznamenejte si, že si přeji být probuzen v sedm hodin,“ zamručel host poté, co v rychlosti naškrabal své jméno do knihy. „Nezapomeňte: přesně v sedm!“ dodal pevně.

	„Odjíždíte, pane?“

	Nový host trhl rameny.

	„Ještě nevím. Snad ano, snad ne. To záleží…“ zmlkl pojednou a místo dokončení jen mávl rukou.

	Vrátný ještě chvíli vyčkával, pak energicky pokynul malému hochovi, který se pohodlně opíral o stěnu vedle zdviže.

	„Doveď pána do pokoje číslo 329, Jacku!“ řekl k chlapci skoro přísně a podal mu přes pult klíč.

	Díval se za novým hostem, jak kráčí s hochem ke zdviži, a jakmile vstoupili do kabiny a k jeho uchu dolehl hukot zdviže, rychle nahlédl do záznamní knihy.

	„Ben Enward z Chicaga,“ zamručel a rozvážně napsal jméno na černou tabuli, do okénka pod číslem 329.

	Tímto úkonem veškerý vrátného zájem o nového hosta vyprchal. Usedl opět do proutěného křesla, opřel se loktem o pult a za chvíli se jeho malá očka znovu sklížila.

	Nového hosta ještě zahlédl, když asi po půl hodině prošel chvatně vestibulem a otáčecími dveřmi vyšel do sluncem vyprahlé ulice, ale od té doby ho už nespatřil. Nevěděl, kdy se vrátil, protože muž při svém odchodu neodevzdal u něho klíč od pokoje, a pak, s večerním šerem, kdy po západu slunce mírný větřík zmírnil celodenní žár a osvěžil vyprahlý vzduch, rozlehlá dvorana hotelu Atlantic ožila a vrátnému nastalo několik hodin rušně práce.

	Přesně úderem sedmé, jak jí bylo nařízeno, zaklepala mladá, poměrně hezká pokojská na dveře číslo 329.

	Nejdříve jen slabě, jaksi nesměle; věděla ze zkušenosti, že nesmí hřmotem probudit spícího hosta z nejlepšího spánku. Avšak když na její zaklepání nic za dveřmi nenasvědčovalo, že by se host probudil, zaklepala znovu. Tentokrát energičtěji a silněji. Její odvaha stoupla, když přiložila ucho na výplň dveří a přesvědčila se, že uvnitř je stále ticho a klid.

	Když se snažila přerušit hostův tvrdý spánek už potřetí a počtvrté a stále bez viditelného úspěchu, upustila od dalších pokusů. Chvíli bezradně hleděla na bílou lesklou plochu dveří a potom pokrčila rameny. Čekala ji ještě spousta jiné práce a nemohla se zdržovat marnou námahou.

	Snad si host z pokoje číslo 329 rozmyslel vstát tak časně.

	Vrhla poslední pohled na mlčící dveře, osmělila se ještě naposledy zaklepat, a pak spěšně odběhla za svými povinnostmi. Už tak se zdržela dost dlouho.

	Přesně v osm hodin stála opět před dveřmi pokoje číslo 329. Tentokrát si přivedla na pomoc číšníka, kterého potkala na chodbě. Avšak ani při společném úsilí se jim nepodařilo tvrdě spícího hosta probudit.

	Číšník sám se pokusil o úspěch v devět hodin a zase bez výsledku. Když ještě v deset hodin byl za dveřmi stále klid a hrobové ticho, zneklidněl.

	Trvalo mu sice trochu dlouho, než pojal podezření, že tu není něco v pořádku, ale pak jednal rychle a rozhodně.

	Bez dalšího rozmýšlení sjel zdviží do přízemí a takřka vpadl do kanceláře ředitele hotelu. Jedním dechem ze sebe na překvapeného ředitele vychrlil, co se mu nezdá.

	Ředitel se na něho chvíli užasle díval, než si urovnal v hlavě jeho zmatené povídání, potom beze slova vstal od stolu, vyhledal v zásuvce hlavní klíč, jímž se daly otevřít všechny hostinské pokoje, pokynul rozčilením se třesoucímu číšníkovi a vyšel kvapně z kanceláře.

	Než ředitel hotelu Atlantic Kinley vsunul klíč do zámku, maličko zaváhal. Aby se nedopustil nějaké nemilé neprozřetelnosti, ještě jednou energicky zaklepal na dveře. Avšak dutá ozvěna a mrtvé ticho, jediná odpověď na jeho zaklepání, ho přiměly, že bez dalšího váhání rázně otočil klíčem a otevřel dveře dokořán.

	Na první pohled, když stanul na prahu se sípavě vydechujícím číšníkem v patách, ředitel Kinley neshledal nic, co by napovídalo, že se hostu z čísla 329 něco přihodilo a zabránilo mu tak probudit se v hodině, kterou si sám stanovil.

	Pokoj byl sice prázdný, ale uspořádaný, vše správně na svém místě. Nic nenasvědčovalo, že by se tu stalo něco neobvyklého. Jen na malém stolku u okna stála do poloviny vypitá láhev whisky, skoro plná láhev sodovky a dvě zřejmě použité sklenky.

	Ředitel Kinley se skoro uklidnil a začínal uvažovat, jestli se snad neunáhlil, když vnikl neoprávněně do pokoje. Třeba host z čísla 329 ve svém pokoji ani nebyl. Možná v něm ani nespal, a proto nemohl na klepání pokojské a číšníka odpovědět, neboť lůžko bylo rozestlané tak, jak ho pokojská vždycky večer upravuje. Nezdálo se, že by v něm někdo ležel.

	Až číšníkův přidušený výkřik a roztřesený prst ukazující na malý příruční kufřík, jehož obsah byl v nepořádku vyházen na podlahu, ředitele Kinleye rozechvěl. Náhle se do ticha ozvalo tlumené zasténání a ředitel leknutím málem poskočil. Namáhavě otočil hlavu a vytřeštil oči na poděšeného číšníka. V první chvíli myslel, že to zasténal on.

	Ale pak uslyšel další zasténání. Ředitel si uvědomil, že vychází z přilehlé koupelny.

	Těch několik kroků, dělících Kinleye od koupelny, mu jako by působilo přímo fyzickou bolest. Měl dojem, že má ruku těžkou jako z olova, že ji snad ani nemůže zvednout ke klice. Zahryzl se silně do rtů až do krve, a teprve štiplavá bolest ho trochu vzpamatovala.

	Potom rázným trhnutím rozrazil dveře dokořán.

	Pohled, který se řediteli naskytl, jím přímo otřásl. Musel se přidržet veřejí, aby mu nepodklesla kolena. Číšník, tlačící se za ním, vzrušením hlasitě jektal zuby.

	Na šamotové podlaze malé koupelny ležel ve velké kaluži host z čísla 329. Byl oblečený do tmavého obleku a jeho bílá košile byla celá prosáklá krví, prýštící z hluboké rány na prsou. Vše kolem dokola bylo rudě postříkáno, jako by se tu odehrál krutý zápas. Na dveřích, o něž se ředitel opíral, byly rudé pruhy.

	Muž ještě žil. Víčka se mu chvěla a oči byly strnule upřeny do ředitelovy tváře zsinalé zděšením.

	Jen s největším úsilím se ředitel Kinley vzpamatoval.

	„Zavolejte lékaře a upozorněte policii, Frede!“ zachraptěl na roztřeseného číšníka.

	„Nebo ne!“ vykřikl téměř vzápětí. „Udělám to sám! Vy zůstanete tady a nikoho sem nepusťte!“
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	Kapitán Dugan se přihnal z policejního hlavního stanu do hotelu Atlantic současně s vozem nemocniční ambulance. Pokynul mlčky vrátnému a hrnul se s celým svým štábem detektivů, fotografů, mužů z daktyloskopického oddělení a policejním lékařem do zdviže.

	Jen s obtíží se protlačil chodbou v sedmém poschodí ke dveřím čísla 329.

	Jakýmsi záhadným způsobem, který se dá v tak velkém hotelu, jakým byl „Atlantic“ jen těžko vysvětlit, roznesla se zpráva o neštěstí, které postihlo hosta z čísla 329, téměř bleskovou rychlostí, ačkoliv ani číšník, jemuž ředitel Kinley výslovně nařídil mlčet, ani ředitel sám nikomu o tom ani nehlesli. A tak za chvíli, snad několik minut po příšerném nálezu, věděl celý hotel, od podomka až do posledního hosta v podkroví dvanáctého poschodí, co se přihodilo, a v dlouhé chodbě se tlačil celý dav zvědavců.

	Kapitán Dugan, sotvaže za posledním mužem jeho štábu zapadly dveře pokoje číslo 329, se ujal velení.

	Rozhlédl se zběžně po pokoji, nakoukl do ložnice a otevřenými dveřmi do koupelny. Potom se vrátil do předního pokoje.

	„Tak, teď se do toho pustíme,“ vydechl zhluboka. „Ty, Mike, s Hardym…“ zamračeně se rozhlédl. „Kde je zase ten loudavý Hardy? Á, tady!“ usmál se, když seržant Hardy postoupil z hloučku dopředu.

	„Nuže, vy dva, vykliďte chodbu od těch zvědavců. Nikdo se tu nesmí nablízku potulovat. Ty se pak vrať, Mike, a vy, Hardy, půjdete dolů. Přiberte si na pomoc kolik chcete strážníků, ale ani myš nesmí opustit hotel, dokud to nedovolím. Rozuměli jste?“

	Když oba seržanti mlčky přisvědčili, mávnutím ruky je propustil.

	„Tak tedy zmizte!“

	Ještě se za oběma detektivy ani nezavřely dveře, a kapitán Dugan se obrátil k malému suchému mužíkovi, který přišel současně s ním.

	„Vy, doktore, běžte se podívat na toho muže, ehm… jestli ještě žije,“ postrčil malého doktora Glyda dopředu.

	„A vy, hoši, se do toho pusťte!“ pronesl k ostatním. „Pořiďte si svoje obrázky a pak okamžitě zmizte. Ať mi tady ale moc nezakouříte,“ ušklíbl se na policejní fotografy.

	„Nezapomeňte, Hennessy,“ obrátil se na seržanta z daktyloskopie, „že chci mít všechny otisky. A pozor na ty skleničky!“ pohodil hlavou ke stolku u okna. „Mohou na nich být krásné otisky. Ať mi tady nic nesetřete a neprovedete. A teď do práce! Pronto!“

	Když se fotografové a detektivové z daktyloskopického oddělení rozběhli po apartmá, přistoupil kapitán Dugan k řediteli hotelu Kinleyovi, který postával s poděšeným číšníkem stranou, a oba udiveně kapitána pozorovali.

	„Vy byste mi mohl ještě jednou povědět, co se stalo, Mr. Kinley. Ale začněte hezky od začátku, se všemi podrobnostmi, od chvíle, kdy jste vstoupil do tohoto pokoje. Ehm…“ protáhl a pohladil si dvěma prsty hranatou bradu.

	„A nezapomeňte – se všemi podrobnostmi. Každá maličkost může být důležitá! Ehm… můžete začít třeba od okamžiku, kdy se ten muž u vás ubytoval,“ dodal, zmírniv poněkud ostrý tón.

	Řediteli Kinleymu, oslovenému tak nečekaně, chvíli trvalo, než mohl promluvit. Pak začal vyprávět, nejdříve nejistě a zajíkavě, ale později srozumitelněji.

	Kapitán Dugan mlčky naslouchal. Ani mžiknutím nedal najevo dychtivost, s níž sledoval ředitelovo vyprávění. Nepřerušil ho ani jedinou otázkou. Však ředitele ještě podrobí zevrubnějšímu výslechu, zrovna tak jako číšníka, pokojskou i vrátného a všechny zaměstnance, kteří v tomto poschodí vykonávají službu.

	„Dobře,“ zamručel jen, když ředitel Kinley skončil. Okamžik si zamyšleně přejížděl dvěma prsty bradu. Náhle rychle pohlédl na ředitele.

	„Děkuji vám. To je vše, co jsem chtěl prozatím vědět. Ehm… teď už můžete odejít, oba. Zatím vás nebudu potřebovat, ehm…“ řekl spěšně.

	Než se překvapený ředitel Kinley a číšník vzpamatovali, ocitli se na chodbě.

	Když zůstal sám, kapitán Dugan se spokojeně zašklebil. Okamžik přemítavě hleděl před sebe, potom potřásl hlavou a dlouhými kroky odešel do koupelny.

	Ke svému úžasu v ní nalezl dva muže. Policejního lékaře Glyda a hotelového lékaře, o němž se později dověděl, že se jmenuje Clark.

	„Tak co je, doktore,“ spustil ostře. „Už jste s tím hotov? Vykřeše se z toho?“

	Doktor Glyde na něho rychle zamžikal.

	„Je mrtev, kapitáne!“

	Kapitán Dugan jen stěží zadržel kletbu, která se mu drala na rty.

	„Mrtev!“ zahučel. „Ale bylo mi řečeno, že…“

	„Ano,“ přikývl doktor Glyde. „Žil ještě, když jsem přišel.

	Jenomže před malou chvílí skonal. Rána byla sama o sobě smrtelná a pak, ztratil příliš mnoho krve. Divil jsem se, že vůbec tak dlouho vydržel. Právě jsme o tom mluvili tady s…“

	„Rána?“ zvolal kapitán Dugan.

	„Ano. Rána nožem, mezi čtvrté a páté žebro na levé straně prsou, právě do…“

	„Napište to do protokolu, doktore! Potom si to přečtu!“ přerušil kapitán Dugan bezohledně doktorův výklad. „Jestli jste už hotovi, nemusíte se zdržovat,“ dodal a zachmuřeně přitom hleděl do zsinalé tváře nehybného těla na zemi.

	Doktor Glyde šlehl po kapitánovi zlostným pohledem. Se zabručením zaklapl zámek malého černého kufříku, vybídl hotelového lékaře, aby ho následoval, a bez jediného slova vyšel spěšně z koupelny.

	Kapitán Dugan v zamyšlení ani nezpozoroval, že oba lékaři odešli. Vytrhl se z myšlenek, až když za sebou zaslechl rychlé kroky.

	„To jsi ty, Mike? – Už jsi ty zvědavce odehnal? Tak pojď, teď se do toho pustíme. Zdá se, že to nebude lehký případ. Ten člověk zemřel, aniž promluvil nebo naznačil, kdo mu to udělal, nebo byl-li to on sám. Ale vsadím se s tebou, že to je vražda,“ pronášel zvolna, spíš pro sebe než k seržantu Ryanovi.

	„A co ambulance, kapitáne?“ pronesl váhavě Mike.

	„Hrome!“ zavrčel kapitán Dugan. „Na tu bych zapomněl! Ehm, jsem zvědavý, jestli Glyde zařídí převoz mrtvého,“ stiskl pevně zuby.

	„Nejlépe uděláš, Mike, když zatelefonuješ, aby na to nezapomněli,“ dodal po chvíli.

	Když seržant Mike Ryan odešel, aby vykonal šéfovy rozkazy, kapitán Dugan se pustil do prohlídky oděvu mrtvého. Ačkoliv pečlivě prohlédl všechny kapsy, dokonce nenechal neprozkoumaný ani šev kabátu a kalhot, nenašel u mrtvého muže nic, co by dosvědčovalo jeho totožnost. V kapsách neměl ani lísteček, ba ani peníze.

	Kapitán Dugan rozmrzele vstal. Dlouho pohlížel do bezbarvé tváře mrtvého, jako by z ní chtěl vyčíst, co by potřeboval vědět. Posléze se zamručením vyšel z koupelny.

	„Tak co, hoši, už jste hotovi? Jestli ano, tak koukejte zmizet! Nemohu vás tu déle potřebovat! – A nezapomeňte! Obrázky a otisky, zkrátka všechno chci mít připravené na stole, až se vrátím do hlavního stanu,“ vykřikoval podrážděně.

	„Rychle, rychle!“ pobízel, když detektivové skládali svoje přístroje. „Pospěšte si! Překážíte mi tady!“ nutil je netrpělivě ke spěchu.

	„Konečně že jdeš, Mike,“ obrátil se na seržanta Ryana, když vstoupil do pokoje. „Kde pořád běháš? Potřebuji tě tady.“

	Seržant Mike Ryan raději neodpověděl. Viděl, že kapitán Dugan je podrážděný a že udělá lépe, když bude mlčet.

	Sotvaže se za policejními fotografy a muži z daktyloskopického zavřely dveře, pustili se kapitán Dugan se seržantem Mike Ryanem do zevrubné prohlídky obou místností.

	Kapitán Dugan byl nejen podrážděný, ale přímo dopálený. Tušil, že tohle není a nebude obyčejný případ sebevraždy, ale že to je vyložená vražda, za níž se skrývá nějaká záhada, a že mu dá velkou práci, než se mu podaří ji objasnit.

	Jeho pochmurná nálada a podrážděnost se nemírnily, naopak rostly, jak postupovala bezvýsledná prohlídka. Jeho tušení se měnilo v jistotu a byl by se snad rozzuřil, kdyby věděl, kolik práce mu ještě tento případ dá a co neklidných bezesných nocí mu připraví.

	Posléze se vzdal marné námahy. Se zuřivým mručením se napřímil a pohlédl zlostně kolem sebe na nepořádek, který pátráním způsobili.

	Nikde nic, žádný doklad, ani lísteček, který by jen naznačoval něco o totožnosti muže, jehož tuhnoucí tělo leželo na podlaze koupelny. Dokonce ani žádné peníze. Vše, co o něm věděl, bylo jen jméno, kterým se zapsal do knihy hostí. A to snad ani nemuselo být pravé.

	Kdyby kapitán Dugan tušil, jak blízko je pravdě, snad by se rozzuřil doopravdy.

	„Nech už toho, Mike!“ zarazil zlostně seržanta Ryana, který lezl po zemi po čtyřech jako pes a prohledával stěnu za velkou těžkou skříní. „Tady nic nenajdeme,“ máchl zlostně rukou. „Pojď, raději vyslechneme vrátného a pak zaměstnance, kteří jsou přiděleni k obsluze na této chodbě. Snad nám něco povědí. Možná že se dozvíme, kdo tohoto muže včera večer navštívil. Ehm… že tu někdo byl, na to bych se vsadil. Jinak by tu nebyly ty skleničky,“ pohodil hlavou ke stolku u okna.

	Když vycházeli z pokoje, kapitán Dugan se pojednou zarazil a uchopil seržanta Ryana za rukáv.

	„Jestlipak jsi alespoň postavil strážníka na chodbu před dveře, Mike? Nikdo sem nesmí vstoupit, dokud s tím nebudu hotov.“

	„To jsem udělal hned, jak jsem ty lidi dostal z chodby,“ přisvědčil seržant.

	„To je dost,“ zamručel Dugan uspokojeně, „že alespoň na něco vzpomeneš sám.“

	První, na koho padl zachmuřený pohled kapitána Dugana, když vyšel z pokoje na chodbu, byl mladý, štíhlý, elegantně oděný muž, který mluvil s ředitelem Kinleyem nedaleko dveří.

	Kapitán Dugan na něho chvíli třeštil oči. Náhle se jeho zamračená tvář vyjasnila a radostně se k němu rozběhl.

	„Ať jsem čertův, není-li tohle Kirk Barry!“ zvolal rozjásaně.

	„Skutečně! Je to on!“ řičel a radostně poplácával Kirka Barryho po zádech.

	„Kirku! Chlapče! Samo nebe vás sem posílá v nejvhodnější chvíli!“ smál se, až se zajíkal.

	3

	Snad to byla náhoda nebo snad osud, který přivedl Kirka Barryho do Kansas City. Snad to byla náhoda i Osud současně, který řídil jeho kroky a přiměl jej, aby se ubytoval právě v hotelu Atlantic a právě v den, kdy se tu přihodila ona neblahá událost, při níž přišel za tak záhadných okolností o život host z pokoje číslo 329.

	Kirk Barry nepřijel sem, na Daleký západ do Kansas City, tak vzdáleného od New Yorku, který byl jeho domovem, jen proto, aby si užil prázdnin nebo za jiným, podobně málo závažným účelem. Ne. Kirk Barry byl příliš zaměstnán, než aby si mohl dovolit nečinně odpočívat. Šel po stopě snad největšího zločince té doby, známého pod přezdívkou „Sladký Cassy“, a stopa ho přivedla až sem, do Kansas City.

	Kirk Barry byl jedním z nejúspěšnějších soukromých detektivů v celých Spojených státech. Kdysi, před dávnými lety, býval členem detektivní kanceláře při Ústředním policejním úřadu v New Yorku, ale ze služeb policie vystoupil a zařídil si po nabytých zkušenostech svou vlastní soukromou detektivní agenturu na Chamber Street v New Yorku.

	Pověst Kirka Barryho jako nejúspěšnějšího detektiva byla velká a naprosto nelhala. Jeho úspěchy byly jedinečné a jeho obliba stále stoupala. Byl velmi populární. Na jedné straně byl téměř hýčkán svými spoluobčany, hrdými na jeho úspěchy, na druhé straně, v kruzích, kde je zločin něčím tak obvyklým jako denní pokrm, byl obáván a nenáviděn.

	K největším úspěchům Kirka Barryho dopomáhal jeho šťastný, téměř bezstarostný zevnějšek. Kirk Barry vystupoval vždy nenápadně a nikdo v jeho štíhlém, elegantním a lhostejném, téměř zasněném zjevu netušil slavného detektiva. Ti nejrafinovanější a nejchytřejší zločinci se dali nejednou oklamat jeho nevinným vzhledem. Jeho pravidelná, jakoby znuděná tvář nasvědčovala spíše životu lenocha a neškodného povaleče.

	Stále usměvavý Kirk Barry tvrdil o sobě zcela přesvědčivě, že on sám je největším zločincem, že se dovede vžít do duše každého zlosyna, kterého pronásleduje, takže ví skoro předem, co provede.

	Kirk Barry si hodně zakládal na veřejném mínění a byl rád, když se mu lichotilo. Nemiloval však nabubřelé vychloubání a okázalost, ačkoliv si někdy počínal skoro teatrálně, zejména když případ, který mu byl svěřen, přivedl svým důvtipem k úspěšnému zakončení.

	Jinak to byl muž dobrosrdečný, který snad nikomu nedovedl odepřít pomoc, muž vzácného charakteru a kvalit...

	Nyní se Kirk Barry zabýval snad největším a nejtěžším případem, který se mu za celou dobu jeho úspěšné činnosti naskytl. Lapit a usvědčit „Sladkého Cassyho“ se pro Kirka Barryho stalo téměř konečnou metou jeho života.

	A snad to byl přece jen Osud, který jej po stopě tohoto úhořovitě hladkého zločince, jenž mu stále unikal, zavedl až sem.

	Avšak o tom všem ani on sám, ani kapitán Dugan nyní neuvažovali.

	Ať už to bylo jak chtělo, největší radost z příjezdu Kirka Barryho měl v tuto chvíli kapitán Wilford Dugan, inspektor detektivního oddělení hlavního policejního stanu v Kansas City.

	Ihned se na Kirka Barryho vrhl, skoro jako dravec na kořist. Vždyť se mu naskytla jedinečná příležitost, taková, jaká se mu třeba už nikdy nenaskytne.

	A proto jí chtěl využít do krajnosti.

	Po krátkém a radostném uvítání se do Kirka Barryho zavěsil a táhl ho skoro proti jeho vůli dolů do hotelového vestibulu. Cestou, když sjížděli zdviží, v rychlosti na něho vychrlil, co se přihodilo.

	Kirk Barry, stále se lehce usmívající, vyslechl sice dost pozorně, už z pouhé zdvořilosti, co mu kapitán Dugan vyprávěl, ale k velké lítosti kapitána Dugana nijaký zvláštní zájem o tento případ neprojevil.

	Měl svých starostí dost.

	Když však viděl, jak rozzářená tvář kapitána Dugana po jeho nezájmu opadla a pohlédl do jeho posmutnělých očí, bylo mu ho líto. Aby ho trochu povzbudil, nechal si vše zopakovat ještě jednou se všemi podrobnostmi, dokonce neprozřetelně přislíbil rozradostnělému kapitánu Duganovi svou pomoc – ovšem jen po tu dobu, po kterou se zdrží ve městě.

	Kapitán Dugan přijal Kirkův příslib s nadšením. Pevně věřil, že se mu za přispění Kirka Barryho podaří do té doby případ rozluštit.

	V tom se však kapitán Dugan velice mýlil.

	Jeho starostí neubývalo, naopak, den ode dne jich bylo čím dál víc.

	Výslechem hotelových zaměstnanců se nedostal dopředu ani o krok. Nikdo si nevšiml návštěvníka nebo návštěvníků hosta z pokoje číslo 329. Nikdo neviděl nikoho vstoupit do pokoje ani z něho odejít.

	Ben Enward, jak se host z pokoje číslo 329 zapsal do záznamní knihy, povečeřel v hotelové restauraci sám a poslední, kdo jej viděl živého a nezraněného, byl číšník, který mu do pokoje přinesl láhev whisky se sodovkou a sklenice. Že by host z pokoje číslo 329 měl nějakou návštěvu, pro kterou nápoje a sklenice objednal, číšník nevěděl. Alespoň nikoho, když nápoje přinášel, v pokoji neviděl, ani nezaslechl hlasy.

	To bylo pro kapitána Dugana první zklamání v jeho naději, že se mu podaří v nejbližší době případ ukončit.

	Další ho zasáhlo nazítří po události.

	Na ředitelství hotelu Atlantic došla značná peněžní zásilka s přiloženým rozkazem, aby peněz bylo použito k řádnému pohřbení hosta z pokoje číslo 329.

	Peněžní dopis došel anonymně, oznámení bylo napsáno psacím strojem a bez podpisu.

	Od koho dopis je, kdo je odesilatelem, je-li jím vrah oběti, litující nyní svého činu, nebo někdo jiný, příbuzný zavražděného či nedobrovolný svědek hrůzného zločinu – to byla pro kapitána Dugana záhada.

	A záhady a tajemnosti se kupily jedna na druhou, až byl nebohý kapitán Dugan téměř zoufalý. Naléhal na Kirka Barryho, aby mu pomohl záhady rozluštit, ale Kirk byl v tu chvíli právě tak bezradný jako kapitán Dugan.

	Korunu všemu dala událost, která se přihodila v den pohřbu Bena Enwarda, hosta z pokoje číslo 329.

	Byl to třetí úder a snad nejdrtivější.

	Právě ve chvíli, když měla být rakev se zavražděným uložena do vykopaného hrobu na Ústředním hřbitově Kansas City, zpozoroval kapitán Dugan, že někdo položil na víko rakve kytici krásných bílých růží.

	Přesně třináct bílých sněžných květů, jak se kapitán Dugan později přesvědčil.

	V prvním okamžiku kapitán Dugan strnul a jen třeštil oči na kytici. Nemohl pochopit, jak se tam dostala a kdo ji položil na rakev. Vždyť přece hlídal rakev jako ostříž, prohlédl si pečlivě každého, kdo se k ní jen trochu přiblížil a okolí měl obsazené svými muži.

	Jeho oči zachmuřeně prohlížely jeden květ po druhém, jako by z nich chtěl vyčíst rozluštění hádanky. Pojednou se zúžily v pouhé čárky a zajiskřily v nich žlutavé plamínky. S úžasem mezi stonky růží zpozoroval malý lísteček papíru.

	Vrhl se dopředu s temným zavrčením jako šelma a lístek z květů přímo vyrval.

	Byl to malý kartón tvaru a velikosti navštívenky, a na něm byla napsána jen tři slova:

	Tvá milující Suisse

	Kapitán Dugan zatajil dech. To bylo víc, než snesl. Měl dojem, že dostal silnou ránu do hlavy.

	Když se vzpamatoval, rozhlédl se zmateně kolem sebe. Avšak nikde žádnou ženu nespatřil. Zachytil tázavý pohled Kirka Barryho, odklopýtal k němu jako opilý a mlčky mu lístek předal.

	Tato třetí záhada byla sice poslední, jež se v tomto případu nazvaném později „Případ kytice bílých růží“ udála, ale kapitán Dugan se ve svém pátrání a touze po objasnění také dál nedostal.

	Zdálo se, že „Případ kytice bílých růží“ zůstane jedním z naprosto nerozluštitelných zločinů.

	Jediný úspěch, který mohl kapitán Dugan zaznamenat, byly otisky prstů na sklenicích v pokoji číslo 329, které neklamně dokazovaly, že Ben Enward večer před svou strašlivou smrtí přijal ve svém pokoji návštěvu muže a ženy. A pak lístek kartónu se slovy „Tvá milující Suisse“, připevněný v kytici růží, která byla položena na rakev zavražděného v den jeho pohřbu.

	To však nebyly úspěchy, které by získal vlastním přičiněním.

	Kapitán Wilford Dugan se za tu dobu, po kterou se zabýval „Případem kytice bílých růží“, úplně změnil. Zhubl, tváře mu propadly a pod očima, zčervenalýma nevyspáním, měl temné kruhy.

	Když ho spatřil Kirk Barry, který se s ním přišel rozloučit před svým odjezdem z Kansas City, úplně se ho zhrozil. Ze svěžího veselého mladého muže, jak kapitána Dugana znal, se stal téměř stařec.

	„Jakže, vy odjíždíte, Kirku?“ zvolal kapitán Dugan a spočinul na Kirkovi vyčítavým pohledem. „Myslel jsem, že mi pomůžete…“ dodal nejistě a tak tiše, že to Kirk Barry jen stěží zaslechl.

	Kirk Barry mu položil chlácholivé ruku na ramena.

	„Vzpamatujte se, Dugane. Nesmíte si tak připouštět počáteční neúspěch. Věřím, že nakonec zvítězíte. Musíte však mít větší důvěru sám k sobě,“ usmál se na něho povzbudivě. „Rád bych vám pomohl, ale neodkladné záležitosti mne volají zpět. A pak, jsem si jist, že na svůj případ stačíte sám, Dugane.“

	Kapitán Dugan potřásl beznadějně hlavou.

	„Ne, Kirku. Je to záhada, naprosto neproniknutelná záhada, která snad nikdy nebude rozluštěna.“

	4

	Kirk Barry nebyl právě v nejlepší náladě.

	Seděl hluboko zabořený v pohodlném křesle, zamračeně pohlížel širokým oknem na nepříliš vábný šedý kvádr protějších domů a kouřil skoro zuřivě cigaretu za cigaretou, až byla jeho pracovna plná kouře a vypadalo to, jako by se Kirk Barry vznášel v oblacích.

	Hlavní příčinou jeho mrzutosti byl „Sladký Cassy“.

	Už skoro půl roku se zabývá marnou honbou za ním a mrhá svým drahocenným časem. Přes všechnu námahu je stále na témže místě, kde byl, když si umínil, že tohoto zločince musí uštvat.

	A co nejhorší, ačkoliv už několikrát za tu dobu měl „Sladkého Cassyho“ na dosah ruky, dokonce ji už po něm vztahoval – přece mu pokaždé dovedl ten lump v poslední chvíli proklouznout mezi prsty. „Sladký Cassy“ byl jako úhoř, kluzký a slizký.

	To Kirka právě nejvíc dopalovalo.

	Trhl sebou, když se dveře jeho pracovny náhle prudce otevřely, až oblaka šedého kouře zavířila v divokém reji. Ohlédl se a vesele se zachechtal, když spatřil Rankina, vedoucího své agentury, který vstoupil dovnitř a okamžitě byl zachvácen křečovitým kašlem.

	Rankin, zarudlý ve tváři od kašle, se snažil mžikajícíma očima, v nichž ho štípal kouř, prohlédnout téměř neproniknutelnou kouřovou mlhu.

	Kirk Barry byl skoro rád, že byl vyrušen z nepříjemných myšlenek. Zvolna vstal z křesla a lenivě se protáhl. Pak mávl několikrát rukou, aby rozehnal nejhustší mraky dýmu.

	„Co je?“ zasmál se vesele na Rankina.

	Rankin místo odpovědi zamával divoce rukama. Násilím utlumil křečovitý kašel, protápal s rukama předpaženýma pokojem k oknu a otevřel je dokořán.

	„Že v tomhle můžete sedět, Kirku!“ vyhrkl vyčítavě, když se nalokal čerstvého vzduchu. „Nebylo vás ani vidět, myslel jsem, že tu hoří. Je tu jako v udírně!“

	Kirk Barry rázem zapomněl na starosti, jež ho tížily. Rozesmál se veselým smíchem a poklepal Rankinovi na záda, až se vedoucí jeho agentury prohnul.

	„Vy jste výborný chlapík, Rankine. Ani nevíte, jak jsem vám vděčný, že jste mne z té udírny vysvobodil,“ smál se, až mu oči slzely smíchy.

	„Ale, co je? Proč jste sem tak vpadl? Myslel jsem, že jste všichni už dávno odešli?“

	Rankin v rozpacích přešlapoval z nohy na nohu a dlouhými prsty si nervózně projížděl hustou kštici vlasů.

	„Měl jsem ještě práci,“ vysvětloval spěšně. „A pak, čekal jsem na něho. Věděl jsem, že přijde, a byl jsem zvědavý, co chce.“

	„Kdo?“ zeptal se Kirk Barry udiveně.

	„Worple. Sidney Worple!“

	„Worple?“

	Kirk Barry stáhl vzpomínáním čelo.

	„Ne, neznám ho. Kdo je to? A co chce?“

	„Worple, mladý Sidney Worple, syn Hamiltona Worplea – banka, burza, akcie, milióny a zase milióny, které starý Worple nashromáždil. Už dávno přestal obchodovat na Wall Streetu, ale milióny mu zůstaly,“ vysvětloval Rankin nesouvisle.

	Kirk Barry potřásl netrpělivě hlavou.

	„Ne, neznám. Co chce?“ opakoval.

	Rankin pokrčil rameny.

	„Nevím. Byl tady už jednou a řekl, že přijde znovu. Chce mluvit jen s vámi, Kirku. Mně se svěřit nechtěl. 

	Ostatně myslel jsem, že o tom víte a že na něho čekáte. Dal jsem vám o tom zprávu na stůl,“ pohodil rukou ke stolu. „A už přišel. Přijmete ho, Kirku?“ dychtivě vzhlédl k mračícímu se Kirkovi.

	Kirk Barry učinil rozhodný posunek.

	„Ne,“ řekl pevně. „Vyhoďte ho, Rankine. Za prvé je už pozdě a chci mít klid, a potom – nemám chuť ani čas zabývat se nějakými hloupostmi. Mám svých starostí dost.“

	Otočil se k Rankinovi zády, přistoupil k oknu a zadíval se na oživenou Chamber Street.

	Rankin se však nehýbal.

	„Tak proč nejdete?“ vykřikl na něho Kirk netrpělivě. Jeho špatná nálada, na niž na chvíli zapomněl, se vracela.

	„Poslyšte, Kirku, něco vám řeknu,“ začal váhavě. „Vy se příliš zabýváte „Sladkým Cassym“ a stáváte se nedůtklivým. Jestli vám mohu radit, vypusťte ho na nějaký čas z hlavy. Nechte ho běžet. Uvidíte, že se to pak všechno urovná samo. Věnujte se pro změnu něčemu jinému, třeba tomu, co vám nese Sidney Worple. U boha, Kirku, tuším, že za tím vězí něco velkého, co vám dá na „Cassyho“ zapomenout a přinese vám změnu, kterou potřebujete,“ naléhal rozčileně. „A konečně, vyslechnete-li, co vám chce říct, ještě se k ničemu nezavazujete. Vždycky máte možnost ho odmítnout, bude-li se vám zdát jeho případ malicherný. Ale já věřím, že není.“

	Kirk Barry se na Rankina přemítavě zahleděl. V duchu byl přesvědčen, že má pravdu. Mrzí ho neúspěšná honba za „Sladkým Cassym“. Ten darebák zabral všechny jeho myšlenky. Příliš se jím obírá. A pak, Rankin měl vždy velmi vyvinutý čich pro velké případy. Ještě nikdy ho nezklamal.

	Potřásl v zamyšlení hlavou, jako by z ní chtěl vytřepat vše, co ji přeplňovalo, a usmál se na Rankina.
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„Nuže, dobře, vy mravokárče. Snad máte pravdu. Podejte mi ho sem.“

	Rankin ulehčené vydechl a spokojeně se zašklebil.

	„Počkejte ještě, Rankine,“ zarazil ho pojednou Kirk Barry, když už chtěl Rankin odejít.

	„Kde jste ho nechal?“

	Rankin se ohlédl.

	„V čekárně.“

	„Dobře,“ pokývl Kirk. „Řekněte mu, ať ještě chvíli počká, a zatím mi vyhledejte vše, co tady máme o Hamiltonu Worpleovi.“

	Rankinův obličej se rozšířil jako měsíc v úplňku.

	„To jsem udělal ihned, když tady byl poprvé. Dokonce jsem vám už všechno připravil na stůl. Předvídal jsem, že ho neodmítnete.“

	Kirk Barry na něho překvapením vykulil oči. Pak zvrátil hlavu dozadu a hlučně se rozesmál.

	„Vy…! Vy uděláte vždycky to, co člověk nejméně očekává. Zmizte už raději. A pošlete mi ho sem, až zazvoním.“

	Rankin se radostí až zalykal a zmizel z pracovny jako duch.

	Kirk Barry ještě chvíli pohlížel na dveře, které se za ním zavřely, a pak pomalu přistoupil k psacímu stolu.

	Nebylo toho mnoho, co měli v záznamech o Hamiltonu Worpleovi, ale přece alespoň tolik, že se mohl zhruba seznámit s jeho majetkovými poměry a dověděl se o něm alespoň něco, co prozatím potřeboval.

	Přečetl si zápis dvakrát, nato stiskl tlačítko zvonku, opřel se do opěradla křesla a čekal.
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	Když Kirk Barry zaslechl za dveřmi kroky, vstal z křesla a se zájmem upřel oči na muže, který na jeho vyzvání přestoupil práh pracovny.

	„Pan Worple?“

	„Ano,“ přisvědčil muž zvolna. „Sidney Worple.“

	Kirk sklonil mírně hlavu a rukou pokynul k jednomu z pohodlných křesel.

	„Prosím.“

	Sidney Worple lehkou úklonou poděkoval, přešel zvolna pracovnou k lenošce a posadil se.

	Kirk usedl proti němu.

	Asi dvě nebo tři minuty nikdo z nich nepromluvil a mlčky na sebe pohlíželi, jako by se zkoumali. V té krátké chvíli si Kirk Sidneye Worplea pečlivě prohlédl.

	Byl to nesmírně zajímavý muž.

	Asi dvacet devět až třicet roků stár, silný, ale štíhlý a pružný a velmi elegantní. Jeho tvář byla pravidelná, mohlo by se říci téměř hezká, každý rys přímo vyjadřoval nesmírnou inteligenci. Měl čelo myslitele, oči velitelské a bojovně dopředu vysunutá brada zračila naprostou neústupnost. Mluvil pomalu, hlubokým hlasem, z celého zjevu vyzařovala nenucenost.

	Jeho přiléhavý kabát se při každém pohybu napínal, jako by měl místo svalů ocelové pružiny. Působil dojmem nesmírné životní síly. Byl přímo dynamický.

	Kirk od něho odvrátil oči, sáhl po krabici s cigaretami a posunul ji k němu blíž.

	„Co vás ke mně přivádí, Mr. Worple?“ přerušil náhle Kirk ticho a pozvedl zrak ke svému návštěvníkovi.

	Sidney Worple sebou trhl, jako by ho vytrhl z přemýšlení. Sklonil hlavu a dříve než promluvil, sáhl do krabice pro cigaretu a zvolna a rozvážně si ji zapálil.

	Kirk měl dojem, že chce získat čas, aby si mohl ještě promyslet, s čím se mu svěří.

	„Snad,“ promluvil posléze Sidney Worple a vydechl do vzduchu obláček kouře, „se vám bude zdát moje návštěva podivná – snad se budete ptát, proč jsem vyhledal právě vás. Ale záležitost, v níž vás chci požádat o pomoc, Mr. Barry, je tak delikátní a pro mne důležitá, že bych nerad, aby obavy, které chovám, vyšly najevo předčasně. Hlavně pak z důvodu, kdybych se mýlil a mě obavy se ukázaly neopodstatněné,“ zmlkl a chvíli zamyšleně kouřil.

	Kirk nepromluvil. Tento úvod, poněkud dlouhý, jej nejen překvapil, ale současně napjal jeho zvědavost.

	„Slyšel jsem o vás mnoho, Mr. Barry, a znám i vaši diskrétnost. Proto pevně věřím, že se mohu na ni spolehnout v případě, s nímž se vám chci svěřit a požádat vás o radu nebo o pomoc, pokud budete ochoten mi ji poskytnout.“

	Pohlédl dlouze na Barryho a Kirk se mlčky uklonil.

	„Nuže,“ promluvil opět Sidney Worple, když pečlivě udusil oharek cigarety. „Nuže, Mr. Barry, můj otec Hamilton Worple – zmizel.“

	Kirk se napřímil v křesle a ostřeji se zahleděl na svého návštěvníka.

	„Zmizel?“

	„Ano,“ přikývl Sidney Worple. „Totiž – nemohu říci, zmizel,“ odmlčel se nakrátko, avšak hned pokračoval. „Ale celá záležitost mi připadá tak podivná, že jsem se rozhodl vás navštívit, Mr. Barry.“

	Kirk si zamyšleně vybral cigaretu z krabice.

	„Myslím, že udělám nejlépe, když vám vše vysvětlím od začátku, Mr. Barry. Snad porozumíte, proč se vyjadřuji tak nesrozumitelně, a snad pochopíte mé obavy a starosti, i kdyby se ukázaly později neodůvodněné,“ zmlkl a následoval Kirkova příkladu a vybral si novou cigaretu.

	„Nuže, můj otec asi před třemi měsíci odešel ze svého domova na Long Islandu, aniž komu oznámil, kam odchází nebo odjíždí anebo kdy se popřípadě vrátí. Ačkoliv od onoho dne uplynula už dosti dlouhá doba, dosud o sobě nedal vědět.

	Že můj otec někam odešel, to by nebylo nic tak zvláštního, co by opravňovalo k obavám, protože si v poslední době zvykl často odcestovat, někdy i na delší čas. Ale pokaždé udal alespoň svému sluhovi nebo mně, kam odjíždí nebo kdy se vrátí, a zdržel-li se někdy na své cestě, vždy oznámil, proč se zdržel a kdy pravděpodobně opět přijede.

	Tentokrát však nejenže nikomu nic o své cestě a jejím účelu neřekl, ale od okamžiku, kdy opustil dům, nepodal o sobě ani tu nejmenší zprávu. Za celé tři měsíce se ani neozval. Prostě zmizel beze stopy.

	Z toho důvodu vznikly moje obavy, že se mu přihodilo něco nepříjemného. Hlavně pak, že byl už dosti stár a v poslední době velmi vážně churav, a také proto, že vždy, kdykoliv odjížděl na některou ze svých cest, míval u sebe značné peněžité částky, které již samy o sobě byly velkým pokušením pro toho, kdo by dostal chuť se jich zmocnit.

	Nyní jsem se dostal, Mr. Barry, k vlastnímu účelu své návštěvy u vás. Rád bych vás požádal, abyste se pokusil mého otce najít. Byl bych šťastnější, kdyby se mé obavy nesplnily a vám se podařilo zastihnout otce někde živého. Nechci ani pomyslet na to nejhorší.

	Nuže, Mr. Barry, co mi odpovíte? Udělal byste, oč vás žádám? Vypátral byste, kde se můj otec nalézá, proč se nevrací anebo proč o sobě nepodal žádnou zprávu, popřípadě, zda se mu nepřihodilo něco, proč tuto zprávu podat nemůže?“

	Sidney Worple zvedl ke Kirku Barrymu oči a v jeho pohledu byla zřejmá dychtivost, s jakou čekal na odpověď.

	Kirk Barry hned nepromluvil. Urovnával si zatím v hlavě co slyšel a pečlivě odklepával popel cigarety do popelníku.

	„Myslím, Mr. Barry,“ ozval se opět Sidney Worple, když Kirk dlouho neodpovídal, „že otázka honoráře by zde nehrála žádnou roli. Přistoupím ochotně na každou částku, kterou byste požadoval a…“

	Kirk ho skoro rozzlobeně přerušil.

	„O tom je zatím zbytečné hovořit, Mr. Worple,“ protáhl drsně. „Mne by víc zajímalo, proč jste se se svými obavami neobrátil na policii.“

	Sidney Worple se netrpělivě zavrtěl.

	„Řekl jsem vám už na počátku, Mr. Barry, že bych nerad, aby mé obavy, nejsou-li dosud potvrzeny, přišly na veřejnost dřív, než je nutné. Proto jsem spoléhal na vaši diskrétnost a navštívil vás,“ zmlkl a pohlédl znovu na Kirka Barryho. „Nuže, Mr. Barry, podniknete, oč vás žádám?“

	Kirk pozvedl hlavu a usmál se.

	„Ano,“ řekl pevně.

	Sidney Worple si nepozorovaně oddechl, ale přece ne tak, aby si toho Kirk nepovšiml.

	„Je však ještě něco, co bych rád věděl, Mr. Worple. A proto mi, prosím, odpovězte na několik otázek.“

	Sidney Worple se mlčky uklonil.

	„Řekněte mi, Mr. Worple, proč jste přišel ke mně až teprve dnes, když o zmizení svého otce víte už tři měsíce?“

	Přes úzké rty Sidneye Worplea přelétl prchavý úsměv.

	„Musím vám vysvětlit, Mr. Barry, že nežiju se svým otcem v jeho domě. Mé zájmy mě přenesly na druhý konec Států. Sídlím v San Francisku. Jen občas, když mě obchodní záležitosti zavedou do New Yorku, se s otcem sejdu. A to se stalo právě dnes.

	Teprve dnes ráno jsem se od Jacksona – to je osobní sluha mého otce – dozvěděl, že otec odešel před třemi měsíci z domu a dosud se nevrátil. Samozřejmě že mne tato zpráva udivila a nejen to, i poplašila. Navštívil jsem vás okamžitě, bohužel jsem vás zde nezastihl.“

	Kirk s pochopením přikývl.

	„Váš otec tedy žil sám, pouze se svým sluhou, ano?“

	„Ano. Totiž, teprve krátkou dobu. Ještě donedávna s ním byla jeho neteř, moje sestřenka, Tessa Stowellová, dcera otcovy sestry, které se otec ujal, ještě když byla dítětem, po smrti jejích rodičů.“

	„Miss Stowellová tedy s vaším otcem už nežije v jeho domě? Proč od něho odešla nebo co se s ní stalo? Provdala se?“

	Sidney Worple pokrčil rameny.

	„Nevím, proč od otce odešla. Nevím ani, jestli se snad neprovdala. Je mi jen známo, že jednou, když jsem opět po čase přijel do New Yorku a otce navštívil, Tessa už v domě nebyla. Otec mi příčinu jejího odchodu nesdělil. Na moji otázku, kde je Tessa, řekl jen krátce, že odešla. Od té doby jsem ji také nespatřil.“

	Kirk chvíli mlčky pohlížel na čadící konec cigarety. Pojednou ji energicky uhasil v popelníku a rázně povstal.

	„To je vše, Mr. Worple, co jsem chtěl prozatím vědět. Děkuji vám. Vzpomenu-li si ještě na něco, vyhledal bych vás, jestliže mi zanecháte svou adresu, pokud se v New Yorku zdržíte.“

	Sidney Worple pomalu vstal z křesla, přes jeho rty už podruhé přelétl lehký úsměv.

	„Bohužel, tu vám udat nemohu, Mr. Barry. Nevím, zdržím-li se v New Yorku do rána nebo do zítřka. Avšak v tom případě byste mne zastihl v domě mého otce na Long Islandu. Svou adresu ve Friscu vám nechám pro případ, že byste mi chtěl podat nějakou zprávu.“

	Sáhl do kapsy kabátu, z malé tobolky vyňal navštívenku a podal ji Kirkovi. Když Sidney Worple odešel, Kirk ještě chvíli zamyšleně pohlížel do širokého okna a pak stiskl tlačítko zvonku.

	Rankin se objevil, ještě než Kirk odtáhl ruku, jako by čekal za dveřmi jen na toto znamení, že může vstoupit. A že Rankin vyslechl celou rozmluvu se Sidneyem Worpleem, tím si byl Kirk jist. Vždyť to tak měli ujednáno.

	„Tak co tomu říkáte, Rankine?“ přivítal ho Kirk otázkou.

	„Neříkal jsem vám, Kirku, že za jeho příchodem vězí něco důležitého?“

	Rankin se téměř chvěl vzrušením.

	„Můj Bože, starý Hamilton Worple zmizel! Jaký rozruch by ta zpráva způsobila, kdyby se jí zmocnili chlapci od novin… Hrome, Kirku!“ skoro skákal rozčilením po pracovně. „Teď si představte, že by se splnilo, co Sidney Worple naznačil, že se starému Hamiltonovi něco přihodilo. Umíte si to vůbec představit, Kirku? A co teprve, když vy se toho chopíte a vypátráte, proč se starý Worple nevrátil domů?“ zamnul si štíhlé prsty, až hlasitě zapraskaly.

	Kirk se jeho nadšení rozesmál na celé kolo.
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	Když Kirk promýšlel, co mu Sidney Worple řekl o zmizení svého otce, doznal si upřímně, že vlastně neví nic. Slíbil, že se pokusí vypátrat Hamiltona Worplea, kterého nezná a nikdy neviděl, o němž se neví, kam odjel a kde se naposledy zdržoval – ví se jen to, že odešel před třemi měsíci z domu, tedy před dobou poměrně dlouhou.

	Kirk byl přesvědčen, že to bude tuhá práce a více než štěstí, podaří-li se mu vypátrat, co se Hamiltonu Worpleovi přihodilo. Ale právě takové úkoly Kirka Barryho vždy ze všeho nejvíce zajímaly.

	Posléze se rozhodl, že navštíví dům Hamiltona Worplea na Long Islandu a promluví si s jeho sluhou Jacksonem. Snad se mu poštěstí získat od něho alespoň nějakou stopu, které by se mohl zachytit.

	Hned ráno, sotva v kanceláři zařídil vše potřebné, přečetl si hlášení svých zaměstnanců a vydal pro ten den rozkazy, rozjel se na Long Island.

	Dům Hamiltona Worplea na Freswater Love, ve čtvrti newyorských boháčů, byl rozlehlé sídlo, větší, než jak si je Kirk Barry představoval. Bylo vystaveno z velkých kvádrů, s terasou obloženou mramorem a se sloupovím u hlavního vchodu, uprostřed velké, pečlivě udržované zahrady.

	Na Barryho zazvonění se odněkud ze zadní části domu vynořil starší sluha, který se pomalu a nesmírně důležitě šinul po pískem vysypané cestičce k širokým bronzovým, umělecky tepaným vratům, která zahradu oddělovala od ulice.

	Kirk měl alespoň čas řádně si jej prohlédnout.

	Byl to typ starého služebníka; vzpřímený, skoro ztuhlý, jako by spolkl pravítko, vyhlížející takřka blahobytně – s načervenalou, hladce vyholenou tváří. Avšak v jeho krásných pohybech a stále mžourajících vybledlých očích bylo něco baziliščího, co se Kirkovi nelíbilo.

	Neměl takové sluhy a lidi vůbec rád, probouzeli v něm nedůvěru.

	Když se sluha zastavil před mřížovými vraty do zahrady, ještě než Kirk mohl uvést, proč přichází, promluvil sám, rozvláčným, trochu huhňavým hlasem.

	„Mr. Kirk Barry?“

	Kirk mlčky přikývl a sluha se prkenně uklonil, s přehnanou uctivostí otevřel malá postranní vrátka a ustoupil stranou, aby jimi mohl Kirk projít. Pak vrátka pečlivě zavřel a nesmírně důstojně kráčel před Kirkem k hlavnímu vchodu do domu.

	„Chtěl bych mluvit s Mr. Sidneyem Worpleem,“ pronesl Kirk, když vstoupil do velké vstupní haly vyložené mramorem.

	Sluha Hamiltona Worplea se před Kirkem napřímil ve strnulém postoji.

	„Bohužel, pan Sid se sem včera už nevrátil, pane. Odjel ještě v noci do San Franciska. Upozornil mě však telefonicky, že nás snad navštívíte, a nařídil, abych vám byl k službám a vyhověl každému vašemu přání,“ vykládal rozvláčně.

	Kirk si zamyšleně pohladil hlavu. Byl skoro rád, že tady Sidney Worpley není. Alespoň si může se sluhou promluvit beze svědků.

	„Hm,“ zamručel. „Dobře. Rád bych vám položil několik otázek. Jistě víte, oč běží a proč jsem přišel, Jacksone. Ehm… Jackson se jmenujete, že?“

	Sluha se ztuhle uklonil.

	„Ano, pane. Ale prosím…“

	Pokynem vyzval Kirka, aby ho následoval a zavedl ho do přepychově zařízené pracovny Hamiltona Worplea. Přisunul Kirkovi křeslo, a když usedl, sám ustoupil ke dveřím a zůstal zde uctivě stát. Jeho stále mžikající, vybledlá očka se upřela do Kirkovy tváře. Kirk se rychlým zkoumavým pohledem rozhlédl po místnosti. Byla to přepychově zařízená pracovna. Na každém kusu nábytku bylo vidět, že Hamilton Worple vlastní milióny, ale přece vše bylo uspořádáno s obzvláště dobrým vkusem, který neurážel.

	„Hm,“ zamručel Kirk a přemýšlel, jak by začal, aby se dověděl od sluhy všechno, co ví a snad i víc, co by mu poskytlo nějakou stopu, po níž by se mohl pustit.

	„Jistě víte, proč jsem přišel, Jacksone,“ opakoval a mechanicky sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami.

	Sotva Jackson zpozoroval Kirkův pohyb, hbitě se k němu vrhl, aby mu cigaretu zapálil. Skoro příliš hbitě, proti jeho dřívějším pomalým a strnulým pohybům, až si toho Kirk povšiml.

	S novým zájmem pak pozoroval sluhu, jak přešel pracovnou k nevelké skříni v rohu, vyňal odtud láhev whisky, sodovku a sklenici, a postavil je před Kirka na malý stolek.

	„Děkuji vám, Jacksone,“ poděkoval Kirk a lehce sklonil hlavu. „Nuže,“ pokračoval poté, co mírně usrkl ze sklenice. „Mr. Sidney Worple mě požádal, abych mu pomohl vypátrat, kam odešel jeho otec a proč se dosud nevrátil,“ odmlčel se a sluha uctivě čekal, až opět promluví.

	„Nuže, Jacksone, povězte mi, co předcházelo odjezdu Hamiltona Worplea. Zalovte v paměti, snad přijdete na něco, co by nám mohlo pomoci. Každá maličkost, byť by se zdála bezvýznamná, může být velice důležitá. Snad si vzpomenete na něco, co přimělo Hamiltona Worplea k této cestě, z níž se dosud nevrátil,“ pozvedl oči od cigarety a zahleděl se na sluhu s povzbudivým úsměvem.

	Jackson hned neodpověděl. Chvíli stál nehybně jako socha, jen jeho ruka se zvedla k tváři, ale náhle, jako by se zarazila v půli cesty, na vteřinu strnula, dlouhé prsty zajely ke kravatě pod tuhým límcem a křečovitě ji upravovaly, ačkoli žádnou úpravu nepotřebovala.

	Pak mu ruka opět klesla k boku, a než promluvil, jeho vybledlé oči na Kirka lišácky zamžouraly.

	Když začal rozvláčně vyprávět, Kirk shledal, že říká téměř doslova totéž, co mu včera při své návštěvě pověděl Sidney Worple. Skoro jako by se těm slovům naučil nazpaměť.

	Kirk nevrle poposedl v křesle. Něco takového neměl rád. Položil sluhovi několik otázek a z jeho odpovědí vyrozuměl, že se před odjezdem Hamiltona Worplea nepřihodilo nic, co by vzbudilo sluhovu pozornost, zkrátka nic neobvyklého.

	Hamilton Worple byl stále stejně klidný a před odjezdem neprojevoval žádné vzrušení nebo rozčilení, jehož by si byl Jackson povšiml. Jen to bylo zvláštní, že tentokrát Jacksona neupozornil, kdy se vrátí nebo zda se zdrží na cestě déle, což jindy vždy dělával.

	„Proč jste neupozornil policii nebo Mr. Sidneye, když se váš pán dlouho nevracel a nepodával o sobě žádnou zprávu?“ zeptal se Kirk, když sluha domluvil.

	Jackson se lehce pohnul.

	„Mr. Worple nemiloval veřejnost. Měl dokonce hrůzu před novinami, zvláště před takzvaným žlutým tiskem. Nikdy by mi neprominul, že jsem šel na policii,“ vysvětloval chvatně. „Zpočátku jsem v odjezdu Mr. Worplea neviděl nic podivného. V poslední době odjížděl častěji a někdy i na dost dlouhou dobu. Později, když se Mr. Worple nevracel ani neposlal zprávu, kdy se vrátí, se mne zmocnil strach, jestli se mu něco nepřihodilo. Ale stále jsem se neodvažoval jít se svými obavami na policii.

	Když však od odjezdu mého pána uplynulo více než čtvrt roku, odhodlal jsem se k ráznému kroku, i kdybych měl za to obdržet důtku, až se Mr. Worple vrátí.

	Napsal jsem všechno panu Sidovi, dokonce jsem v dopise projevil obavy, jestli se snad mému pánovi něco nepřihodilo. Na můj dopis přijel pan Sid do New Yorku a výsledkem jeho rozmluvy se mnou byla jeho návštěva u vás, pane. Pana Sida se zmocnily tytéž obavy jako mne, protože až dosud se něco podobného ještě nestalo.“

	Jackson si setřel dlaní čelo, které se mu nezvykle dlouhou a rychlou řečí zarosilo potem, a Kirk si povšiml, že se mu ruka lehce chvěje.

	To, co se právě dozvěděl, bylo něco nového. Sidney Worple se nezmínil, že Jackson mu psal a strachoval se o svého pána.

	Zamyšleně zatáhl z cigarety a pak oharek rozvážně udusil v popelníku.

	Když pak obratně zavedl řeč na Sidneye Worplea, dověděl se, že poměr mezi otcem a synem byl mimořádně dobrý, ne-li skvělý. Nikdy mezi nimi nedošlo k hádce nebo k nějaké rušnější výměně názorů.

	Naopak.

	Hamilton Worple měl svého syna velmi rád a byl na něho hrdý. Litoval jen, že se usadil tak daleko, až v San Francisku, a nezůstal v otcově domě.

	Když se Kirk zmínil o Tesse Stowellové, starý Jackson se o ní rozhovořil skoro s nadšením. Bylo zřejmé, že měl dívku rád. Ale když se ho Kirk vyptával, jeho odpovědi byly váhavé.

	„Miss Tessa…“ protáhl Jackson zasněně. „Byla krásná, milá a jemná. Každý ji měl rád. Musel ji mít rád. Mr. Worple ji přímo zbožňoval. Byla jako jeho dcera. A když pan Sid odešel z domu, veškerou svou lásku soustředil na ni.“

	„Miss Stowellová tady už není?“

	Jackson si povzdychl. Poprvé za celou dobu dal najevo svoje city.

	„Ne, pane…“ potřásl smutně hlavou. „Odešla. Všichni jsme byli zarmouceni, když odcházela, a snad nejvíc starý pán, ehm… myslím Mr. Hamilton Worple.“

	„Odešla? A proč, když ji tady všichni měli rádi?“ zeptal se Kirk a jeho oči se stáhly v dychtivém očekávání odpovědi.

	Jackson se ztuhle napřímil, jako by se vzpamatoval. Po jeho rozcitlivělosti už nebylo ani památky a Kirk, ostře jej pozorující, měl dojem, že zrozpačitěl.

	„Nevím, pane…“ Jackson potrhl lehce rameny. „Myslím však, že se chtěla provdat. Mr. Worple neschvaloval její úmysl. Dokonce byl proti onomu mladému muži, za něhož se Miss Tessa chtěla provdat.

	Někdo starému pánovi napovídal, že Mr. Kenn je jazzový zpěvák. A právě to jej proti němu tak zaujalo. Nebyla to ovšem pravda. Řekl to tehdy dosti ostře Miss Tesse a dokonce pohrozil, že ji vydědí, provdá-li se proti jeho přání. Snad právě proto Miss Tessa od nás odešla.“

	Náhle se Jackson zarazil, jako by se lekl, že řekl více, než měl a než chtěl.

	„Ale později,“ pokračoval chvatně a Kirk se nepozorovaně usmál jeho snaze zastřít smysl slov, jež mu uklouzla.

	„Mr. Worple litoval své unáhlenosti a souhlasil se vším. Řekl to Miss Tesse a zval ji, aby se k němu opět vrátila. Ale k tomu už nedošlo, protože, ehm… však už víte, pane, co se stalo. Mr. Worple odjel a už se nevrátil.“

	Jakcson opět lehce povzdychl.

	„Snad by Miss Tessa mohla vědět, kde je Mr. Hamilton. Jí řekl vždy všechno, co chce podniknout, před ní nikdy neměl žádné tajemství.“

	Když se sluha odmlčel, nastalo v pracovně delší ticho. Kirk zamyšleně pohlížel před sebe a Jackson ho upřeně pozoroval. Pojednou Jackson postoupil o několik kroků ke Kirku Barrymu a vztáhl k němu ruce jako k prosbě.

	„Prosím vás, pane, najděte starého pána! Bylo by hrozné, kdyby se už neměl vrátit, kdyby se mu snad mělo něco přihodit“, náhle uprostřed věty se zajíknutím zmlkl a jeho pobledlé oči skoro úpěnlivě zamžouraly na Kirka.

	Kirk na něho okamžik zkoumavě pohlížel, pak vstal z křesla, přistoupil k němu a položil mu ruku na rameno.

	„Uklidněte se, Jacksone. Učiním vše, co bude v mých silách. A kdybyste mi pověděl, kde najdu Miss Tessu, zeptal bych se jí, zda neví, kde bychom Mr. Hamiltona Worplea mohli najít.“

	Kirk povytáhl maličko obočí, jinak však nedal svůj údiv najevo, když se dověděl, že Tessa Stowellová žije – v San Francisku.

	Když se Kirk posléze vracel z domu Hamiltona Worplea do New Yorku a přemýšlel o svém hovoru s Jacksonem, měl určitý dojem, že tento podivný sluha s liščíma očima, jehož chování nemohl zcela pochopit, by se mu rád s něčím svěřil, ale že k nějakému rozhodnému činu neměl dost odvahy. Vypadalo to – a tím si byl Kirk skoro jist – jako by se něčeho bál a měl před tím přímo pověrečnou hrůzu.

	7

	Kirk Barry nebyl stále rozhodnut, má-li do San Franciska poslat některého ze svých lidí, aby vyslechl Tessu Stowellovou, nebo má-li jet sám. Vybral už v duchu k tomu úkolu Flyna, jednoho ze svých nejlepších mužů, jemuž nejvíce důvěřoval a o němž věděl, že se může na něho spolehnout.

	Celou cestu z Long Islandu do New Yorku o tom přemýšlel, ale stále ještě si nebyl jist, co učiní.

	Zmizení Hamiltona Worplea jej zajímalo více, než si přiznal. Bylo v něm několik záhadných prvků, které ho nesmírně zaujaly a upoutaly nejen jeho zvědavost, ale i ctižádost, aby sám pronikl toto tajemství.

	A tak se posléze rozhodl, že pojede sám.

	Když odvrhl všechny pochybnosti, jednal energicky. Usilovně pracoval skoro do večera, aby vyřídil alespoň to nejnutnější, co za něho nemohl udělat nikdo jiný.

	Když byl hotov, zavolal si Rankina a svěřil se mu se svým úmyslem. Předal mu vedení celé agentury a vychrlil na něho spoustu rozkazů, co má učinit za jeho nepřítomnosti.

	Nejdříve měl Kirk v úmyslu jet vlakem. Avšak když pomyslel, že by cesta z New Yorku do San Franciska trvala příliš dlouho, i kdyby se mu podařilo chytit Century (zvláštní bleskový rychlík, který staví jen v hlavních městech států, jimiž projíždí), rozhodl, že raději poletí. Požádal Rankina, aby zatelefonoval na letiště v Newarku a objednal mu zvláštní letadlo.

	V poslední chvíli, když už odcházel, napadlo ho, že by přece jen měl s sebou vzít Flyna. Snad mu bude užitečný. Nařídil proto Rankinovi, aby poslal Flyna k němu. Posléze, upokojen, že vše je v naprostém pořádku, vyšel konečně z úřadovny, aby se připravil na cestu.

	Přesně v devět hodin se od země na letišti v Newarku odlepilo malé cestovní letadlo se dvěma pasažéry na cestu do San Franciska.

	Po přistání se Kirk Barry s Flynem ubytovali v hotelu Palace na Montgomery Street.

	Několik hodin věnovali odpočinku, aby se po cestě osvěžili, než se pustí do práce.

	Kirk nechtěl hned po svém příletu do San Franciska navštívit Tessu Stowellovou ani Sidneye Worplea, Nejdříve musí provést některá svá vlastní pátrání. Nechce k nim přijít nepřipraven. Musí o obou vědět víc než dosud.

	Do hlavního policejního stanu však také chtěl zajít jen v nejhorším případě, kdyby to bylo opravdu nutně.

	Proto byl rád, že vzal Flyna s sebou. Alespoň si rozdělí práci.

	Zatímco sám odešel do Cosmopolitan klubu, jehož byl dlouholetým členem, Flyna poslal na výzvědy.

	V Cosmopolitan klubu se pozdravil s několika přáteli, kteří ho uvítali s jásotem. Naštěstí nebyl v tu dobu klub tak plný, jako bývá jindy ve večerních hodinách, neboť jinak by se Kirkovi asi stěží podařilo uniknout četným přátelům, aby se mohl oddat rozjímání o samotě někde v odlehlém koutku. Takto se ale uvolnil brzy, stačila výmluva na nutnou práci. Odebral se do rozlehlé kuřárny a usadil se do výklenku u okna, odkud byl úchvatný pohled na skvělé panorama přes zátoku a přístav, na zelený Goatský ostrov a na Alcatzarskou žalářní pevnost na jednom ze skalnatých ostrovů.

	Když mu přinesli whisky se sodovkou, zavrtal se hluboko do pohodlného měkkého křesla, zapálil si cigaretu a znovu začal v myšlenkách probírat vše, co věděl o záhadném zmizení Hamiltona Worplea.

	Naprosto nepochyboval, že se Worpleovi něco přihodilo, neboť jinak by se jistě už dávno objevil nebo by dal o sobě alespoň zprávu. Jestliže zklame i poslední naděje, jestliže o Hamiltonu Worpleovi nebude vědět ani Tessa Stowellová, pak je už téměř jistě, že se mu opravdu přihodilo nějaké neštěstí.

	Ať to však už dopadlo jakkoli, Kirk byl pevně rozhodnut Hamiltona Worplea najít za každých okolností, živého nebo mrtvého.

	Flyn se přihnal za Kirkem do Cosmopolitan klubu dříve, než Kirk předpokládal. Byl zarudlý spěchem, zřejmě se mu podařilo získat zprávy, které Kirk potřeboval, poměrně lehce, protože se spokojeně uškleboval.

	Kirk mu vlídně pokynul, aby se posadil.

	„Tak spusť, chlapče. Zdá se mi, žes dobře pochodil,“ vyzval Flyna a usmál se na něho.

	„Ano a ne, šéfe,“ ušklíbl se Flyn.

	„Hm – to nezní právě příliš nadějné,“ protáhl Kirk. „Ale spusť, hochu. Nejdříve o „Worpleovi.“

	„Informaci o Sidovi Worpleovi jsem získal celkem snadno. Sidney Worple požívá značné vážnosti a zřejmě náleží ke zdejší společenské smetánce. Je členem mnoha klubu – mimochodem i tohoto, kde právě sedíme. Má velký dům na Sutter Street, nedaleko divadla Empire. Je svobodný, vlastní přepychovou jachtu a je sběratelem nákladných drobnůstek, mezi jinými také žen. Je hlavním akcionářem a ještě něčím důležitým ve správní radě „California Concordia Ltd“. Zřejmě vydělává spoustu peněz, protože si žije velmi nákladně.“

	Flyn domluvil, vydechl a dlouze se napil whisky.

	„Horší to bylo s Tessou Stowellovou –“ povzdychl si. „Mohu říci, že jsem skoro úplně ztroskotal. Nedozvěděl jsem se o ní nic nebo skoro nic… Jediné, co jsem vypátral a co vlastně už víme, je, že bydlí v malém, ale slušném penziónu na Octavia Street. Požívá dobré pověsti a nestýká se s nikým kromě se svým snoubencem, nějakým Kennethem Irvingem, který je asistentem na marlboroughské klinice. A to je vše, co o ní vím.“

	Kirk si zamyšleně zamnul bradu. Nebylo toho mnoho, ale přece jen víc než věděl, když k němu přišel Sidney Worple.

	Až odpoledne se Kirk rozhodl, že navštíví Tessu Stowellovou. Cestou se však chtěl zastavit u Sidneye Worplea a promluvit nejdříve s ním.

	Dům Sidneye Worplea byl zařízen s přepychem, jehož se Kirk nenadál. Worple musel mít miliónové příjmy, jestliže si něco takového mohl dovolit.

	Kirk měl štěstí, Sidneye Worplea zastihl doma. Kdyby se opozdil jen o několik minut, nebyl by se s ním setkal, protože Sidney byl právě na odchodu.

	Ani se nepodivil, že Kirka vidí zde. Skoro se zdálo, jako by o jeho příjezdu do San Franciska věděl.

	Potvrdil Barrymu o Tesse vše, co mu řekl Jackson, jen nevěděl, kde se Tessa zdržuje. Kirk mu neprozradil, že Tessa žije také v San Francisku a že vlastně přijel jen za ní.

	Nic nového se od Sidneye Worplea už nedozvěděl, a tak po několika zdvořilých slovech opět odešel. Přesto, když s Flynem ujížděli v nájemní autodrožce k penziónu Tessy Stowellové, byl Kirk hluboce zamyšlen.

	Vystoupili z drožky na rohu Octavia Street a pomalu se blížili k úzkému třípatrovému domu, který Flyn Kirkovi označil jako penzión, v němž Tessa bydlí.

	Kirk si dům pozorně prohlédl, potom zanechal Flyna na ulici a vstoupil dovnitř. Když vyslovil přání, že by rád mluvil s Miss Tessou Stowellovou, uvedla ho mladá, poměrně hezká dívka do třetího poschodí.

	Před úzkými, hnědě natřenými dveřmi se dívka zastavila a pokynula Barrymu, aby vstoupil.

	Byl mile překvapen, když překročil práh malého, ale velmi roztomile zařízeného pokojíku, jehož široké okno vedlo do velké rozkvetlé zahrady.

	První, čeho si Kirk všiml snad ještě dřív než mladé dívky stojící uprostřed pokojíku, byla obrovská kytice krásných růží, umístěných v broušené váze na stolku před oknem.

	Povšiml si jich proto, že růže byly sněhově bílé a jejich jemná vůně se linula celým pokojíkem. Kirk se dokonce přistihl, že mimovolně počítá květy růží. Bylo jich třináct.

	V témže okamžiku se mu vybavilo, že někde hluboko v paměti má uloženo něco, co se týká právě takových bílých růží – ale nemohl si okamžitě vzpomenout, co to je.

	Trhl sebou, když si uvědomil, že přemýšlí o něčem jiném, než o tom, co jej sem přivádí. Pohlédl na dívku, která jej s lehkým úsměvem pozorovala a provinile zrudl.

	„Obdivujete se mým růžím?“

	Dívčin jemný hlas se mile dotkl Kirkova sluchu.

	„Jsou nádherné,“ odpověděl zvolna a s neskrývaným obdivem se zadíval na Tessu.

	„Ano, jsou krásné. Miluji růže, nejvíce však bílé,“ usmála se na Kirka, který jí byl přímo okouzlen.

	Nyní, když viděl Tessu před sebou, docela chápal vzrušení, které se zmocnilo zkostnatělého starého sluhy Jacksona, i jeho nadšení, s jakým o ní hovořil.

	Tessa nebyla jen hezká – byla krásná. Měla jemnou bílou pleť, krásná rudá ústa a zlatém se třpytící vlasy. Nejkrásnější byly její oči, velké, šedé, jako oči nevinného dítěte.

	Ale to nebylo vše.

	Byla také nesmírně milá. Měla v sobě něco okouzlujícího, něco, co se dá těžko vylíčit, ale co jí dodávalo mimořádný půvab.

	Kirk na ni hleděl jako očarovaný, až se její tvář pod jeho upřeným pohledem zarděla po kořínky vlasů.

	„Přál jste si se mnou mluvit, pane…?“

	Dívčina otázka jej vzpamatovala.

	„Promiňte, prosím, Kirk Barry…“ vyhrkl spěšně, aby zakryl rozpaky, a uklonil se.

	„Jakže?“

	Tessa lehce vykřikla jako leknutím a její ruce se křečovitě sepnuly.

	„Snad nejste ten…?“

	„Ano,“ přisvědčil Kirk. Pochopil, že Tessa ví, kdo je.

	„Ale – proč jste mne navštívil? Já…“ zajíkla se.

	„Dovolte, abych vám to vysvětlil, Miss Stowellová. A promiňte, že jsem to neučinil hned. Ehm… byl jsem pověřen, abych vypátral, kam zmizel Mr. Hamilton Worple, který před třemi měsíci odešel ze svého domu a dosud se nevrátil,“ vykládal chvatně.

	Kirk spatřil, jak dívčina tvář zbledla. Okamžik měl strach, že snad omdlí. Ale Tessa byla statečná. Vzmužila se téměř vzápětí.
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„Kdo… kdo vás pověřil?“ vypravila ze sebe těžce.

	„Mr. Sidney Worple, syn zmizelého Hamiltona Worplea.“

	„Tedy Sid?“

	„Ano.“

	„A… a proč jste přišel ke mně? Nic o tom nevím. Nevěděla jsem, že strýc zmizel.“ Jen s námahou ze sebe dostala těch několik slov. Byla silně vzrušená.

	„Sluha Mr. Worplea, Jackson, mi naznačil, že byste mohla vědět, kam Mr. Hamilton Worple odcestoval a proč se nevrací. Měl k vám prý velkou důvěru a se vším se vám vždycky svěřoval.“

	„Och, starý Jackson…“ vydechla ulehčené.

	Pak potřásla hlavou.

	„Ne, nevím. Jackson se mýlí. Neslyšela jsem už dlouho o…“

	Zařinčení zvonku telefonu z přilehlého pokoje přerušilo další její slova. Chvatně povstala a s omluvou spěšně odběhla.

	Kirk se zahleděl na kytici bílých růží. Neposlouchal, ačkoliv dívčina slova, mluvená naléhavě do sluchátka, doléhala nejasně až k němu. Jeho myšlenky se obíraly růžemi, snažil si vzpomenout, co kdy o nich slyšel.

	Až náhodné slovo – detektiv – upoutalo jeho pozornost. Okamžitě se napřímil a zpozorněl. Chvíli naslouchal nesrozumitelným slovům, pak tiše povstal a opatrně se přikradl ke dveřím. Přitiskl ucho až na výplň dveří. Nyní rozuměl zřetelně každé slovo.

	„Ano, pátrá po strýci Hamovi… ne… nesmí se nikdy dovědět… ano… musím s tebou mluvit, Kenne, hned, ještě teď… musíš mi poradit, co mám dělat… ano, přijdu… na shledanou…“

	Kirk se tiše odplížil na své místo. Když se po chvíli objevila Tessa ve dveřích, nebylo na něm znát, co se odehrává v jeho nitru. Zachytil koutkem oka podezíravý Tessin pohled, ale dělal, jako by to nepozoroval, a obdivoval se kytici bílých růží.

	Když stanula proti němu, povstal a napřáhl k ní ruku.

	„Odpusťte, Miss Stowellová, že jsem vás obtěžoval,“ zarazil tak omluvu, kterou měla na rtech. „Lituji, že jste mi nemohla v mém úkolu pomoci. Ovšem, bylo to ode mne pošetilé, jestliže jsem uvěřil Jacksonovi a očekával od vás, že budete vědět o svém strýci…“ usmál se omluvně. „Ale ujišťuji vás, Miss Stowellová, že učiním vše, abych vašeho strýce Mr. Hamiltona Worplea vypátral.“

	Sevřel lehce v dlani dívčinu ruku; cítil, jak je ledově chladná. Mírně se uklonil a vyšel z roztomilého pokojíku do šeré chodby.

	Tessa stála strnule na témže místě a vytřeštěně pohlížela na dveře ještě, když už dávno odešel. Od chvíle, kdy se vrátila od telefonu, nepromluvila ani slovo. Svírala ji nesmírná úzkost, jestli Barry nezaslechl něco z jejího rozhovoru.

	Věděla o něm, jak je chytrý.

	Kirk pomalu sestupoval ze schodů, čelo mu rozryly hluboké vrásky. To, co vyslechl za dveřmi, ho zcela vyvedlo z rovnováhy.
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	Na chodníku před penziónem se Kirk zastavil, jako by rozmýšlel. Nenápadně pokynul Flynovi, aby se k němu nepřibližoval. Nemohl vědět, není-li odněkud pozorován, a byl by nerad, kdyby Flyna viděli s ním.

	Štěstí mu přálo, neboť právě v té chvíli projížděla ulicí prázdná autodrožka. Bez váhání ji zastavil a nařídil šoférovi, aby jel dolů ulicí. Když se ujistil zadním okénkem vozu, že ho nikdo nesleduje, přikázal na nejbližším rohu zastavit a počkal na pomalu se loudajícího Flyna.

	Ani na okamžik nespustil pohled z vchodu do penziónu.

	„Stalo se něco, šéfe?“ zeptal se tiše Flyn, ale Kirk ho energicky zarazil a naznačil mu, aby byl tiše.

	Nemuseli dlouho čekat.

	Asi po deseti minutách vyšla Tessa Stowellová z penziónu a spěšně zamířila po Octavia Street, naštěstí směrem, kde čekal Kirk Barry. Na Kirkův rozkaz se šofér pomalu ploužil při okraji chodníku na druhé straně ulice za Tessou až ke stanovišti drožek, kde si dívka jednu volnou najala.

	Sledovat její nájemní drožku i přes velký provoz nebylo příliš nesnadné. Horší však bylo, když Tessa dojela na pobřeží, vystoupila a zamířila do Golden Gate Parku.

	Kirk s Flynem okamžitě svou drožku propustili a Kirk na okamžik stanul nerozhodně na okraji chodníku.

	„Běž za ní, Flyne,“ sykl pojednou. „Tebe nezná. Ale nespusť ji z očí, chci vědět, kam jde a s kým se setká. O mne se nestarej, půjdu za vámi,“ postrčil Flyna dopředu.

	Chvíli se díval za Flynem, jak uhání za Tessou, aby se k ní dostal co nejblíže, a potom za ním pomalu vykročil.

	Kirk se musel prozatím spokojit, že je pozoruje zdálky, ačkoliv by dal hodně za to, kdyby mohl vyslechnout, o čem hovoří. Spoléhal však na Flyna.

	Spokojeně se usmál, když zpozoroval, že se Flyn dostal, až téměř k Tesse, aniž si ho povšimla, a jeho spokojenost se zvýšila, když viděl, že se ani neohlédla. Pravděpodobně si byla jistá, že ji nikdo nesleduje, nebo byla tak rozčilená, že na to nevzpomněla.

	Tessa nešla daleko. Kráčela spěšně širokou alejí a zahnula první pěšinou k Pavilónu. Po několika krocích byla u cíle své cesty, jak Kirk uhádl, když zahlédl mladého muže, který, sotvaže Tessu spatřil, rozběhl se dívce naproti.

	Kirk se okamžitě zastavil. Bylo by příliš nebezpečné, kdyby se k nim chtěl víc přiblížit, neboť Tessa by ho mohla poznat a hned by vytušila, že ji stopuje.

	Usuzoval, že mladík je asi Kenneth Irving, Tessin snoubenec, o němž se zmiňoval Flyn.

	Tessa mu říkala jistě něco velmi důležitého, neboť rozčileně rozkládala rukama a mladý muž dychtivě naslouchal.

	Flyn, málem by na něho zapomněl.

	Ohlédl se po něm – ale Flyn zmizel. Mrzutě se zahryzl do rtů. Přece jen mu nezbude nic jiného než odvážit se přiblížit k Tesse a jejímu společníkovi, i přes nebezpečí, že by ho mohli zpozorovat.

	Až když poodstoupil o několik kroků stranou, Flyna zpozoroval. Ulehčené vydechl. Vždyť věděl, že se na něho může spolehnout.

	Flyn se tiskl k hustému keři na pěšině rovnoběžné s cestou, kde stála Tessa. Skryt za velkou plachtou novin, nakláněl hlavu na stranu a usilovně se snažil vyslechnout něco z rozmluvy.

	Pojednou se Kirk prudce otočil a spěšně vykročil k východu z parku. Zpozoroval, jak Tessa, zavěšená do svého společníka, vyšla z postranní pěšiny do široké aleje a míří přímo k místu, kde stál.

	Přešel chvatně na druhou stranu ulice a zastavil se až za novinovým stánkem, odkud z nevelké vzdálenosti pozoroval mladou dvojici, jak spěšně přechází jízdní dráhu. Mohl si tak Kennetha Irvinga dobře prohlédnout.

	Byl to muž atletického vzhledu a téměř supí tváře. Jeho ostrý nos, mírně zahnutý jako zobák supa, a kostnatá, bojovně vysunutá brada svědčily o pevnosti a síle, skoro dravosti. Oči, jež dychtivě upíral na dívku po svém boku, mu žhnuly bojovným zápalem.

	Kirk s úsilím od něho odvrátil pohled a ohlédl se po Flynovi. Spatřil ho právě včas, jak se nerozhodně rozhlíží na rohu ulice. Vystoupil proto ze svého úkrytu, aby na sebe neupozornil, a Flyn, když ho zpozoroval, okamžitě se k němu rozběhl.

	„Běž za nimi, chlapče. Zůstanu v hotelu, než se vrátíš,“ zašeptal Kirk, když Flyn přecházel kolem něho.

	Flyn mlčky přikývl a okamžitě zmizel za dvojicí.

	Kirk za ním chvíli pohlížel, pak se otočil a vykročil opačným směrem. Musí být sám, aby si vše urovnal v hlavě. Má toho hodně k přemýšlení. A k tomu se hodí jedině klid v jeho pokoji v hotelu Palace.

	Zavolal první prázdnou drožku a nechal se dovézt na Montgomery Street.

	Když se vrátil do hotelového pokoje, objednal si whisky se sodou, opatřil si dostatečnou zásobu cigaret a pohodlně se usadil do hluboké lenošky. Naštěstí ještě nikdo z jeho známých a přátel, mimo těch několika málo, s nimiž se setkal v Cosmopolitan klubu, nevěděl, že je v San Francisku, a tak nebude nikým rušen.

	Alespoň si může v klidu vše řádně promyslet.

	Nejvíc ze všeho jej zaujala Tessa a její podivné chování. Bylo víc podezřelé než podivné, obzvláště ten její záhadný telefonický rozhovor. Rád by věděl, co znamenal. Proč a koho varovala, že je jim na stopě. – A pak – kdo je ten mladý muž, s nímž se setkala v Golden Gate Parku? Je to opravdu její snoubenec Kenn nebo Irving, či jak se jmenuje, nebo někdo jiný?

	Nevrle sebou pohnul, když si připomněl, že se Tessy nezeptal, jak měl v úmyslu, proč se rozešla se svým strýcem. Ale vzápětí se spokojeně ušklíbl. Alespoň si s ní může promluvit ještě jednou. Vděčil svému nápadu, že vzal Flyna s sebou. Bude ho nutně potřebovat. Sám by na vše nestačil.

	Otázky, na něž nenalézal odpovědi, se střídaly v Kirkově hlavě v divokém chaosu. Jeho čelo se stále více stahovalo do vrásek.

	Flyn se vrátil až téměř k večeru, znavený a vyčerpaný.

	Jediný pohled do jeho rozpačité tváře Kirkovi řekl, že neměl úspěch. Pokynul mu na křeslo proti sobě.

	„Posad se, chlapče, vidím, že jsi unaven,“ vybídl ho mírné a přisunul k němu láhev s whisky. „Napij se, to tě osvěží.“

	Zamyšleně pozoroval Flyna, jak si naléval whisky, a dlouze se napil. Viděl, jak se mu třese ruka, když si dlouho vybíral a nesmírně pomalu zapaloval cigaretu. Nechal ho, aby si odpočinul, ačkoliv byl zvědavý.

	Flyn sám náhle vybuchl.

	„Hrome, šéfe, ti mě prohnali!“

	Kirk se mírně usmál.

	„Tak povídej, chlapče, ale vezmi to hezky od začátku,“ vyzval ho. „Neměl jsi štěstí, vid?“

	Flyn potřásl hlavou.

	„Všechno šlo hladce a krásně, alespoň zpočátku. Když jsem se s vámi rozešel, pustil jsem se za nimi. Byl jsem celou cestu od nich snad jen na pět kroků, abych je neztratil. Vraceli se do penziónu, z něhož dívka vyšla, a celou cestu spolu tiše mluvili, dost rozčileně. Bohužel, nemohl jsem nic z toho vyslechnout, aby si mne nevšimli.

	Samozřejmě že jsem se nehnul z místa, když vstoupili do penziónu a čekal jsem, jestli se ještě objeví. Když ne oba, alespoň ten mladík. Byl jsem rozhodnut, že se za ním pustím, abych vyzvěděl, kdo to je…“

	Kirk mlčky přikývl.

	Když Flyn dlouze zatáhl z cigarety a vypustil z úst velký oblak kouře, pokračoval:

	„Nemusel jsem ani tak dlouho čekat. Asi za půl hodiny opět vyšli – oba. A pak to začalo.

	Tentokrát si počínali nesmírně obezřele. Procházeli chvatně ulicemi, kličkovali sem a tam, rozhlíželi se na všechny strany, jako by tušili, že je někdo špehuje, až jsem si myslel, že mě zpozorovali. Nebo se náhle obrátili a vraceli se cestou, kterou přišli. Vedli mne místy, která neznám, dokonce si jednou najali drožku.

	Ale já se jich zuřivě držel. Když nasedli do drožky, už jsem myslel, že mi uniknou, ale štěstí mi neobyčejně přálo, protože se mi podařilo skoro v témže okamžiku dostat jiné taxi.

	Pak to začalo znovu, křížem krážem ulicemi a přitom stále mířili k pobřeží.

	Když jsme došli k Union Ferry Depot – náhle se mi ztratili, jako by se rozplynuli ve vzduchu. Jen na jedinou chvíli jsem od nich odtrhl oči, abych se přesvědčil, kde jsme, a v tom okamžiku mi zmizeli.“

	Flyn zhluboka vzdychl a nešťastně pohlédl na Kirka.

	„Hm,“ zamručel Kirk a pohladil si zamyšleně bradu. „Je to mrzuté, ale nic si z toho nedělej. Snad budeš mít příště větší štěstí.“

	Chvíli pohlížel zamračeně na jiskřící konec cigarety.

	„A – co tam v Parku, zaslechl jsi, o čem spolu hovořili?“ zeptal se náhle.

	Flyn opět potřásl hlavou.

	„Jen několik slov, když se setkali. Mluvili o vás. Potom ale ztišili hlasy a nezaslechl jsem už ani slovo.“

	Na chvíli nastalo v pokoji ticho.

	„Kdo to byl, šéfe?“ zeptal se pojednou Flyn. „Tessa Stowellová a ten její snoubenec?“

	Kirk zvolna přikývl.

	„Seď chvíli tiše, Flyne, řeknu ti, co se mi přihodilo při odpoledních návštěvách.“

	Pak pověděl dychtivě naslouchajícímu Flynovi o návštěvě u Sidneye Worplea a u Tessy Stowellové.

	Když došel k líčení o kytici bílých růží na stolku v pokojíku Tessy, zamyšleně se odmlčel. Znovu mu kmitlo hlavou, že někdy, a muselo to být nedávno, zaslechl cosi, nebo byl přítomen nějaké události, v níž hrály hlavní úlohu růže – vlastně kytice bílých růží.

	Ačkoliv usilovně namáhal mozek, nemohl si vzpomenout.

	„Ale, řekněte mi, šéfe,“ vytrhl ho z uvažování Flynův nejistý hlas. „Nebude to snad omyl? Víte jistě, že dívka, s kterou jste mluvil a kterou jsem já potom stopoval, byla opravdu Tessa Stowellová?“

	Kirk na něho udiveně obrátil oči.

	„Ano! Proč?“

	„Protože…“ Flyn zaváhal, ucítiv na sobě Kirkův upřený pohled. „Protože, eh… protože ten mladík oslovoval tu dívku – – Suisse.“

	„Suisse?“ protáhl po něm pomalu Kirk. Okamžik nechápavě hleděl na Flyna. Pojednou mu hlavou problesklo něco povědomého. Vymrštil se z křesla, jako když ho něco píchne, a začal rozčileně přecházet pokojem.

	„Suisse, Suisse… kytice bílých růží…“ šeptal rozechvěle a tiskl si dlaněmi skráně.

	Flyn jej pozoroval s údivem.

	Náhle jako by mu někdo rozhrnul černou clonu před očima – Kirk viděl vše jasně.

	„U Joviše, Flyne!“ vykřikl.

	Dvěma skoky se octl před ohromeným detektivem, uchopil ho za ramena a silně je stiskl, až Flyn bolestí zaúpěl.

	„U Boha, chlapče! Nemýlím-li se – bylo by to něco ohromujícího!“
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	Kirka se zmocnilo takové vzrušení, až jej téměř přivedlo z rovnováhy. Záhy se však vzpamatoval, pustil Flynovy paže a znovu se rozběhl pokojem od dveří k oknu.

	Pojednou se zastavil a pohlédl přes rameno na Flyna.

	„Pojď, Flyne. Nejdříve se najíme. Dostal jsem z toho přímo ukrutný hlad.“

	Aniž si Flyna všiml, jde-li za ním, popadl klobouk a chvatně vyšel na chodbu.

	Nepromluvil ani slovo, když sjížděli zdviží do hotelové haly, nepromluvil, ani když seděli v restauraci. Mlčky polykal jídlo, s očima upřenýma kamsi daleko. Snad ani nevěděl, co jí.

	Před očima viděl ztichlou postavu muže, ležící bezvládně na podlaze koupelny pokoje číslo 329 v hotelu Atlantic v Kansas City. Potom se před ním vystřídal jiný obraz.

	Viděl prostou rakev a na jejím víku kytici bílých růží. Zcela zřetelně spatřil před sebou kapitána Dugana, svírajícího v prstech malou kartičku, na níž byla napsána slova:

	Tvá milující Suisse.

	Byla to náhoda – nebo Osud, který jej tehdy přivedl do Kansas City?

	Kirk se lehce otřásl.

	Zvláštní, nevysvětlitelný pocit mu sevřel nitro, když vzpomněl na Suisse ve spojení s Tessou Stowellovou.

	Téměř s odporem od sebe odstrčil talíř s nedojedeným jídlem. Přešla ho všechna chuť. Sáhl po sklenici a dlouze se napil, aby spláchl něco, co jej tlačilo v hrdle.

	Začalo v něm klíčit podezření, hrůzné a děsivé.

	Musí mít jistotu. Nemohl uvěřit, že by Tessa se svou milou, téměř dětsky krásnou tváří, byla vražednicí. A přece…

	Rázně vstal od stolu a pohlédl dolů na užaslého Flyna.

	„Už jsi hotov? Pojď!“ řekl krátce. Prudce se otočil a vykročil k východu z restaurace.

	Flyn pokynul číšníkovi, aby útratu připsal na účet, a pak Kirka váhavě následoval. Ještě nikdy ho neviděl tak rozrušeného.

	V hotelové hale se Kirk zastavil a počkal na Flyna.

	„Zatelefonuj Worpleovi, jestli ho mohu zítra navštívit. Rovněž tak můžeš zatelefonovat Tesse Stowellové, že bych s ní rád zítra promluvil. Ujednej s oběma hodinu,“ rozkázal tiše Flynovi.

	„Nebo ne,“ rozhodl se náhle a zadržel Flyna. „Bude líp, když tvůj hlas neuslyší,“ zamručel.

	Chvíli zamyšleně pohlížel na špičky svých střevíců, pak se rychle otočil a vyšel z hotelové haly do tmavnoucích ulic. Na nejbližším stanovišti si najal volnou drožku a nechal se dovézt na Ústřední poštovní úřad v Mission Street.

	Na Flyna ani nepromluvil, zdálo se, že ho vedle sebe ani nepozoruje.

	Z poštovního úřadu poslal dlouhý telegram kapitánovi Wilfordovi Duganovi do Kansas City. Oznamoval mu, že se mu snad podařilo najít stopu a vypátrat, kdo byl zavražděný muž z pokoje číslo 329 v hotelu Atlantic, a žádal jej, aby mu poslal fotografii mrtvého a malý kartónek, který byl přiložen ke kytici bílých růží na rakev při pohřbu. Současně ho ujistil, že mu podá okamžitě zprávu, dopátrá-li se něčeho bližšího.

	Druhý telegram poslal Rankinovi.

	Žádal ho, aby navštívil Jacksona a vymohl na něm nějakou fotografii Hamiltona Worplea. Pokud možno z poslední doby. Současně aby zjistil, měl-li Hamilton Worple na těle nějaké poznávací znamení, podle něhož by bylo možno zjistit jeho totožnost. Fotografii má Rankin okamžitě odeslat.

	Když poslal oba telegramy, okamžik se rozmýšlel. Potom se přece jen rozhodl, že Sidneyi Worpleovi zatelefonuje.

	Ale neměl štěstí.

	Nezastihl Worplea ani v jeho domě na Sutter Street, ani v Cosmopolitan klubu. V klubu se už neukázal několik dnů a sluha v jeho domě mu sdělil, že Sidney Worple někam odpoledne odjel a neudal, kdy se vrátí. Snad zítra nebo pozítří.

	Kirka ale nemrzelo, že Sidneye Worplea nezastihl. Promluví s ním zítra, pokud se už vrátí z cesty. Okamžik rozvažoval, jestli nemá ještě zatelefonovat Tesse – ale pak od toho upustil.

	To si rovněž nechá na zítřek.

	Rozhodl se, že dnes už nic nepodnikne a vrátí se do hotelu. Za celý den toho prožil dost a musí si řádně odpočinout, aby byl zítra svěží.

	Tímto rozhodnutím jako by z něj spadla všechna tíže a jeho pochmurná nálada se vyjasnila. Dokonce s Flynem žertoval, když projížděli skvěle osvětlenými ulicemi k hotelu Palace.

	Byl to zase Kirk Barry, jaký obvykle býval.

	Když se převlékli a usadili u krbu při sklenici whisky, aby si pohovořili ještě než půjdou spát – pověděl Kirk Flynovi o obou případech. Začal nejdříve příchodem Sidneye Worplea do jeho úřadovny na Chamber Street v New Yorku, až do příhod dnešního dne. Potom řekl dychtivě naslouchajícímu Flynovi o záhadné kytici bílých růží v Kansas City, o tajemné vraždě neznámého muže bez dokladů v pokoji číslo 329 v hotelu Atlantic, i o příhodě s kyticí bílých růží v den pohřbu zavražděného.

	Flyn rozčilením až nadskočil, když pochopil souvislost bílých růží, položených neznámým dárcem na rakev zavražděného v Kansas City, a kyticí, kterou Kirk Barry spatřil odpoledne v pokojíku Tessy Stowellové.

	Přímo se roztřásl vzrušením, když mu Kirk řekl o lístku, který kapitán Dugan nalezl v kytici, a vzpomněl, jak onen mladý muž, s nímž se Tessa setkala v Golden Gate Parku, ji oslovoval jménem Suisse.

	„Jakže! – vy myslíte, šéfe, že Tessa Stowellová…?“ vydechl.

	Kirk ho rázným pohybem umlčel.

	„Nic nemyslím. – O ničem neuvažuji. Dnes už nechci vůbec o ničem přemýšlet,“ zamručel nevrle.

	Rázně povstal.

	„Teď si půjdeme lehnout, Flyne. Jsem přesvědčen, že nás od zítřka čeká perná práce.“

	Protáhl se a dlouze zívl.

	První, co Kirk učinil, když druhý den kolem desáté hodiny vyšel z hotelu Palace, bylo že navštívil Lynnovy nájemné garáže a najal si na neurčito auto, malé sice, ale se silným, tiše jdoucím motorem.

	Potřeboval nutně vůz, aby se mohl rychle a bez omezení pohybovat z jednoho konce města na druhý.

	Potom se vrátil do hotelu, usadil se v hotelové hale a nečinně čekal. V noci, než usnul, si pevně umínil, že nepodnikne nic dřív, dokud neobdrží odpovědi na své telegramy.

	První zpráva přišla z New Yorku, od Rankina. Byl to silný balíček, zaslaný leteckou poštou.

	Když ho Kirk nedočkavě rozpečetil, vypadla z něj fotografie Hamiltona Worplea. Kirk chvíli fotografii zamyšleně pozoroval, potom se pustil do čtení obšírného Rankinova dopisu. Byla to zpráva o všem, co se od Kirkova odjezdu přihodilo. Kirka však nejvíc zajímalo líčení o Hamiltonu Worpleovi. Tak se dozvěděl, že Hamilton Worple měl na levém předloktí zarudlou jizvu v podobě kříže.

	Avšak to nejlepší, co Kirka téměř ohromilo, si nechal Rankin na konec. Bylo to jen několik slov – ale Kirk v tu chvíli zapomněl na vše ostatní.

	„Flyne!“ vyhrkl. „Rankin mi píše, že „Sladký Cassy“ je v San Francisku!“

	Nebyl s to zadržet rozechvění v hlase.

	„Zdá se, že nám nastane pořádný tanec!“

	Flyn neodpověděl, jen se nepozorovaně ušklíbl. „Kdybyste se mne na to zeptal, šéfe,“ protáhl po chvíli, „byl bych vám to řekl. Myslel jsem, že sem jedeme za ním.“

	Kirk na něho vyvalil oči. Již chtěl vybuchnout, když jeho pohled zalétl k otáčecím dveřím do hotelové haly a v tu chvíli byl tak překvapen, že zapomněl úžasem zavřít ústa.

	Kapitán Wilford Dugan místo odpovědi přijel sám a hnal se se zářivým úsměvem přes hotelovou halu k Barrymu.
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	Kapitán Dugan přímo hořel nedočkavostí po podrobnostech. Kirkův telegram znovu probudil jeho naděje, že se mu přece jen podaří vyřešit „Případ kytice bílých růží“ a dopadnout vraha muže z čísla 329 v hotelu Atlantic.

	Kirkovi dalo nesmírně velkou práci, než se mu podařilo kapitána Dugana alespoň upokojit. Nemohl mu přece říct o svých podezřeních, dokud nemá žádné důkazy, aby snad kapitán Dugan ve své horlivosti neprovedl něco neprozřetelného.

	Nečekaný příjezd kapitána Dugana mu přišel nanejvýš nevhod, tím spíše nyní, když měl plnou hlavu jiných věcí, než aby se kapitánem Duganem mohl zabývat. Obzvláště po poznámce Flyna o „Sladkém Cassym“, která ho tak rozrušila. Před kapitánem Duganem se ani Flyna nemohl zeptat, co tím myslel.

	Jen s největším úsilím se mu podařilo skrýt alespoň navenek svoje rozčilení.

	Když položil fotografii muže z čísla 329 v hotelu Atlantic vedle fotografie Hamiltona Worplea, kterou mu poslal Rankin, na první pohled bylo patrné, že to je jeden a týž muž; poslední pochybnosti, pokud by nějaké Kirk ještě měl, zaplašilo potvrzení kapitána Dugana, že zavražděný muž měl na levém předloktí jizvu v podobě kříže.

	Záhada muže z hotelu Atlantic byla tedy rozluštěna. Zavražděný byl bezesporu Hamilton Worple.

	Nyní zbývalo zjistit, kdo Hamiltona Worplea zavraždil a hlavně – vyřešit záhadu kytice bílých růží, která byla položena v den jeho pohřbu na rakev.

	Jakmile bude vypátrán neznámý dárce květin a peněžní zásilky na Worpleovo pohřbení, bude vyřešen celý případ – a vrah polapen.

	Ovšem o tom se Kirk před kapitánem Duganem prozatím nezmínil. Vše, co se týkalo kytice bílých růží, si ponechal pro sebe, a chtěl ponechat tak dlouho, dokud sám nebude mít jasno.

	Jeho podezření proti Tesse Stowellové každým okamžikem sílilo.

	„Vše se dozvíte včas, Dugane,“ odpověděl Kirk na kapitánovo naléhání, aby mu pověděl vše, co vypátral. „Musíte mít ještě krátkou dobu trpělivost. Zatím vás přenechám na starost tady Flynovi. Potřebuji si ještě něco vyřídit. A až se vrátím, půjdeme spolu do hlavního stanu a pak – dáme celou věc do běhu. Ačkoliv…“ protáhl dlouze poslední slova, „ačkoliv bych raději prozatím nic na veřejnost nepouštěl,“ zamručel zamyšleně.

	Než se kapitán Dugan zmohl na nějakou otázku či poznámku, Kirk se s ním spěšně rozloučil. Gestem naznačil Flynovi, aby se před kapitánem o ničem nezmiňoval, a chvatně vyšel z hotelové haly.

	Na chodníku nerozhodně stanul.

	Co teď?

	Má si nejdříve promluvit s Tessou Stowellovou anebo dříve oznámit Sidneyovi Worpleovi, že jeho otec už byl nalezen?

	Měl zlost na kapitána Dugana, že přijel. Nemůže si v jeho přítomnosti vše řádně promyslet.

	Posléze se Kirk rozhodl, že nejdříve navštíví Sidneye Worplea a Tessu si ponechá až po rozmluvě s ním. Upustil také od úmyslu dříve jim zatelefonovat a oznámit svůj příchod. Kirk miloval překvapení. V takovém okamžiku mohl někdy hodně získat.

	Už už chtěl zavolat prázdnou autodrožku jedoucí mimo, ale vzápětí si to rozmyslel. Půjde raději pěšky, alespoň část cesty, může si tak lépe všechno urovnat v hlavě. Bez dalšího váhání vykročil dolů po Montgomery Street.

	Byl tak zabrán do svých myšlenek, že si nevšiml muže, který v okamžiku, kdy vyšel z hotelu, se mu zavěsil na paty a sledoval ho celou cestu až do Sutter Street, k domu Sidneye Worplea.

	Kirkovi jeho příslovečné štěstí opět přálo. Zastihl Sidneye doma, ačkoliv v to po včerejší zprávě jeho sluhy nedoufal. Sotvaže řekl své jméno, byl uveden do skvělé pracovny, kde ho Sidney Worple už očekával, jako by věděl, že ho Kirk navštíví.

	Kirk po několika slovech uvítání přikročil bez dlouhých průtahů k věci.

	S lehkou úklonou přijal vybídnutí, aby se posadil, a okamžitě promluvil krátce a věcně, bez zbytečných oklik a pokusů zmírnit kruté zprávy, které přináší.

	„Našel jsem už vašeho otce, Mr. Worple. Byl asi před třemi měsíci, abych mluvil přesně, dne 23. června za podivných okolností zavražděn v pokoji číslo 329 v hotelu Atlantic v Kansas City.“

	Potom krátce vylíčil, za jakých okolností byl Hamilton Worple nalezen mrtev, zmínil se i o anonymní zásilce peněz, za niž měl být vypraven pohřeb zavražděného. – Neřekl však z důvodů, které ani sám nevěděl, nic o záhadné kytici bílých růží.

	„Tím je můj úkol, kterým jste mne pověřil, Mr. Worple, ukončen…“ dodal nakonec.

	Sidney Worple na Kirka pohlížel s očima rozevřenýma dokořán, jako by nemohl pochopit, co říká.

	„Víte… víte to jistě, Mr. Barry? Jste si jist, že… že to byl můj otec?“ přerušil Sidney ticho, jež po Barryho slovech zavládlo.

	Kirk rozvážně přikývl.

	„Bohužel ano, Mr. Worple.“

	Sáhl do kapsy, vyňal z ní obě fotografie a položil je na stolek před Sidneye Worplea.

	„Posuďte sám,“ protáhl zvolna. „To je obrázek muže zavražděného v hotelu Atlantic,“ ukázal vztaženým prstem na fotografii, kterou mu přinesl kapitán Dugan. „A tohle…“ ukázal na druhou fotografii od Rankina, „fotografie vašeho otce, kterou jsem si vyžádal od Jacksona.“

	„Aby nebylo pochyb, je bezpečně zjištěno, že zavražděný muž v hotelu Atlantic měl na levém předloktí tutéž jizvu v podobě kříže, jako měl váš otec.“

	Sidney Worple se napřímil a vytřeštil na Kirka Barryho vyděšeně oči.

	„Ach, můj Bože, to není možné…“ zajíkl se. „Můj otec zavražděn! To je příšerné!“

	Zhroutil se zdrceně do křesla, sklonil hlavu a zakryl si tvář rukama.

	Kirk ho zamyšleně pozoroval.

	Pojednou se Sidney Worple vymrštil, přikročil ke Kirkovi a uchopil ho za klopu kabátu.

	„Ale kdo? Kdo zavraždil mého otce? A proč? Kdo by měl zájem na jeho smrti?“ vykřikoval rozčileně. „To přece není možné!“

	Kirk trhl lehce rameny a klidně sundal Worpleovy ruce ze svého kabátu.

	„To nevím,“ pronesl tiše. „Můj úkol je splněn, Mr. Worple. Od tohoto okamžiku se ho ujímá policie. – Totiž ujala, protože policejní úředník z Kansas City se do San Franciska už dostavil,“ dodal zvolna a vstal z křesla.

	Sidney Worple se od něho odvrátil a začal vzrušeně přecházet pokojem s rukama přitisknutýma na spánky. Pojednou se zastavil před Kirkem. V jeho tváři, zrudlé vnitřním rozechvěním, se křečovitě chvěl každý sval.

	Bylo na něm vidět, jak usilovně se snaží své pohnutí ovládnout. Kirkovi ho bylo líto. Měl na sebe dokonce zlost, že byl tak krutý a řekl mu o zavraždění jeho otce tak bez obalu.

	„Ne, Mr. Barry!“ zvolal Sidney Worple vášnivě. „Váš úkol není ukončen a nebude, dokud nevypátráte vraha mého otce. Prosím vás o to. Musíte mi vyhovět. Vždyť není možné, aby vrah ušel zaslouženému trestu. Proč si vybral právě mého otce, který nikdy nikomu neublížil? Já…“ hlas se mu zlomil. Prudce se otočil a přistoupil k oknu.

	„Neměl Mr. Worple nějaké nepřátele? Třeba v obchodních záležitostech? Můžete o tom uvést něco bližšího?“ zeptal se.

	Sidney Worple sebou trhl.

	„Ne, nemohu! Nemám ani ponětí. Je to pro mne naprostá záhada,“ odpověděl, aniž se odvrátil od okna. „Otec se v poslední době obchodem už vůbec nezabýval.“

	„Hm,“ zamručel Kirk a pohladil si zamyšleně bradu.

	Chvíli váhal, než se odvážil položit Sidneyi Worpleovi další otázku.

	„A mohl byste mi říci, Mr. Worple,“ začal váhavě, přičemž se jeho oči dychtivě upřely na mladíkova záda. „Ehm… Neznáte někoho, kdo se jmenuje… ehm… Suisse?“

	Sidney Worple se otočil jako uštknutý a vytřeštil na Kirka oči.

	„Proč?“ vykřikl.

	Kirk místo odpovědi potrhl slabě rameny.

	„Proč se ptáte?“ opakoval Sidney Worple.

	„Znáte nějakou dívku, která se jmenuje – Suisse?“ zeptal se Kirk znovu.

	Sidney Worple zkoumavě pohlížel Barrymu do tváře.

	„Ano,“ pronesl posléze a Kirk vystihl v jeho hlase nechuť promluvit. „Moje sestřenice Tessa… Otec jí tak říkal.“

	Přešel od okna ke Kirkovi a zahleděl se mu upřeně do očí.

	„Proč se ptáte, Mr. Barry?“

	Kirk se mírně usmál a rozhodil rukama.

	„Jen tak,“ protáhl. „Snad vám to povím jindy, Mr. Worple. Ehm… Ale mohl byste mi říci, kde bych Miss Tessu našel? Víte snad, kde se zdržuje?“

	Sidney Worple hned neodpověděl.

	„Ne, nevím, kde je nyní Tessa. Neslyšel jsem o ní už dlouho. Skoro od té doby, co odešla z otcova domu.“

	Kirk lehce povzdychl.

	„Škoda.“

	Sidney Worple chvíli pohlížel do Kirkovy tváře, pak potřásl hlavou.

	„Vašim otázkám nerozumím, Mr. Barry,“ napřáhl ruku ke Kirkovi. „Mohu se alespoň spolehnout, že si ponecháte případ i nadále a vypátráte, kdo zavraždil mého otce?“

	Kirk uchopil podávanou ruku a pevně ji stiskl.

	„Ano,“ řekl odhodlaně. „Spolehněte se, Mr. Worple,“ dodal tišeji.

	Když Kirk odcházel z domu Sidneye Worplea, byl hluboce zamyšlen.
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	Kirk Barry byl přesvědčen, že u Tessy to bude mnohem horší než u Sidneye Worplea. Již vzhledem k podezření, které v něm začínalo klíčit, a potom k jejímu podivnému chování. Byl si vědom toho, že si musí počínat obzvlášť obezřetně a každou otázku předem uvážit.

	Vystoupil z autodrožky na rohu Octavia Street a dlouho pohlížel k pochmurnému průčelí penziónu, než se odhodlal vstoupit.

	Posléze skoro zlostně přešel krátkou vzdálenost, dělící jej od vchodu.

	Má-li polapit vraha Hamiltona Worplea, nesmí být sentimentální.

	Tessa byla překvapená, když ho k ní uvedli. Nečekala, že ho uvidí tak brzy po jeho první návštěvě. Kirk měl dokonce dojem, že v jejích velkých, skoro dětských očích zahlédl něco jako strach. Byl to jen okamžik a úzkost zmizela ještě dřív, než si Kirk uvědomil, že viděl dobře.

	Stala se opět tou milou mladou dívkou, jakou poznal, když se s ní setkal poprvé.

	Nyní, když stál před Tessou a pohlížel jí do tváře, spadla z Kirka všechna rozhodnost, kterou se vyzbrojil dole na chodníku před penziónem.

	Nevěděl, jak začít, jak říci, že už ví, kde je Hamilton Worple… že byl surově zavražděn v hotelu Atlantic v Kansas City.

	Nemohl jí to říct tak tvrdě, skoro surově, jako to řekl před malou chvílí Sidneyovi Worpleovi. Musí pečlivě zvážit každé slovo, než je vysloví, a hlavně nesmí tuto dívku poplašit nebo poděsit – i přes podezření, které chová.

	Na vyzvání Tessy mlčky usedl a rozhlédl se po příjemném pokojíku ve snaze najít něco, o čem by mohl hovořit, než přikročí k vlastnímu důvodu své návštěvy. Nutně potřeboval chvíli, aby opět nabyl svého obvyklého klidu, který na okamžik ztratil.

	Oči mu zazářily při pohledu na čerstvou kytici růží v broušené váze na stolečku u okna. Rozhovořil se okamžitě o kytici a obdivoval krásné bílé růže skoro s přehnaným nadšením.

	Zdálo se, že Tessa překonala svůj první zmatek. Kirkovi potvrdila, co už jednou řekla. Miluje květiny a zvlášť bílé růže, pro jejich sněžnou krásu.

	„Ale proč právě třináct?“ nadhodil nejistě Kirk.

	Přes výraznou Tessinu tvář přelétl prchavý úsměv.

	„Je to můj koníček, zvyk. Vždy jich musí být třináct, jestliže je od někoho obdržím nebo je daruji. Nevěřím na pověru.“

	Kirk mlčky přikývl.

	„Slyšel jsem,“ pronesl pojednou, když se Tessa odmlčela a v pokojíku zavládlo ticho svou tísnivostí až nepříjemné, „slyšel jsem – Jackson se mi zmínil – že vám váš strýc říkal Sussie. Proč? Vždyť se přece, pokud vím, jmenujete Tessa?“

	Zeptal se, ačkoliv to věděl. Ale z nějakého důvodu, který sám nemohl vysvětlit, to chtěl slyšet z jejích úst.

	Přes dívčinu tvář opět přelétl lehký, skoro smutný úsměv,

	„Je to mé druhé jméno, Mr. Barry. Strýček mi tak říkal proto, že se tak jmenovala moje matka, jeho sestra, kterou měl velmi rád. Jsem jí prý hodně podobná a připomínala jsem mu prý jeho mládí, Říkal mi Suisse ve chvílích, kdy byl rozněžnělý,“ lehce povzdychla. „Byl to milý staroušek.“

	Kirk k ní pozvedl oči od kytice bílých růží.

	„Byl?“

	Krásná tvář Tessy Stowellové zbledla, vzápětí se zalila krví. Naklonila se dopředu a položila ručku Kirkovi na koleno.

	„Proč šermujete slovy, Mr. Barry?“ vydechla. „Vy jste sem přišel s určitým úmyslem. Zbytečně jste se mne neptal, proč mi strýc říkal Suisse, ani jste nemluvil bezúčelně o těch růžích…“ vychrlila ze sebe překotně. „Proč mi neřeknete pravdu přímo?“ pohlédla na něho vyčítavě. „Proč mne tak napínáte?“ zaváhala. „Přihodilo se snad něco?“ hlas zněl úzkostně, v jejích očích byla úpěnlivá prosba. „Je snad můj strýc…?“

	Kirk neklidně poposedl.

	„Ano.“

	„Mrtev?“

	„Zavražděn,“ pronesl Kirk tiše.

	Tessa na něho okamžik nehnuté pohlížela, náhle se zakymácela a zvrátila zpátky do křesla. Tváře jí zšedly, koutky úst se křečovitě zachvěly.

	Kirk už myslel, že omdlí. Polekaně k ní přiskočil, ale Tessa se už vzpamatovala a jemně ho od sebe odstrčila.

	„Ubohý strýček Ham…“ zašeptala.

	Útlá ramena se jí roztřásla tichým vzlykotem, z očí se jí řinul proud horkých slz. Nestyděla se za ně, nechala je volně stékat po tvářích. Nekřičela hystericky, nenaříkala hlasitě, jen slzy byly zjevným výrazem jejího žalu.

	Kirkovi se srdce sevřelo soucitem, když viděl její velkou bolest.

	Náhle mu prolétlo hlavou, je-li ten její tichý žal upřímný, pravý anebo jen předstíraný. Ale pak by musela být velkou herečkou, kdyby dovedla oklamat tak zkušeného muže, jako byl on.

	Pojednou, aniž si Kirk uvědomil, co dělá nebo říká, učinil něco, za co by si byl nejraději natloukl, když se vzpamatoval. Přistihl se, že vypráví o příhodě s kyticí bílých růží, která se udála při pohřbu zavražděného Hamiltona Worplea.

	„…v nestřeženém okamžiku neznámý dárce položil na rakev kytici překrásných bílých růží. Bylo jich třináct a k nim byl přiložen malý lístek, na němž byla napsána tři slova: Tvá milující Suisse…“

	Kirk poděšeně zmlkl a skokem se octl u Tessy.

	Tessa se hned při jeho prvních slovech roztřásla po celém těle jako v zimnici. Slzy jí oschly na žhnoucích tvářích, dokořán rozevřené oči, v nichž zármutek vystřídala šílená hrůza, ulpěly strnule na jeho rtech.

	V okamžiku, kdy domluvil, se vymrštila do výše, ale vzápětí s tichým zavzlyknutím klesla jako podťatá.

	Kirkovi se v poslední chvíli podařilo zachytit ji do náruče. Pozvedl ji a potom něžně položil na lenošku v rohu. Zoufale se rozhlédl pokojíkem, čím by omdlelou dívku přivedl k vědomí.

	Kdyby Tessa byla mužem, dovedl by si poradit, ale takto? Neuměl zacházet s mladými dívkami, a byl o to bezradnější, že mu v mdlobách padla do náruče.

	Vtom jeho pohled utkvěl na kytici bílých růží v broušené váze na stolku u okna. Právě ony vše zavinily. Vytrhl je z vázy, mrštil s nimi o zem a zuřivě na ně dupl.

	Pak smočil kapesník ve vodě a jemně vlhčil dívčino čelo a skráně.

	Vydechl zhluboka ulehčením, když zpozoroval, jak se dívčina víčka zachvěla a Tessa se zvolna probírala k vědomí. Ustoupil stranou a poplašeně ji pozoroval.

	Když se Tessa vzpamatovala, dlouho se nezdržel. Nemohl by se jí nyní dívat přímo do očí a vyslýchat ji. Provinile se odplížil a spílal si celou cestu těch nejhorších jmen za svoji neprozřetelnost.

	Vždyť tím, že řekl o příhodě s kyticí na pohřbu Hamiltona Worplea, vlastně doznal, že ji podezírá a nepřímo ji i varoval.

	A přece…

	Přes všechen žal, který Tessa dala najevo – a Kirk nyní nepochyboval, že byl upřímný – jeho podezření, že Tessa je nějakým způsobem zapletená do vraždy Hamiltona Worplea, se ještě zvětšilo. Byl si jist, že věděla už před tím, než jí o tom řekl, že Hamilton Worple byl zavražděn.

	Mohl by na to vzít třeba jed. Dokonce v tu chvíli, když o tom přemýšlel cestou do hotelu Palace, věřil, že Tessa sama zavraždila svého strýce, nebo se alespoň podílí na vraždě se svým společníkem.

	Trhl sebou, když domyslel až sem.

	„Se svým společníkem…“ opakoval si v duchu.

	V tom okamžiku se mu před očima vynořil mladý muž, s nímž se Tessa setkala v Golden Gate Parku.

	Vytrhl se z přemýšlení, když drožka zastavila před širokým vchodem hotelu Palace.

	Vstoupil zamračeně do hotelové haly a skoro hrubě odbyl kapitána Dugana, když jej zahrnul spoustou zvědavých otázek.

	„Váš případ je ukončen, Dugane,“ pronesl, když se usadil vedle kapitána a Flyna a osvěžil velkým douškem whisky se sodou. „Alespoň tak dalece, že se nám podařilo vypátrat, kdo je zavražděný z pokoje číslo 329 v hotelu Atlantic.“ Odmlčel se a sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami.
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	Dlouho a pečlivě si vybíral cigaretu a pak si ji rozvážně zapaloval, než opět promluvil.

	Flyn, který Kirka od jeho příchodu nenápadně pozoroval, uhodl, že se detektivovi muselo přihodit něco, co zavinilo, že se ke kapitánu Duganovi chová tak drsně. Muselo to být něco závažného, co Kirkem mocně otřáslo, protože Barry by si nikdy, i kdyby mu kořist, za níž šel, unikla, nepočínal tak jako nyní.

	„Ovšem, zbývá jen vypátrat – a myslím, že to se vám podaří, Dugane – kdo je vrahem Hamiltona Worplea,“ potáhl dlouze z cigarety. „Nezbývá, než to oznámit veřejnosti. Ale jak jsem řekl, první část je vyřešena. Nic vás tady už nezdržuje, Dugane. Můžete se klidně vrátit do Kansas City a zařídit potřebné. Pátrání po vrahovi musí začít tam a to, doufám, už zvládnete sám. Nyní, když víte, kdo je zavražděný – máte práci usnadněnou.“

	Nevrle odmítl kapitánovy díky a spěšně pokračoval.

	„Samozřejmě, kdybych náhodou na něco přišel, okamžitě vás vyrozumím.“

	Vypil zbytek whisky a povstal.

	„A nyní, chcete-li vstoupit ve spojení s hlavním stanem zdejší policie, dovedl bych vás tam, Dugane. Mám tam spoustu známých. Myslím, že to bude nutné, protože syn zavražděného Hamiltona Worplea Sidney žije zde, v San Francisku,“ zmlkl a zamyšleně se zahleděl na muže, který seděl nedbale opodál, začtený do nějakého časopisu.

	Po chvíli od něho odvrátil zrak a lhostejně pohlédl na kapitána Dugana a Flyna.

	„Pojďte!“ řekl krátce a vykročil k létacím dveřím z hotelové haly na ulici.

	Kirk by nebyl tak klidný a nepohlížel by na onoho muže tak lhostejně, kdyby byl věděl, že je to muž, který jej sledoval od okamžiku, kdy vyšel z hotelu po příjezdu kapitána Dugana a byl mu v patách na každém kroku od hotelu k Sidneyovi Worpleovi, od něho pak k Tesse Stowellové a zase zpátky až do hotelu.

	Prostě si ho nevšímal. Zato si toho muže povšiml Flyn. Viděl ho vstoupit do hotelu těsně za Kirkem a zpozoroval, že nyní, když odcházejí, se muž šine za nimi a snaží se být co nejméně nápadný.

	Prozatím si to ponechal pro sebe, ale umínil si, že si dá na něho pozor.

	Flyn se lehce dotkl Barryho ruky, když se Kirk na chodníku před hotelem zastavil a rozhlížel se po prázdném autotaxi.

	„Zatímco jste byl pryč, šéfe, přivezli vůz, který jste si ráno najal.“

	Kirk se k němu rychle otočil.

	„Vidíš, skoro bych na něj zapomněl. Kde je?“

	Pohlédl nahoru a dolů ulicí, pak zamířil na nedaleké stanoviště k temně modrému malému vozu, na který Flyn ukázal.

	Cestou do hlavního stanu nikdo nepromluvil. Kirk Barry přemýšlel o Tesse Stowellové, kapitán Dugan myslel jen na to, že se mu přece jen podaří vyřešit celý případ, ovšem za pomoci Barryho, a Flyn nenápadně pozoroval žluté taxi, které se drželo za nimi celou cestu od hotelu a do něhož viděl vstoupit onoho podezřelého muže.

	V hlavním policejním stanu zavedl Kirk kapitána Dugana k plukovníku Chatterboxovi. Když vylíčil, jak ho Sidney Worple pověřil, aby pátral po jeho zmizelém otci, Hamiltonu Worpleovi, a jak zjistil totožnost muže zavražděného v čísle 329 v hotelu Atlantic v Kansas City, přenechal kapitánu Duganovi, aby si vyřídil všechny ostatní formality sám. Potom se vrátil s Flynem do hotelu Palace.

	Zavřel se ve svém pokoji, aby si znovu probral vše, co až dosud zjistil a čeho byl svědkem, a ani nepozoroval, že se Flyn nenápadně vytratil a byl pryč více než dvě hodiny.

	Nepovšiml si ani, když se Flyn vrátil, ani že je jaksi nesvůj a neklidně poposedává, že se mu oči lesknou rozčilením a nepřestává po Kirkovi pošilhávat. Na Flynovi bylo znát, že by se rád Barrymu s něčím svěřil, ale že si ho netroufá vyrušit z přemítání. Teprve když se vrátil kapitán Dugan z hlavního policejního stanu a zmínil se o svém odjezdu, Kirk se vytrhl ze své pochmurné nálady. Při večeři na rozloučenou byl docela veselý a milý, žertoval a smál se, jako by ho netížily žádné starosti.

	Horlivě kapitána Dugana přemlouval a dokazoval mu, že je pro něho nanejvýš výhodné, použije-li k cestě do Kansas City raději letadlo, právě tak jako ho použil z Kansas City do San Franciska, až se mu posléze podařilo kapitána Dugana přesvědčit.

	Dokonce se nabídl, že za něho všechno obstará. A když kapitán Dugan svolil, hned, ještě před skončením večeře, odešel k telefonu, aby k odletu kapitána Dugana zařídil vše potřebné.

	„Kirk Barry je skvělý muž,“ zvolal kapitán Dugan nadšeně, pohlížeje za jeho štíhlou, vzpřímenou postavou. „Bez něho bych ten případ snad nikdy nevyřešil. Musí být nádherné s ním pracovat.“

	Obrátil se k Flynovi, který na něho valil oči, jako by nechápal, o čem mluví.

	„Ano, ano…“ hlesl Flyn spěšně.

	Popravdě Flyn ani neslyšel, co kapitán Dugan říká. Neposlouchal ho. Za celý večer, od chvíle, kdy se vrátil po svém tajemném zmizení z hotelu, promluvil sotva dvě tři slova. A to vždy jen, když byl přímo osloven. Navíc odpovídal, jako by byl duchem někde jinde.

	Při večeři, kdy snad sotva věděl co jí, měl oči skoro neustále upřené přes rozlehlou restaurační místnost k malému stolku v okenním výklenku, u něhož seděli dva muži, z nichž jeden byl týž, který za nimi jel ve žlutém taxi od hotelu k policejnímu hlavnímu stanu a zpátky, a za nímž se Flyn pustil, když se tak náhle vytratil.

	Kirk se vrátil ke stolu ve výborné náladě a přímo sršel vtipem.

	Ráno šel ve své ochotě vůči kapitánu Duganovi tak daleko, že ho osobně doprovodil k letadlu. Jako by se chtěl ujistit, že opravdu odletí.

	Když se letadlo konečně odlepilo od země, zhluboka vydechl a pohlížel za ním, až zmizelo kdesi za obzorem jako malá tečka.

	Teprve pak se otočil, ulehčené popadl Flyna za ruku a táhl ho z letiště.
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	Zpráva o zavraždění Hamiltona Worplea za podivných okolností způsobila větší rozruch, než Kirk Barry předpokládal. Tisk snad všech států se jí s dravostí zmocnil a nabubřele ji zveličil až do nemožnosti.

	Senzace musela být za každou cenu.

	Už proto, že Sidney Worple ve vznešeně společnosti něco znamenal a Hamilton Worple byl známou osobností v New Yorku. Kansas City zase nechtělo zůstat za ostatními listy ani o píď pozadu.

	A tak se veškerý tisk těchto tří měst předháněl v dohadech, obětoval celou první stranu svých novin a nikterak nešetřil palcovými titulky.

	Kirk zlostně zavrčel, když dočetl až k místu, kde byla vylíčena příhoda s kyticí bílých růží. Zmačkal vztekle noviny a zuřivě jimi mrštil o zem.

	„Říkal jsem tomu potřeštěnému hlupákovi Duganovi, že o tom nesmí být nikde ani zmínka,“ procedil sevřenými zuby a šlehl po Flynovi zlostným pohledem, jako by on byl za to zodpovědný.

	„Takhle mi všechno pokazil,“ zahučel.

	Po chvíli noviny opět zvedl ze země, pečlivě je urovnal na kolenou a ponořil se znovu do čtení.

	Najednou Kirkova ruka klesla a jeho oči se zahleděly do neznáma. Seděl nehybně, jako socha, s pohledem upřeným před sebe. Ani nepozoroval, že mu noviny vypadly z prstů na zem, nevnímal, co se kolem děje. Zaujat myšlenkou, která ho náhle napadla, sledoval ji v duchu s úpornou houževnatostí jemu vlastní.

	V pokoji nastalo hluboké ticho, jediným zvukem bylo občasné zašustění papíru, když Flyn obracel stránky novin.

	„Řekni mi, Flyne, co o tom soudíš?“ ozval se Kirk tak neočekávaně, až Flyn sebou prudce trhl.

	Kirk nečekal na odpověď a pokračoval.

	„Nechci teoretizovat. Nenávidím teorie. Podobají se zázračným pilulkám, které mají odpomoci, dostaneme-li se do těžké situace. Špatné pilulky neúčinkují a dobré účinkují až tehdy, když už se začínáš domnívat, že účinkovat nebudou.“

	Zmlkl a zamyšleně sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami.

	„Ale rád bych si s tebou promluvil.“

	Zapálil si pomalu cigaretu, vydechl kouř a sledoval šedavé obláčky, zvolna se zvedající ke stropu.

	„První část „Případu kytice bílých růží“ je ukončena. Nyní nám zbývá vypátrat a usvědčit vraha Hamiltona Worplea,“ pronesl zvolna.

	„Vraha, nebo – vražedkyni,“ dodal tiše.

	Flyn překvapením poskočil v křesle.

	„Vy myslíte, šéfe, že Tessa Stowellová zavraždila svého strýce?“ vyjekl.

	Kirk pokrčil rameny.

	„Vše tomu nasvědčuje!“

	„Ty bílé růže…“ vyhrkl Flyn.

	Kirk přisvědčil.

	„Ano. Kytice bílých růží a ta – Suisse.“

	Kirk zuřivě potáhl z cigarety, až rozžhavený konec zajiskřil.

	„Ale… Před chvílí mě napadla fantastická myšlenka. Říkám fantastická, protože se zdá být k neuvěření. Je to odvážné myslet na něco takového. Ale někdy se člověk dostane k pravdě nejblíže, když ho napadne něco, co se zdá naprosto neuvěřitelné. Fantazie a obrazotvornost je pro nás detektivy nejpotřebnější věcí, ovšem ve spojení se zdravým úsudkem. Dobrý detektiv bez fantazie není a ani být nemůže, zrovna tak jako se bez fantazie neobejde žádný řádný romanopisec.

	A co život? Neuskutečňuje ty nejfantastičtější příběhy, o nichž se nikdy nikomu ani nesnilo? Jen se rozhlédni kolem sebe a jistě mi dáš za pravdu.

	Ale – nechrne toho a přikročme raději k mému fantastickému nápadu –“ mávl energicky rukou a opět dlouze zatáhl z cigarety.

	„Myslel jsem na „Sladkého Cassyho“. Ten byl právě v té době, kdy byl zavražděn Hamilton Worple, v Kansas City. Vždyť po jeho stopě jsem do toho města sám přijel. A co třeba… nemohl zavraždit Hamiltona Worplea „Cassy“ zrovna tak jako kdokoliv jiný? Vždyť Worpleova vražda se podobá kouskům, které tak rád a s oblibou provádí právě „Sladký Cassy“.

	„Avšak naskýtá se přitom otázka, proč by „Sladký Cassy“ Hamiltona Worplea vraždil? Z jakého důvodu? Nebo – je zde nějaký důvod, proč by to udělal? Jaký by z toho měl prospěch?“ Kirk šlehl pohledem po dychtivě naslouchajícím Flynovi, jako by od něho očekával odpovědi na své otázky.

	„A to je kámen úrazu, na němž můj fantastický nápad ztroskotává.

	Jediný, kdo měl důvod k zavraždění Hamiltona Worplea, je Tessa Stowellová.

	Pohádala se se svým strýcem, protože se chtěla provdat za toho jazzového zpěváka, jak řekl Jackson, k čemuž Hamilton Worple nechtěl dát své svolení a stavěl se proti sňatku. Dokonce jí hrozil vyděděním.

	Tessa Stowellová proto odchází z domu s myšlenkou na pomstu. Hrozba vyděděním je důvodem k pomstě, zvláště když měla největší naději, že získá po strýcově smrti velkou část jeho jmění. Ovšem v případě, že bude poslušná jeho vůle.

	Tessa se ale nechce vzdát svého snoubence ani části jmění, o němž už myslela, že jí náleží. Myšlenka na pomstu začíná klíčit, až vyzraje v promyšlený plán: zavraždit strýce dřív, než pomyslí na změnu své závěti…“ Kirk zlostně udusil oharek cigarety.

	„A co ta kytice bílých růží?“ ozval se Flyn.

	„To je právě ta trhlina, kterou mívají fantastické teorie!“ vybuchl Kirk. „Vždyť jsem říkal, že všechny teorie jsou pitomost,“ ušklíbl se. „Eh, nechrne toho!“

	Podrážděně vyskočil a začal zamračeně přecházet pokojem. Pojednou se zastavil před Flynem a položil mu ruku na rameno.

	„Běž dolů, chlapče, a vyžádej si spojení s New Yorkem. Zavoláš Rankina a vyřídíš mu, aby od Jacksona vyzvěděl, kdo byl právním zástupcem Hamiltona Worplea. Rankin musí vyšetřit, v čí prospěch zní Worpleova závěť. Rozumíš? Řekni Rankinovi, aby si pospíšil. Musím znát obsah závěti co nejdřív.“

	Když se Flyn rozběhl ke dveřím, zarazil ho:

	„Počkej ještě, chlapče, to není všechno. Vyřídíš Rankinovi, aby mi sem poslal Emeryho a Sinsona. Musejí tu být nejpozději zítra, potřebuji je tady. Až přijedou, rozdělíte si práci.

	Emeryho pošleš za tím mladíkem, snoubencem Tessy Stowellové, Kennem, nebo jak se jmenuje. Pověsí se mu na paty a nehne se od něho. Musí vědět o každém jeho hnutí. Ehm, ty zůstaneš u mne, abys byl po ruce, kdybych tě potřeboval. A teď běž!“, vychrlil na Flyna rozkazy a postrčil ho ke dveřím.

	Flyn jen mlčky zakýval hlavou, že pochopil. Když však už sahal po klice, pojednou zaváhal a otočil se ke Kirkovi.

	„Tak proč nejdeš? Nerozuměls, co jsem říkal?“ vykřikl Kirk. „Pospěš si!“

	Flyn potřásl záporně hlavou a přistoupil ke Kirkovi.

	„Rozuměl jsem dobře, šéfe. Ale… chtěl bych vám něco říci,“ odmlčel se.

	Kirk se na něho zkoumavě zahleděl.

	„Nuže – co je? Stalo se něco?“

	Flyn namáhavě polkl a pak rychle pověděl překvapenému Kirkovi o muži, který ho stopoval, když jeli s kapitánem Duganem do hlavního policejního stanu.

	„Bylo mi to podezřelé a proto, když jsme se vrátili, vytratil jsem se od vás, šéfe, a rozběhl se za ním. Umínil jsem si, že musím vypátrat, kdo to je a co má za lubem.

	Zastihl jsem ho ještě v hale. Dosud tu čekal a dával pozor, kdybyste snad ještě vyšel. Nenápadně jsem se posadil stranou a muže pozoroval. Asi za půl hodiny vkročil do haly z ulice jiný muž a přistoupil k tomu, jehož jsem střežil. Pravděpodobně to bylo střídání stráží, protože spolu promluvili několik slov, nato můj muž vyšel z hotelu a druhý zůstal v hale hlídat místo něho.

	Okamžik jsem rozmýšlel, co mám dělat, a vzápětí jsem se rozhodl, že ho nesmím nechat odejít, aniž bych se dozvěděl, kdo to je a kam jde. Když jsem vyšel z hotelu, zahlédl jsem, jak vstupuje do žlutého taxi. Naštěstí se mi podařilo na stanovišti dostat volnou autodrožku a pustil jsem se za ním. Muž samozřejmě netušil, že by mohl být sledován, alespoň se nesnažil někde v ruchu oživených ulic zmizet. Žluté taxi mířilo rovnou k pobřeží po Market Street, až k Union Ferry Depot, kde muž vystoupil.

	Udělal jsem totéž, jen s tím rozdílem, že jsem svému řidiči nařídil, aby na mě čekal. Nechtěl jsem riskovat, že budu muset hledat novou drožku, kdybych ji potřeboval.

	Muž pak obešel Union Ferry Depot, až jsme se dostali na molo Key Ronte. Na hrázi seběhl po krátkém kamenném schodišti a k mému úžasu vstoupil do motorového člunu, který na něho čekal, neboť okamžitě odrazil od břehu a zamířil kamsi zátokou.

	Protože jsem ho nemohl dál stopovat, vrátil jsem se k čekající autodrožce a odjel zpátky do hotelu.

	Od té doby, šéfe, jsem muže, kteří hlídají každý váš krok, zpovzdálí sledoval už dvakrát a pokaždé mi ujeli na motorovém člunu. 

	Nejlepší na tom je, že vás vždycky hlídá jiný muž. Nikdy ne jeden a týž…“

	Když Flyn skončil, Kirk tiše hvízdl.

	„Tak takové to tedy je,“ zamručel. Náhle se jeho obličej vyjasnil a on se tiše rozesmál. „Byl bych rád, kdyby se něco semlelo, Flyne. Potřebovali bychom trochu vzrušení. Jinak by byl celý případ příliš fádní. A pak, měli bychom větší naději na vítězství. Mám rád boj,“ zasmál se znovu a zamnul spokojeně rukama.

	„Ale počkej,“ zvolal pojednou a přistoupil k malému psacímu stolku v rohu u okna. „Dispozice ohledně Emeryho a Sinsona trochu pozměníme. Podívej se,“ vzal kus papíru a něco na něj v rychlosti napsal.

	„Emeryho se Sinsonem pošleš za tím mladíkem Tessy Stowellové. A ty si vezmeš na starost – tohle…“ podal Flynovi list papíru.

	Když pohlédl na několik slov napsaných na papíru, Flyn nemohl zadržet výkřik.

	„Jakže, šéfe, vy myslíte, že…?“

	Kirk ho podrážděně zarazil.

	„Nemyslím,“ zavrčel. „Už jsem ti to jednou řekl. A v tomto případě už vůbec ne.“

	Nasadil si klobouk do týla, popadl ohromeného Flyna za ruku a vyvlekl ho z pokoje na chodbu k výtahu.

	„A teď mi ukážeš toho ptáčka, který projevuje o mou osobu tak nežádoucí zájem. Rád bych se mu podíval na zuby,“ uchichtl se.
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	Kirk Barry si právě pečlivě uvazoval vázanku, když k němu do ložnice vpadl jako bomba Flyn. Vyrušen z tohoto veledůležitého úkolu, jakým bylo vždy upravení vázanky, pohoršené se podíval na rušitele.

	„Co je?“ zeptal se a jeho hlas, již naladěný k drsnému výbuchu, se samovolně zmírnil, když zahlédl Flynovo vzrušení.

	„Tessa zmizela!“ vyhrkl Flyn.

	Kirk Barry povytáhl obočí, ruka pustila konec vázanky a zůstala trčet ve vzduchu. Avšak jeho překvapení trvalo jen chvíli. Vzpamatoval se téměř okamžitě. Otočil se pomalu k zrcadlu a klidně si dovázal velký uzel pod měkkým límcem košile.

	Teprve potom se znovu obrátil k udýchanému Flynovi. Kirk Barry vlastně ani nebyl příliš překvapený, vždyť po poslední rozmluvě s Tessou Stowellovou a po nabubřelých zprávách v novinách o zavraždění Hamiltona Worplea mohl něco podobného čekat.

	Přesto se však na sebe mrzel, že neposlal Flyna hned, aby ji hlídal. Teď už bylo pozdě naříkat. Zmizeni Tessy mu přidělalo nové starosti a novou práci s pátráním po ní.

	A co horšího – podezření, že se nějakým způsobem podílela na vraždě Hamiltona Worplea ještě zesílilo.

	„A co ten Kenneth nebo Irving nebo jak se jmenuje, ten její snoubenec?“

	„Ten je dosud na marlborougské klinice. To jsem si ověřil hned, jakmile jsem zjistil, že Tessa zmizela. Nechal jsem tam Emeryho i Sinsona. Budou-li tam oba, nemůže jim tak lehce upláchnout,“ vykládal Flyn horlivě.

	Kirk Barry pokývl hlavou.

	„No dobře. Ty si běž za tím, co jsem ti nařídil, po té dívce se podívám sám. Daleko nebude. Vsadím sto ku jedné, že ze San Franciska neujela. A doufejme, že ten její společník nás k ní dovede. Hm…“ zamyšleně si pohladil bradu. „Nezdržuj se už, hochu. Cítím v kostech, že se události pohrnou skoro překotně.“

	Když Flyn zmizel, Kirk Barry popadl klobouk a vyšel spěšně z pokoje.

	Čekala ho spousta práce, nejtěžší a nejdůležitější, kterou si umínil vykonat sám. Byl celé dny na nohou, v hotelu se ukázal, jen aby si prohlédl zprávy, které mu tam zanechali Flyn, Emery nebo Sinson. Potom opět zmizel a vrátil se pozdě v noci, utrmácený, že sotva stál na nohou. Jen si lehl a hlavou se dotkl polštáře, okamžitě tvrdě usnul.

	Nyní, když věděl, že je na každém kroku sledován, nedalo mu velkou práci zbavit se svého hlídače. Nejdřív ho provedl ulicemi sem a tam, bez cíle, a pak mu náhle zmizel ve chvíli, kdy se toho muž, pachtící se za ním, nejméně nadál.

	Nejdřív se podíval do přístaviště, tam, kde podle Flynových slov na jeho hlídače čekává motorový člun. Bohužel tam člun nezastihl, ale zato se pozorně rozhlédl zátokou. Pátral po místu, kam by mohl motorový člun muže odvážet.

	Druhou věc, kterou Kirk Barry učinil, bylo, že si zašel na Octavia Street do penziónu, v němž bydlela Tessa Stowellová. Bohužel ani zde neměl úspěch. Nedověděl se nic jiného než to, co věděl od Flyna.

	Tessa zmizela, a jak se zdálo, beze stopy.

	Majitelka penziónu Kirkovi Barrymu řekla, že Tessa jí jednoho dne oznámila, že musí odjet do New Yorku a ještě týž den se vystěhovala, ačkoliv měla zaplacené nájemné na celý měsíc.

	Pro Kirka to nebylo příliš potěšující, ale přesto přijal zmizení Tessy téměř lhostejně, jako si byl jist, že ji najde, když ji bude potřebovat.

	Když se Kirk Barry vrátil do hotelu Palace dříve a zastihl Flyna, mívali spolu občas dlouhé porady, po nichž byl Kirk zachmuřenější než po zprávě o zmizení Tessy.

	Jeho příslovečné štěstí jako by ho náhle opustilo. Nic se mu nechtělo dařit, vždy, když na něco důležitého narazil, postavila se mu do cesty nějaká nepřekonatelná překážka. Dokonce ho začala stíhat jedna nehoda za druhou.

	Jednoho večera, když se vrátil unaven z jedné ze svých výprav a posadil se k psacímu stolku u okna, aby si zapsal několik poznatků získaných toho dne, učinil překvapující objev.

	Byl si jist, že někdo v pokoji byl, někdo cizí, a že se přehraboval v jeho věcech. Hlavou mu prolétlo, že to byl Flyn nebo jiný z jeho lidí, ale okamžitě tu myšlenku zavrhl. Byl přesvědčen, že nikdo z nich by něco takového neudělal.

	Potřásl prudce hlavou. Ne – to byl někdo jiný.

	Pozorně se zadíval na stůl, jeho oči těkaly z předmětu na předmět, až se ustálily na malém zápisníku uprostřed stolu.

	Ráno než odešel, zapisoval si do něho poznámky o případu, jímž se zabývá. Zápisník ležel nyní na stole, jenomže…

	Kirk Barry měl podivuhodnou paměť na maličkosti, na nepatrné podrobnosti včetně umístění a polohy určitých předmětů. Věděl například, a mohl by na to přísahat, že zápisník, než odešel, uložil do zásuvky stolu a zásuvku zamkl.

	Nyní však ležel nahoře na desce a nejen to, byl i jinak položen, než jak je zvyklý ho pokládat, když nechal někdy zápisník venku.

	Pomalu vztáhl ruku, zápisník otevřel a téměř vyskočil.

	Mezi stránkami, kde přestal ráno psát, byla vložena bílá růže a k ní byl připevněn malý lístek, na němž bylo napsáno zjevně úmyslně změněným písmem:

	Zanechte pátrání, nebo…

	Kirk Barry vyjeveně pohlížel z bílé růže na lístek. Na chvíli ho úžas téměř zbavil dechu – ale pak zvrátil hlavu dozadu a vesele se rozesmál.

	Brzy však jeho tvář na sebe vzala zachmuřený výraz.

	„To je velká chyba, co právě učinili, a zdá se, že se jim může stát osudnou,“ zamručel.

	Opřel se do opěradla křesla a zamyšleně se zadíval do černé tmy za oknem. Najednou se napjal a otočil hlavu ke dveřím, za nimiž zaslechl tichý šelest. Chvíli vyčkával, a když se šelest ozval znovu a tentokrát silněji, dokonce rozeznal za dveřmi tiché kroky, vymrštil se z křesla a několika tichými skoky se octl u dveří. Jen malý okamžik zaváhal, než položil opatrně ruku na kliku – pak rázným trhnutím otevřel dveře dokořán.

	Do pokoje vpadl – Emery a byl by zakopl o práh, kdyby ho Kirk Barry nezachytil.

	Kirk zavřel dveře a ostře se zadíval do Emeryho tváře, zrudlé rozpaky. Dlouho trvalo, než promluvil.

	„Co se stalo?“ zeptal se drsně.

	Emery zalapal po vzduchu, několikrát polkl naprázdno. Jeho oči se roztěkaly po pokoji, jako by se bály pohlédnout Kirkovi do tváře.

	„Co je?“ opakoval Kirk Barry po chvíli, když Emery stále neodpovídal.

	Přistoupil k Emerymu, uchopil ho za ramena a silně jím zatřásl.

	„Mluv přece! Vzpamatuj se!“

	Emery otevřel ústa, ale zaklapl je, aniž ze sebe vypravil slovo. Posléze se přece jen vzpamatoval, alespoň tak, že mohl promluvit, ale ani potom se neodvážil pohlédnout na Kirka, jehož ostrý pohled cítil na sobě.

	„Utekl!“ zasípal těžce.

	„Kdo?“ vybafl na něho Kirk.

	„Kenneth Irving!“

	„Jak to?“ zavrčel zlostně Kirk Barry. „Přece jste ho se Sinsonem hlídali?“

	Těch několik slov, jež ze sebe Emery s námahou dostal, jako by uvolnilo svěrák, který mu stiskl hrdlo. Záplava slov se mu řinula z úst jako vodopád.

	„Nebylo by se to stalo. Ale věděl, že ho pozorujeme. Vodil nás ulicemi, z jednoho konce města na druhý, několik hodin. A najednou nám zmizel, ani jsme nevěděli jak. Jako by se rozplynul. Opravdu za to nemůžeme, šéfe…“

	Kirk Barry zlostně zarazil jeho omluvy.

	Útěk Kennetha Irvinga, společníka Tessy Stowellové, byl už povážlivější než zmizení Tessy. A podezření, že Tessa je vina skutkem, ze kterého ji Kirk Barry v duchu obviňoval, se tím jen utvrdilo.
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	Kenneth Irving odtrhl pohled od zakřivené baňky, zavěšené nad lihovým kahancem, z jejíhož úzkého hrdla vycházel řídký dým a naplňoval nevelkou laboratoř lehce štiplavým pachem.

	Vzal z mramorové desky dlouhého stolu skleněný hmoždíř a začal v něm třít jakousi mazlavou, našedlou hmotu. Pojednou zvedl hlavu, pohlédl na elektrické hodiny na zdi a odložil hmoždíř stranou.

	Rychle přešel malou laboratoří k širokému oknu a opatrně z něho vyhlédl. Okamžik upřeně pozoroval muže, který, jako by dole na někoho čekal, zvolna se procházel po protějším chodníku. Potom Kenneth Irving přešel do druhého rohu okna, a když se naklonil víc dopředu, aby viděl až na roh ulice, zpozoroval jiného muže, který, nedbale opřen o sloup pouliční svítilny, horlivě četl noviny, jimiž měl zakryt skoro celý obličej.

	Když se vracel od okna k mramorovému stolu, na tváři Kennetha Irvinga pohrával škodolibý úsměšek.

	Ještě chvíli třel šedou hmotu ve skleněném hmoždíři, potom malou část lehce nanesl na skleněnou destičku drobnohledu a bedlivě ji pozoroval.

	Asi po patnácti minutách, když opět pohlédl na hodiny, uhasil lihový kahanec pod křivulí. Vzal baňku do rukou v bílých gumových rukavicích, opatrně zamíchal vařící směs, pozvedl baňku do výše a pečlivě prohlížel proti světlu její obsah.

	Pak zakýval spokojeně hlavou, odložil baňku opatrně stranou, uklidil hmoždíř a drobnohled i všechny ostatní skleněné a porcelánové nádobky do skříně v rohu laboratoře.

	Nato otočil vypínačem elektrického větráku, a když jeho lehký hukot zašuměl laboratoří, sňal z tváře masku proti dusivým výparům.

	Rozhlédl se rychle laboratoří, jestli na něco nezapomněl, na okamžik jeho pohled zalétl k širokému oknu, potom se prudce otočil a vyšel spěšně do dlouhé chodby s hladkými, bíle lakovanými stěnami.

	Pokynul na pozdrav ústavnímu zřízenci, s nímž se setkal, zahnul do další chodby a zastavil se až na jejím konci, u bílých hlazených dveří, na nichž byl upevněn smaltovaný štítek s nápisem:

	JAMES DUNNING M.D.

	ředitel

	Než pozvedl ruku, nerozhodně zaváhal, když se za ohybem chodby ozvaly rychlé kroky. Spěšně zaklepal na hlazenou výplň dveří a rázně je otevřel.

	Doktor Dunning vzhlédl od své práce, a tázavě se na Kennetha Irvinga zadíval.

	Irving za sebou pomalu zavřel a přistoupil k bíle lakovanému psacímu stolu doktora Dunninga. Rozpačitě se rozhlédl pracovnou. Ředitel ústavu zatím mlčky vyčkával, až Irving promluví.

	„Chtěl jsem vás požádat o dovolenou, doktore Dunningu,“ promluvil konečně Kenneth Irving. „Má matka těžce onemocněla,“ sáhl do kapsy bílého pláště, vyňal z ní pomačkaný telegram a podal ho řediteli.

	Obočí doktora Dunninga poskočilo do výše. Pohlédl na telegram a pak ho vrátil Irvingovi.

	„Myslel jsem, že už matku nemáte, Irvingu,“ protáhl a zamračil se zpod silných skel brýlí na svého asistenta.

	Kenneth Irving zrudl.

	„Totiž, abych vám vysvětlil, doktore…“ zajíkl se rozpačitě. „Je to matka mé snoubenky. Je těžce nemocná a my bychom se chtěli vzít, než…“ vykládal zmateně a zmlkl náhle, aniž dopověděl.

	Doktor Dunning se lehce usmál.

	„No dobře. – Kolik?“

	„Týden…“

	Doktor Dunning přikývl.

	„Dobře. A kdo převezme vaši práci? Nesmí zůstat nedokončena.“

	„Arrow slíbil, že vše za mne udělá, než se vrátím.“

	Když se vracel k laboratoři, Kenneth Irving se lehce usmíval. Bylo to poměrně lehké, rozhodně lehčí než to, co jej čeká. Jeho supí tvář zvážněla, když ze sebe shodil bílý plášť a převlékal se.

	Za malou chvíli už opět procházel dlouhou chodbou, avšak tentokrát zamířil k širokému hlavnímu východu z kliniky. Pozvedl dva prsty ke klobouku na pozdrav uklánějícímu se vrátnému a chvatně prošel skleněnými dveřmi. Na kamenných stupních před vchodem do kliniky se zastavil, aby si vybral a zapálil cigaretu.

	Počínal si úmyslně pomalu, aby si byl jist, že ho zahlédli oba muži: jak muž přecházející na protějším chodníku, tak muž, který se opíral na rohu o sloup pouliční svítilny. Pak teprve zvolna vykročil ulicí dolů.

	Šel pěšky, odmítl prázdnou autodrožku, ploužící se při okraji chodníku, a když se ocitl v rušnějších ulicích, zastavoval se u výkladních skříní, aby se v jejich zrcadlících sklech přesvědčil, že oba muži jdou svorně za ním.

	Věděl, že je od zmizení Tessy Stowellové pozorován na každém kroku, znal už Emeryho i Sinsona dobře, a proto dbal, aby se jim nikde neztratil. Zatím je chtěl trochu zlomyslně provést po ulicích San Franciska, než jim zmizí doopravdy.

	Od této chvíle, kdy si vyžádal dovolenou, je už nesmí nechat, aby ho dál sledovali.

	Prošel skoro z jednoho konce města na druhý, jednou si i najal taxi, ale otálel do něho vstoupit tak dlouho, dokud se jeho nohsledům nepodařilo také získat prázdnou autodrožku. Potom se nechal dovézt na Oakland molo a odtud do Buena Vista Parku, kde taxi opustil.

	Posléze, když pohlédl na hodinky, uznal, že je čas, aby se svých pronásledovatelů zbavil. Najal si novou autodrožku a nechal se dovézt na Ústřední poštovní úřad.

	Počkal, až taxi pronásledovatelů zastaví u chodníku a potom teprve vstoupil z Mission Street do poštovního úřadu. Rychle prošel rozlehlou, přeplněnou dvoranou, propletl se z široké chodby, vedoucí k telegrafnímu oddělení, a vyběhl na Sedmou třídu dříve, než Emery se Sinsonem zjistili, že jim zmizel.

	Zavolal první prázdnou autodrožku a nechal se zavézt k hotelu Stewart na Geary Street. Zde vystoupil, a když taxi odjelo, najal si jinou autodrožku.

	Na rohu Sacramento Street v Čínské čtvrti vystoupil, prošel spěšně dolů hlučící ulicí a na nejbližším rohu zahnul doprava, pak opět doleva, až se dostal do spleti úzkých, ne právě příliš vábných uliček.

	Před úzkým třípatrovým oprýskaným domem asi uprostřed Ready Street se zastavil a rozhlédl obezřetně na všechny strany, než vstoupil úzkým vchodem do ztemnělého průjezdu.

	Když dotápal k úzkému točitému schodišti, vyběhl nahoru, prokmitl se rychle kolem skleněného vchodu do ne právě čistého čínského restaurantu a bral pak schody po dvou, až se zadýchaně zastavil před hnědě nalakovanými dveřmi ve třetím poschodí.

	Nabral zhluboka dech a tiše zaklepal na dveře smluvené znamení.

	Ještě ani nedozněl poslední úder, dveře se rozlétly a Kenneth Irving bez váhání vkročil dovnitř.

	„Konečně že jdeš, Kenne,“ vítala ho Tessa. „Ani jsem nemyslela, že se ti podaří jim zmizet,“ dodala starostlivě.

	Kenneth Irving se posupně usmál.
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„Těm? Bylo to lehké. Teď pobíhají někde po Ústředním poštovním úřadě. Myslel jsem, že Kirk Barry používá zkušenější muže.“

	Tessa zamyšleně potřásla hlavou.

	„Jen ho nepodceňuj, Kenne. Kirk Barry je jeden z nejchytřejších.“

	Kenneth Irving mávl nedbale rukou. V jeho osmahlé tváři se zableskly dvě řady bílých zubů.

	„Pche!“

	„Nezapomínej, že jsme ve velkém nebezpečí, jestli nás podezírá. Jsem si jistá, že věří, že já…“ stiskla pevně rty, aniž domluvila a zahleděla se pochmurně do zašpiněného okna.

	Kenneth Irving objal dívku kolem ramen.

	„Nemysli na to, Tesso. Konečně máš pořád možnost to ukončit.“

	Tessa potřásla odmítavě hlavou.

	„Ne, Kenne. Musím vytrvat. Musím dokončit, co jsem začala,“ řekla pevně.

	Pohlédla znovu na Irvinga.

	„A co Dunning?“

	„To je O.K.… děvče. Mám celý týden volno, a do té doby bude vše už skončeno a my daleko odtud. Ale teď bychom si mohli promluvit o tom, co chceš dnes udělat.“

	Odvedl Tessu k odřené lenošce a přinutil ji usednout. Posadil se vedle ní a dlouho spolu mluvili, těsně přitisknuti a tak tiše, že se jejich slova nesla tichem ošumělého pokoje jako lehký šumot.

	Už se stmívalo. Konečně povstali, mlčky se oblékli a opatrně vyklouzli z nevlídného pokoje, který se stal v poslední době útulkem Tessy. Tiše sestupovali po úzkém dřevěném schodišti, opatrně, tak aby proschlá prkna schodů pod jejich kroky příliš nevrzala.

	Šťastně se dostali až do prvního patra, aniž se s kýmkoli setkali, a podařilo se jim nepozorovaně proklouznout kolem čínské restaurace, odkud se ozýval mnohohlasý hluk.

	Spokojeně vydechli, když vyšli z dusného průjezdu domu, v němž to páchlo všemi možnými jídly. Spěšně pak procházeli úzkými uličkami, aby se pokud možno co nejdřív dostali z ne právě příliš vábného okolí.

	Teprve když došli na širokou a hustým davem spěchajících chodců přeplněnou Sacramento Street, zmírnili trochu svůj spěch.

	Na podnik, k němuž se chystali, bylo ještě příliš brzy. Pouliční svítilny se teprve rozsvěcely, jen tu a tam zazářila do šera barevná světla reklam. Na nejbližším stanovišti si najali volnou autodrožku a dali se zavézt na Golden Gate Avenue ke španělské restauraci La Madrileña, kde měli v úmyslu posilnit se jídlem a vyčkat, až nastane jejich čas.

	Bylo asi jedenáct hodin, když vyšli z restaurace a zamířili k Market Street. U Union Farry Depot se zastavili a rozhlédli se pečlivě na všechny strany, než opět vykročili směrem ke Key Ronte molo.

	Na kamenné hrázi se opět zastavili a dlouho pohlíželi do černé tmy, která je obklopovala ze všech stran. Vydechli úlevou, když sestoupili po úzkých kamenných schodech a tápající ruka Kennetha Irvinga se dotkla malého motorového člunu, mírně se houpajícího na fosforeskující hladině zátoky.

	Irving bez váhání vskočil do člunu, strhl z něho dehtem napuštěnou plachtu a pomohl Tesse nastoupit za ním.

	Za chvíli prochvěl tichem jednotvárný hukot motoru a v příštím okamžiku se motorový člun odrazil od břehu a zmizel v černé tmě. Jen slabé vrnění motoru pomalu odumíralo, až posléze doznělo a na kamenné hrázi se opět rozprostřelo hluboké, ničím nerušené ticho.
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	Když Kirk Barry obdržel od Rankina zprávu o závěti Hamiltona Worplea, jeho dohady utrpěly silnou ránu, až se téměř zřítily.

	O Tesse nebyla v závěti ani zmínka. Hlavním dědicem celého obrovského jmění byl Sidney Worple – až na několik menších odkazů veřejným ústavům a Jacksonovi za jeho věrné služby.

	Důvod, proč by Tessa zavraždila svého strýce, tím padal – pokud ovšem Hamilton Worple nezměnil závěť hned poté, co Tessa od něho odešla, aniž měla o změně tušení, a tedy dřív, než provedla svůj úmysl pomstít se a zároveň se zmocnit strýcova jmění.

	Po dlouhém rozmýšlení poslal Kirk Barry Rankinovi nový telegram, aby mu podrobně vylíčil, co ho v tu chvíli napadlo.

	Více však než o Tesse přemýšlel Kirk Barry o Kennethu Irvingovi. Ten mladík se supí bojovnou tváří se mu nechtěl líbit. Podle toho, jak se zbavil dvou jeho zkušených mužů, Emeryho a Sinsona, vše nasvědčovalo, že je velice chytrý a vynalézavý. Něco takového by u obyčejného asistenta kliniky neočekával.

	Nejpodivnější ale bylo, že vždy, kdykoliv přemýšlel o Irvingovi, vzpomněl na „Sladkého Cassyho“. Ty dva si v myšlenkách nejčastěji spojoval k sobě, pokud v nich dokonce neviděl jednu a tutéž osobu.

	Konečně, proč by to nebylo možné? Vždyť o „Sladkém Cassym“ dohromady nic nevěděl. Neznal ho, nevěděl, jak vypadá, protože ho nikdy nikdo neviděl. Jen to o něm věděl, že to je zločinec ke všemu odhodlaný, úskočný a kluzký jako had.

	Po onom večeru, kdy zjistil, že jeho věci byly prohledány a že do jeho pokoje vnikl někdo, kdo v něm neměl co pohledávat, stal se Kirk Barry ostražitějším. I ostatní upozornil na nebezpečí spojené s tímto případem, obzvláště Flyna.

	O tom, že každý jeho krok je střežen, dokonce snad každý jeho pohyb, věděl. Znal muže, kteří jej pozorovali, dovedl se jich i zbavit kdykoli chtěl – ale co když je jich víc, a které nezná? Snadno by mu mohli nastrojit léčku, do níž by mohl padnout, nebo by se mu mohlo přihodit totéž, co stihlo Worplea. Obzvláště kdyby jeho protivníci zjistili, že už začíná do tajemství smrti Hamiltona Worplea pronikat a učinil opatření, aby mu kořist tentokrát neunikla a došla spravedlivé odplaty.

	Tím spíš se musí mít na pozoru, má-li v tom prsty i – „Sladký Cassy“.

	Od té doby byl zvláště opatrný. Pokaždé, když se někdo k němu přiblížil a zdál se mu podezřelý, vždy si ho pečlivě prohlédl.

	Příhoda, která se udála jednoho rána, asi druhý den po zmizení Kennetha Irvinga, upozornila Kirka Barryho, že má v tomto případě co dělat ještě s novým, dalším činitelem, na kterého by málem zapomněl.

	Kráčel po Hyde Street a právě zahýbal do postranní ulice, kde garážovalo jeho auto, když náhle stanul tak nečekaně, že dívka, spěchající těsně za ním, do něho vrazila. Kirk Barry se dívce spěšně omluvil a upoutal veškerou svoji pozornost na muže, který šel po druhé straně ulice směrem k němu.

	Když ho spatřil, úžasem otevřel oči dokořán. Nikdy by neřekl, že ho tady uvidí.

	Byl to Jackson, starý sluha Hamiltona Worplea, o němž byl Kirk Barry přesvědčen, že je v New Yorku.

	A bylo to právě Jacksonovo zvláštní počínání, které upoutalo Kirkovu pozornost.

	Plížil se těsně při zdi domů, směrem k Sutter Street. Kirk Barry měl dojem, že někoho sleduje.

	Rychle se rozhlédl ulicí, ale neviděl nikoho, komu by Jacksonův zájem platil. Zato si povšiml, že sluha pojednou vykročil rychleji, skoro se rozběhl.

	Pokynem vyzval Emeryho, který na něho čekal s vozem na stanovišti, aby ho následoval, a spěšně vykročil za Jacksonem. Ani nemusel příliš dbát opatrnosti, aby ho sluha nezpozoroval, protože Jackson neměl oči pro nic jiného než pro to, co se dálo někde vpředu.

	Když Jackson zahnul na Sutter Street, jeho chůze se opět zpomalila, takže ho Kirk mohl snadno dostihnout a přiblížit se k němu. Na rohu Gough Street se Jackson zastavil, přistoupil k široké výkladní skříni obchodu a soustředěně se do ní zadíval.

	Kirk Barry rychle přemýšlel, co by měl udělat. Musí za každou cenu zjistit předmět sluhova zájmu, ale zase by nerad, aby ho Jackson viděl a poznal, že ví o jeho přítomnosti v San Francisku a že ho pozoruje.

	Po krátkém zaváhání se rozhodl riskovat alespoň něco. Snad se mu podaří přiblížit se k Jacksonovi, aniž si ho sluha povšimne. Alespoň se zdálo, že Jackson je cele zaujat něčím, co vidí ve výkladní skříni.

	Kirk Barry přešel nesmírně opatrně krátkou vzdálenost, dělící jej od Jacksona a obchodu, u něhož sluha stál.

	Byl to velký rohový obchod s obuví a jeho velké zasklené výkladní skříně se táhly až do Gough Street, takže bylo silným sklem výkladů vidět vše, co se dálo za rohem.

	Kirk Barry nemohl hned poznat, co Jackson ve výkladu tak upřeně pozoruje. Až když pohlédl sklem za roh ulice, zahlédl mladou dívku a muže, kteří dychtivě pohlíželi k širokému vchodu hotelu Majestic na druhé straně ulice.

	Oba mladí lidé stáli obráceni zády k obchodu, takže jim neviděl do tváří, ale něco v jejich pohybech připadalo Kirkovi známé. Až náhle, když dívka se ohlédla, rázem je poznal.

	Překvapením se mu zatajil dech.

	Byla to Tessa a Kenneth Irving.
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	Trvalo chvíli, než se Kirk Barry vzpamatoval, jako by si nechtěl přiznat, že vidí dobře. Spousta myšlenek mu kolovala hlavou a jedna z nich zastínila ostatní.

	Jackson je v San Francisku a – Jackson střeží Tessu!

	Mrzutě se zahryzl do rtů, když si uvědomil, že na sluhu Hamiltona Worplea zapomněl. Vždyť už od prvního setkání se mu nelíbil. Pohlédl ze strany na Jacksona, pak na Tessu. Ale více než Tessa a Jackson ho zaujal dívčin společník, Kenneth Irving.

	V jeho postoji bylo něco krutého, až Kirka Barryho lehce zamrazilo. Supí tvář byla ztuhlá v nehybnou masku a v očích, skoro strnule upřených na vchod hotelu Majestic, plála zloba a zášť. S hlavou nataženou dopředu, kostnatou bradou bojovně vysunutou a pootevřenými rty, z nichž svítily silné bílé zuby, připomínal dravce číhajícího na kořist.

	Kirk Barry, aniž věděl proč, si mimoděk vzpomněl na „Cassyho“.

	Pojednou Kenneth Irving sebou prudce pohnul, uchopil Tessu za ruku a stáhl ji stranou, takže na ně již neviděl.

	Kirk jen násilím odtrhl oči od místa, kde před okamžikem stáli Irving s Tessou, a neubránil se tichému výkřiku, když pohlédl k hotelu Majestic a spatřil muže, který v tu chvíli vystoupil ze širokého vchodu na ulici. Ani na okamžik nepochyboval, že to byl on, koho Irving s Tessou střežili.

	Jackson, zaslechnuv za svými zády výkřik, se otočil a vytřeštil na Kirka oči.

	Avšak Kirk Barry neměl čas se jím zabývat, neboť v tom okamžiku se přihodilo něco jiného, co upoutalo jeho pozornost.

	Z dolního konce Sutter Street se ozval ostrý hvizd policejních píšťalek a dlouhý táhlý jekot sirény policejního vozu.

	V tom okamžiku se až dosud klidná ulice změnila. Nastala panika. Poděšení chodci, kteří při prvních zvucích sirény strnuli, se s výkřiky hrůzy rozprchli na všechny strany.

	Kirk Barry věděl, co to znamená. Vystoupil na špičky, aby viděl přes hlavy prchajících chodců.

	Ve chvíli byla celá Sutter Street jako vymetená. Jen středem jízdní dráhy se řítila šílenou rychlostí Aurora, ozbrojené pancéřové auto amerických gangsterů, z jehož úzkých střílen sršel oheň a déšť střel na policejní vůz, který je pronásledoval.

	Kirk Barry se rozhlédl ulicí. Spatřil Jacksona, který byl leknutím téměř přimražen na chodník a vyjeveně civěl na zmatek kolem sebe; skočil k němu, uchopil ho za ruku a smýkl jím ke vchodu do domu, u něhož stáli. Dvěma skoky se ocitl za ním a postrčil potácejícího se Jacksona do tmavého průjezdu.

	„Vlezte tam, člověče, je-li vám život milý!“ zasykl.

	Sám se vtiskl do výklenku u vrat za široký sloup, odkud, ačkoliv se vydával nebezpečí, že může být některou ze smrtících střel zasažen, měl přehled po celé ulici.

	Ratatatatata – ratatatatata – ratatatatata –!

	Výstřely Aurory zuřivě rachotily, ostrý hvízdot policejních píšťalek, pronikavý ječivý tón sirény, štěkot výstřelů a cinkot tříštěného skla s vyděšeným křikem chodců prchajících v divém zmatku po širokých chodnících naplňovaly vzduch a rozléhaly se ze všech stran.

	Aurora, pancéřové ozbrojené auto, vzalo zatáčku ze Sutter Street do Gough Street v plné rychlosti, téměř na dvou kolech, a pokropilo roh, kde ještě před chvílí stál Kirk Barry s Jacksonem a Tessa s Kennethem Irvingem, celým přívalem střel, které by byly smetly vše, co by jim přišlo do cesty, a roztříštily skla výkladů téměř na prach.

	Policejní auto, které se hnalo za pancéřovým vozem, se smeklo na hladkém asfaltu. Na okamžik se zdálo, že narazí plnou prudkostí na nízký stojan hydrantu při okraji chodníku, nebezpečně se zakymácelo, avšak v témže okamžiku se vyrovnalo a řítilo se jako ďábel za Aurorou.

	Byl to jen mžik, co se vše událo, snad méně než pět minut, ale zdálo se, jako by se ulicí přehnalo zuřící tornádo. Teprve když nebezpečí minulo, vrátil se obvyklý klid a postrašení chodci vycházeli ze svých úkrytů.

	Kirk Barry vyběhl snad první ze všech. Když však doběhl na roh, po pancéřovém autu už nebylo ani památky, jen v dáli zahlédl ještě pronásledující policejní auto. Ale i to vzápětí zmizelo v zatáčce.

	Po Tesse Stowellové a Kennetu Irvingovi nebylo rovněž ani stopy. Jako kdyby je smetla zběsilá vichřice. Prostě zmizeli. A rovněž zmizel muž, který vyšel z hotelu Majestic těsně před tím, než se objevila Aurora.

	Kirk Barry se rozhlédl zpustošenou ulicí.

	Z druhé strany k němu přibíhal Flyn a po chodníku spěšně přicházel Emery. Na Emeryho v tom zmatku docela zapomněl. Současně si všiml, jak se Jackson vyplížil z domu, do něhož jej vstrčil, a nyní běží ulicí dolů.

	„Chyť ho, Emery!“ vykřikl na zadýchaného detektiva a ukázal na prchajícího Jacksona. „Nesmí ti uniknout. Třeba ho zatkni! Rozumíš?“

	Emery mlčky přisvědčil, otočil se a rozběhl za Jacksonem.

	Kirk Barry se obrátil k vyčkávajícímu Flynovi.

	„A ty zůstaň u mne, Flyne. Budu tě možná potřebovat,“ zamručel.

	Kirk se znovu pečlivě rozhlédl ulicí. Pátral, jestli přece jen někde nezahlédne Tessu a jejího společníka. Dokonce zašel do Gough Street a nahlédl do domu, u něhož Tessa a Kenneth Irving stáli, než se přiřítila Aurora – ale ani tam nebyli.

	Zamyšleně se vrátil na roh, pak zamířil ke svému vozu, s nímž Emery přirazil ve chvíli zmatku k chodníku. Než do něho vsedl, prohlédl vůz ze všech stran a shledal, že vyvázl bez pohromy. Nebyl ani škrábnutý.

	Když ujížděl po Sutter Street, přemýšlel Kirk o tom, co se přihodilo, a o tom, co chce podniknout. Chápal všechno. Věděl, proč se tak najednou objevila Aurora i komu platilo krupobití střel, jimiž byl zasypán roh ulice, u něhož stál Jackson a pozoroval Tessu a Kennetha Irvinga.

	A právě proto, že vše pochopil, umínil si, že celý případ musí co nejdřív ukončit, aby snad náhodou on sám nebo někdo jiný nenásledoval Hamiltona Worlplea na onen svět.

	Mířil nyní k pobřeží a v duchu si črtal plán svého dalšího postupu. Rozhodl se, že dnešního večera musí vypátrat, kam zmizí vždy motorový člun, který odváží od hráze muže, kteří jej špehují, a co to znamená.

	Z přemýšlení ho pojednou vyrušil Flyn, který mu položil ruku na koleno. Obrátil k němu oči a na Flynův němý pokyn je upřel na auto, které přijíždělo proti němu velkou rychlostí.

	Kirk Barry zasykl a zatajil dech, když zpozoroval muže, sedícího uvnitř auta. Mimoděk se přikrčil a odvrátil tvář ve chvíli, kdy auto projelo kolem nich. Toužebně si přál, aby si ho muž nepovšiml.

	Zatímco Kirka Barryho zajímal muž ve voze, Flyn nespustil oči od muže, který seděl na sedadle vedle šoféra.

	Oba vozy prolétly kolem sebe jako šipky.

	„Cassy!“ vyjekl Flyn.

	Kirk na sedadle až poskočil. Užasle se otočil k Flynovi.

	„Co to říkáš?“

	Flyn umíněně potřásl hlavou.

	„Je to „Sladký Cassy“! Vím to!“

	„Kdo?“

	„Muž ve voze!“

	Kirk hned nemohl promluvit.

	„Proč myslíš?“

	„Nemyslím. Vím to!“ tvrdil Flyn neústupně. „Ten, co sedí vedle šoféra je Bunny, a Bunny je střelec „Sladkého Cassyho“. Je jeho osobní stráží, nehne se od něho ani na krok,“ dodal přesvědčivě.

	Kirk Barry už nepromluvil. Mlčky otočil volantem a obrátil vůz v plné jízdě přes nebezpečí srážky, které hrozilo. Jen tak tak, že nevletěl do auta jedoucího těsně za ním, a hnal se středem jízdní dráhy přímo šílenou rychlostí za velkým vozem „Cassyho“, jak tvrdil Flyn.

	Mohl ho celkem zřetelně vidět daleko před sebou, protože automobil měl nápadně žlutou barvu.

	Tentokrát však neměl Kirk Barry štěstí.

	Když přijížděl ke křižovatce, zelené světlo se změnilo na červené, což znamenalo zastavit a velkou ztrátu času. Viděl ještě, jak žluté „Cassyho“ auto v poslední chvíli prolétlo křižovatkou, a pak už se všechny ostatní vozy zastavily a vytvořily před Kirkem téměř nepřekonatelnou překážku.

	Avšak Barry se nechtěl vzdát. Na okamžik byl nucen zmírnit rychlost, pak stiskl pevně zuby, až mu žíly na spáncích vystoupily; šlápl na plyn a přehodil rychlost. Téměř současně Kirkovo auto s poskokem vyrazilo dopředu a vletělo na křižovatku jako ďábel, čímž způsobilo největší zmatek.

	Kirk si ani nevšiml ztřeštěného houkání šoférů, jejich proklínání a nadávek, ani pronikavého skřípotu brzd; nedbal ani na zuřivé pískání dopravního strážníka a klidně, přímo virtuózně se propletl mezi vozy jedoucími protínajícím směrem.

	Jeho námaha však už byla bez úspěchu.

	Když vyjel z křižovatky a zanechal za sebou zmatek, žluté auto nikde nespatřil. Zmizelo. Snad zahnulo do jedné z postranních ulic.

	Kirk Barry zuřivě zaklel. Neubral však na rychlosti, naopak, chtěl být co nejrychleji z místa, kde způsobil takový chaos. „Teď spusť!“ vyzval Flyna, když ujížděli po široké Market Street k Union Ferry Depot. „Jak víš, že to byl „Sladký Cassy“?“

	Flyn neklidně poposedl, pak si navlhčil špičkou jazyka rty. Věděl, že se dopustil chyby, když Kirku Barrymu neřekl vše co věděl hned, ačkoliv už jednou na to udělal narážku.

	Lehce si odkašlal, než posléze promluvil.

	Kirk Barry na něho ani nepohlédl. Oči upíral na jízdní dráhu a dychtivě naslouchal.

	„O tom, že „Sladký Cassy“ je v San Francisku a že toto město je takřka jeho hlavním stanem, odkud řídí všechny svoje akce, jsem se dozvěděl asi den před tím, než jsme odjeli sem. Chtěl jsem vám o tom podat zprávu, ale v tom chvatu s odjezdem jsem na to zapomněl. Ostatně myslel jsem, že sem jedeme za ním.“

	Kirk Barry po něm šlehl ze strany pohledem, ale neřekl nic.

	„To, že Bunny je osobní střelec „Sladkého Cassyho“, jsem věděl od „Kulhavého Dana“. Dan je jedním z mužů „Cassyho“ gangu, to vím už dlouho. A Bunnyho znám, ačkoliv jsem neměl ani zdání, že by byl „Cassyho“ osobním strážcem. A tak, když jsem ho tady viděl vedle šoféra, domyslel jsem si, že ten ve voze je „Sladký Cassy“ a… to je vše, co vím, šéfe.“

	Flyn zmlkl a zašilhal nejistě na Kirka.

	Kirk Barry hned nepromluvil. Až když zahnuli na Key Ronte molo, obrátil se k provinile se tvářícímu Flynovi.

	„Udělal bys lépe, kdybys mi to řekl hned.“
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	Víc Kirk nepromluvil a Flyn měl dojem, že už na to ani nemyslí. Tak projeli mlčky po kamenné hrázi, pak Kirk stočil vůz k poloostrovu, který tvořil východní břeh přístaviště.

	Posléze zastavil, vystoupil, a zamířil dolů k malému přístavišti, na jehož vlnách se houpal motorový člun. Muž, který v člunu seděl, okamžitě povstal, když se Kirk přiblížil, a vystoupil na hráz.

	Kirk mu řekl několik slov, jimž Flyn, který se šoural za Kirkem, nerozuměl. Muž přikývl na souhlas, dotkl se přitom dvěma prsty štítku ploché čepice a Kirk vstoupil do člunu.

	Sotvaže Flyn vskočil za ním, Kirk spustil motor a člun se slabým hukotem vyrazil od přístaviště. Dojeli asi doprostřed zátoky, pak Kirk stočil člun a zamířil k úzkým schodům v kamenné hrázi, odkud vždy odjížděl člun odvážející muže, kteří jej stopovali.

	Nedojel však až ke schodům, ačkoliv v tu chvíli byla kamenná hráz prázdná a opuštěná, ani nebylo nablízku vidět žádnou loďku. Otočil člun směrem k moři a zastavil motor.

	Pak vytáhl z kapsy dalekohled a zamířil jeho skla na mírně se čeřící hladinu kolem dokola. Dlouho se rozhlížel, než posléze spokojeně přikývl a uložil dalekohled opět do kapsy. Nato se postavil k motoru, stiskl startovací páčku a člun se rozletěl po hladině jako šipka.

	Flyn, ačkoliv se pozorně rozhlížel, nemohl pochopit Kirkovo počínání. Neviděl nic, co by se mu zdálo podezřelé, co by ho zaujalo tak jako Kirka, aby se spokojeně usmíval jako on.

	Až za chvíli pochopil, že to byla velká přepychová jachta kotvící uprostřed zátoky, která tak připoutala Kirkovu pozornost. Ale nemohl zase pochopit, proč. Byla to jistě jachta některého milionáře ze San Franciska; i na dálku Flyn rozeznal přepych, s jakým byla vybavená. Její kování se v paprscích slunce lesklo jako zlaté.

	Na palubě nebyl vidět žádný pohyb. Snad na ní mimo hlídače ani nikdo nebyl. Kirk se k jachtě příliš nepřiblížil. Pozoroval ji pouze z dálky, velmi bedlivě. Jednu chvíli si vzal na pomoc opět dalekohled. Svůj zájem o ni ale nijak zvlášť neprojevoval, alespoň ne takový, aby mohl vzbudit podezření, že si jachtu bedlivě prohlíží.

	Přesto byl zřejmě spokojen, protože se tiše usmíval.

	Objel jachtu velkým obloukem a pak zamířil zpátky do přístaviště. Když člun předával muži, od něhož ho převzal, opět mu cosi řekl a muž přikývl, že rozuměl.

	„A teď domů!“ řekl Kirk stručně, když došli k vozu.

	Přenechal Flynovi řízení a sám se usadil vedle něho. Byl zamyšlený a celou cestu až k hotelu Palace už nepromluvil.

	Když vstoupil do pokoje, čekalo Kirka velké překvapení. Na psacím stolku u okna ležel telegram, který mu přišel za jeho nepřítomnosti. Detektiv stiskl pevně rty, když bral telegram do ruky, a chvíli váhal, než ho otevřel.

	Nejdřív pohlédl na podpis.

	„Dugan,“ zamručel. Pak v rychlosti přelétl zprávu a z jeho rtů se vydralo tiché zaklení. 

	„Hrome, Flyne!“ téměř vykřikl na překvapeného detektiva. „Dugan vypátral, že Tessa a Kenneth Irving byli v Kansas City v den vraždy Hamiltona Worpleala. Dokonce byli ubytováni v hotelu Atlantic!“ znovu tiše zaklel.

	„Ostatně tady to máš, přečti si to sám!“

	Hodil Flynovi telegram a rozčileně se rozběhl pokojem.

	Flyn si přečetl Duganovu zprávu a pohlédl na Kirka.

	„A – Cassy, taky…“ pronesl zamyšleně.

	Kirk se k němu prudce obrátil a vytřeštil na něho oči.

	„U sta hromů – máš pravdu, Flyne!“ zvolal rozechvěle. „Tessa Stowellová, Kenneth Irving a – „Sladký Cassy“. Všichni byli v Kansas City. Kdo z těch tří je vrah?“

	„Nebo – kdo z těch dvou je – Cassy?“ protáhl Flyn.

	Kirk chvíli na Flyna zamlkle pohlížel, potom pomalu přikývl.

	„Máš pravdu, chlapče. Kdo z nich je Cassy?“ zahučel temné.

	Náhle se prudce odvrátil a začal opět přecházet pokojem.

	„Zvláštní je, že Tessa do toho zapadá stále hlouběji a hlouběji,“ zamračil se. „A ten Irving…!“ odmlčel se a zastavil se před Flynem. „A „Sladký Cassy“!“ dodal tiše.

	„Myslím, že už je čas, abych upozornil policii. Po tom, co chci večer podniknout, musím to udělat tak jako tak. Obzvláště, dojde-li k zatčení. Ehm… A Tessu Stowellovou bych si zajistil ze všech nejdřív…“ zamnul si zamyšleně bradu.

	Pojednou rázně vstal a sáhl po klobouku.

	„Jdu do hlavního stanu, abys věděl, kde mě máš hledat, kdyby se něco přihodilo. Ty zůstaneš prozatím tady.“

	Vykročil ke dveřím, ale hned se zase zastavil.

	„Co je s Emerym? Ještě se nevrátil?“ zeptal se. Nato potřásl hlavou. „Vždyť to nemůžeš vědět, byls přece se mnou. Ehm… Ale přece bych rád věděl, jestli dostal Jacksona.“

	Zvedl ruku a vztáhl prst k Flynovi, jako by na něho mířil revolverem.

	„Vidíš, na Jacksona jsme zapomněli. Ten do toho patří také. Nelíbil se mi už od chvíle, kdy jsem ho viděl poprvé. Je to zvláštní chlapík. V jeho pohledu je cosi liščího. Když…“

	Zmlkl, aniž dopověděl, a otočil se ke dveřím, na které někdo zaklepal a které se vzápětí otevřely.

	Do pokoje spěšně vstoupil Emery.

	Kirk na něho ostře pohlédl.

	„Kdes byl tak dlouho? A co Jackson, dostal jsi ho?“ zeptal se dřív, než mohl Emery, zadýchaný spěchem, promluvit.

	Emery potřásl záporně hlavou. Nabral zhluboka dech a potom ze sebe vyrazil.

	„Ne… utekl mi!“

	Sklopil provinile hlavu, ale hned ji zase zvedl a pohlédl Kirkovi zpříma do očí.

	„Nemohu za to, šéfe. Ten člověk byl na mě příliš čilý. Uháněl po Sutter Street jako splašený králík a nakonec skočil do prázdné autodrožky a zmizel. Opravdu za to nemohu, šéfe. Ale…“

	Znovu nabral zhluboka dech a jeho hlas zněl skoro slavnostně, když opět promluvil.

	„Ale, za to jsem udělal jiný lov. A myslím, znamenitější…“ odmlčel se významně a nemohl se ubránit, aby se samolibě neusmál.

	„Dostal jsem Tessu Stowellovou!“ vyhrkl rozčileně.

	Ustoupil o krok a jeho úsměv se rozšířil, když viděl, jaký účinek měla jeho zpráva. Mohl být spokojen. Kirk sebou trhl a Flyn na něho vyvalil oči!.

	„Řekl-li jsem, že jsem ji dostal, myslím tím, že jsem vystopoval, kde se skrývá,“ vykládal Emery horlivě.

	„Právě ve chvíli, když jsem se rozhlížel po nějaké drožce, abych se pustil za tím mizerou Jacksonem, skoro bych byl do ní vrazil. Byla sama, a jak jsem viděl, mířila do Čínské čtvrti. Samozřejmě že jsem se okamžitě za ní pustil, obzvláště když jsem viděl, že moje naděje najít prázdné taxi se rovná nule a že se mi už nepodaří Jacksona chytit.

	V první chvíli jsem ji chtěl zadržet a přivést sem. Ale pak jsem si to rozmyslel. Vzpomněl jsem si totiž na toho Irvinga, který si ze mně a Sinsona tak vystřelil. Myslel jsem, že když za ní půjdu, zjistím, kde se skrývá, a tam určitě také najdeme i jejího společníka…“ odmlčel se, aby vydechl.

	Kirk se už vzpamatoval z překvapení. Sáhl mlčky do kapsy pro pouzdro s cigaretami a zatím co si jednu pečlivě vybíral, pozorně naslouchal.

	„A tak se mi podařilo vypátrat, kde se skrývala od chvíle, kdy zmizela z toho penziónu. Držel jsem se za ní, pokud to bylo možné, co nejblíž, aby se mi zase neztratila. Ovšemže jsem si počínal obezřetně, aby mě nezpozorovala.

	Šla opravdu do čínské čtvrti. Na Sacramento Street zahnula do postranních uliček, až vstoupila do jednoho domu, asi uprostřed Ready Street. Je to ošklivý, oprýskaný třípatrový dům a v prvním poschodí je čínská restaurace. Má nějaký pokojík ve třetím patře a obývá ho právě ode dne, kdy zmizela z penziónu.

	To všechno jsem si okamžitě zjistil od majitele oné čínské restaurace, který je také majitelem domu. Když jsem mu ukázal svoji legitimaci, byl ochoten povědět mi vše, co jsem chtěl vědět. Ten mladík, Kenneth Irving, tam často chodí a ten starý Chink se dokonce domnívá, že tam spolu bydlí.

	Jakmile jsem si tohle všechno zjistil, zatelefonoval jsem Sinsonovi, aby mi pomohl. Hned jak přišel, rozběhl jsem se sem, šéfe, abych vám vše oznámil, a Sinsona jsem tam nechal na stráži.“

	Emery vydechl ulehčením, když zprávu ze sebe vysypal.

	Kirk přistoupil k Emerymu a poklepal mu uznale na rameno.

	„Tohle jsi provedl znamenitě, chlapče. Tím jsi odčinil ostatní chyby, kterých ses dopustil,“ usmál se na něho. „Teď ale běž zpátky a dávejte oba bedlivý pozor, aby vám zase neunikla. Hlavně aby nepoznala, že její úkryt je prozrazen a že ji pozorujete. Rovněž si dejte pozor na Irvinga. Zdá se, že to je mazaný chlapík.“ Kirk zamyšleně zatáhl z cigarety a zahleděl se do šedavého dýmu, vystupujícího zvolna ke stropu.

	„Půjde-li dnes večer všechno dobře, provedu zítra první zatčení. Ehm… A bude to právě Tessa, kterou zatknu,“ zamručel. „A teď už běž, chlapče,“ vybídl Emeryho. „A nezapomeň; teď velmi záleží na tom, aby zase nezmizela.“

	Emery rozradostněn, že to tak dobře dopadlo, přikývl a vyběhl z pokoje.

	Po jeho odchodu nastalo ticho. Kirk zuřivě kouřil a mračil se a Flyn dychtivě pozoroval svého šéfa, co asi učiní.

	Kirk se náhle obrátil na Flyna.

	„Jdu do hlavního stanu. Flyne, počkáš na mě, než se vrátím, a můžeš zatím objednat večeři. Musíme se řádně posilnit na naši výpravu.“

	A spěšně vyšel na chodbu.

	V hlavním policejním stanu vyhledal Kirk Barry plukovníka Chatterboxe a měl s ním dlouhou poradu. Ještě delší poradu však měl s kapitánem Johnem Pennockem, jehož mu plukovník Chatterbox dal k dispozici.
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	Kirk se vrátil do hotelu Palace až hodně pozdě večer. Byl zamlklý a unavený. Vždyť byl téměř celý den na nohou, aniž se řádně najedl, a zažil mnoho různých dojmů.

	Na jeho otázku, zda se za jeho nepřítomnosti něco nepřihodilo, Flyn potřásl záporně hlavou.

	„Ne, nic. Jen telefonoval Sidney Worple. Chtěl s vámi mluvit.“

	Kirk Barry na Flyna pohlédl, pak potřásl hlavou a přistoupil k psacímu stolku u okna.

	„Sidney Worple?“ opakoval po chvíli. „Co chtěl?“ zeptal se přes rameno.

	Flyn rozhodil rukama. „Nevím. Nic neřekl. Jen chtěl s vámi mluvit. Máte ho zavolat, až se vrátíte.“

	Kirk se přestal přehrabovat ve věcech, rozložených na stole.

	„Hm…“ zamručel a zamyšleně si hladil bradu.

	Najednou, jako by se o něčem rozhodl, sáhl po telefonu a požádal hotelovou ústřednu o spojení s domem Sidneye Worplea. Nemusel ani dlouho čekat a poznal okamžitě, že u telefonu je sám Worple.

	Kirkovo obočí povyskočilo, když se dozvěděl, proč ho Sidney hledal. Zval Kirka, aby ho ještě dnes navštívil a povečeřel s ním. Z jeho hlasu Kirk vycítil jistou naléhavost, a proto bez váhání pozvání přijal.

	„Jen o jedno vás prosím, Mr. Worple: abyste změnil místo schůzky. Setkal bych se s vámi raději v Cosmopolitan klubu, asi kolem dvanácté hodiny. Mám ještě velmi důležitou schůzku a nemohl bych se dříve uvolnit. Byl bych vám rovněž povděčen, kdybyste na mne laskavě počkal tak dlouho, dokud nepřijdu,“ vychrlil téměř jedním dechem do mikrofonu, jako by se bál, že by ho mohl Sidney Worple přerušit nebo odmítnout.

	Potom řekl něco, co by za jiných okolností nikdy neudělal, a co přivedlo pozorně naslouchajícího Flyna do krajního úžasu.

	„Není vyloučeno, Mr. Worple, že vám už podám zprávu o zatčení vraha vašeho otce. Mám důvodné podezření, že je jím vaše sestřenice Tessa Stowellová. Ale o tom vám snad povím víc, až se sejdeme.“

	Flyn vyskočil z křesla, jako by byl vymrštěn, a vyvalil na Kirka oči.

	Kirk odložil pomalu sluchátko do vidlice.

	„Proč jste to říkal, šéfe? Vždyť přece víte, že…!“ vykřikl Flyn a hlas mu až přeskočil rozčilením.

	Kirk, když viděl jeho rozrušení, se na něho vesele zašklebil.

	„No dobře. Vím, že se chci dnes v noci podívat do doupěte „Sladkého Cassyho“ a nemohu se s Worpleem sejít. Zato se mu ráno slušně omluvím. Ehm… skoro jsem rád, že mě volal Worple sám. Ušetřil mi práci. Byl bych ho sám pozval dnes na večeři,“ dodal zamyšleně.

	Flyn otevřel ohromením ústa.

	„Ale…“ zajíkl se. „Proč jste mu tedy řekl o Tesse?“

	Kirk Barry zachmuřeně vzhlédl.

	„To je v pořádku, Flyne. Ještě dnes v noci Tessu zatknu. Je příliš nebezpečné, je-li ještě na svobodě.“

	„Ale…“

	„Dost už o tom, Flyne,“ přerušil ho ostře Kirk. „A pojďme se raději najíst. Mám příšerný hlad a pak – musíme se řádně posilnit. Čeká nás ještě tuhá práce.“

	Aniž pohlédl na Flyna, zda jde za ním, vyšel spěšně z pokoje.

	Při večeři Kirk nepromluvil ani slovo, zato tím víc si hleděl jídla. Flyn však nemohl rozčilením pozřít ani sousto. Neklidně poposedával na židli a vrhal postranní pohledy po svém šéfovi.

	Když posléze Kirk odstrčil od sebe prázdný talíř, odešel od stolu, aby ještě zatelefonoval kapitánu Pennockovi do hlavního stanu. Když se asi po patnácti minutách vrátil, byl ještě nemluvnější než dřív.

	Jakmile se ručička na hodinách blížila k jedenácté, Kirk rázně vstal od stolu.

	„Půjdeme, chlapče. Je nejvyšší čas,“ vyzval Flyna.

	Flyn se ještě nevzpamatoval z ohromení, ani když už seděl vedle Kirka Barryho v autě, které tentokrát řídil Sinson, jehož vzal Kirk s sebou.

	Jakmile zajeli za Union Depot, Sinson na Kirkův pokyn stočil vůz do hlubokého stínu a vypnul motor. Kirk neměl v úmyslu jet vozem dál. Rozhodl se, že zbytek cesty vykoná pěšky, protože to bude bezpečnější.

	Vystoupil zvolna z vozu, a když se ještě omámený Flyn k němu připojil, opakoval znovu Sinsonovi rozkazy, které mu už udělil před odjezdem z hotelu.

	„Ať se děje kolem tebe cokoliv, nehneš se odtud, rozumíš? Musím vědět kde tě najdu, kdyby se něco přihodilo a my se museli dát spěšně na ústup.“

	Sinson zamručel něco nesrozumitelného, co mělo, znamenat, že pochopil – ale Kirk ho už neslyšel. Otočil se a tiše vykročil po kamenné hrázi.

	Došli už skoro k místu, odkud vždy vyplouval motorový člun hlídačů, asi patnáct nebo dvacet kroků od úzkých schodů, když Kirk pojednou uchopil Flyna za ruku a strhl jej k sobě.

	„Buď tiše, Flyne – a měj oči a uši dokořán!“ zasykl šeptem.

	Kolem dokola bylo úplné, téměř nehybné ticho, rušené jen slabým šumem vln narážejících na hráz. Tma byla tak velká, že Flyn jen stěží viděl svoji ruku, když ji napřáhl před sebe. Jen v dáli mlhavě svítila mdlá ojedinělá světla v přístavišti.

	Ačkoliv Flyn napínal uši a oči a rozhlížel se na všechny strany, přece neslyšel ani neviděl nic, co přimělo Kirka Barryho, že se tak náhle zastavil. Pojednou Flyn ucítil, jak jej Kirk táhne k zemi. Sedl si do dřepu a teprve nyní, když se zahleděl proti světlejší obloze nad nejasně fosforeskující, mírně se vlnící hladinu v zátoce, si povšiml několika černých stínů, pohybujících se tiše a nehlučně při okraji hráze.

	Náhle stíny zmizely, jako by se rozplynuly, a Flyn si domyslel, že sestoupily po kamenném schodišti k moři. Jeho domněnka se potvrdila, když prázdným tichem prochvělo slabé vydychování motoru opatřeného tlumičem, které zvolna sláblo, až zaniklo docela, jak se motorový člun vzdaloval od břehu. Po chvíli dokonce zahlédl, jak se po hladině zátoky mihl černý stín.

	Kirk Barry vstal. Udělali sotva dva kroky, když opět strnul a strhl Flyna s sebou k zemi.

	Tentokrát zvuk, který se ozval, mohli zřetelně rozeznat. Byly to kroky, byť tiché, ale přece jen tak hlasité, že je zaslechli. Ze tmy se vynořil nový stín, aby vzápětí zmizel po úzkých schodech k hladině zátoky.

	Nebyl to však tlumený štěkot motorového člunu, který protrhl ticho, ale tupé pleskání, jak vesla narážela na hladinu moře. Stín, který vyplul od břehu, nepoužil k pronásledování nebo k honbě za zmizelými stíny motorový člun. Tentokrát to, co zaslechli, byla veslice.

	Kirk Barry se rázně napřímil.

	„Hrome! Tak se mi zdá, že se to neobejde bez nějakého vzrušení,“ zahučel a rozběhl se co mohl nejrychleji k přístavišti, kde kotvil jeho člun.

	Flyn se držel těsně za ním, aby se mu v té tmě neztratil.

	Když doběhli do přístaviště, Flyn v žlutavé záři svítilny s úžasem shledal, že kolem jejich motorového člunu je ještě asi pět jiných člunů, obsazených až po okraj policisty. Pohlédl ze strany na Kirka Barryho, ale neodvážil se zeptat, když Kirk sám mu nic nevysvětlil. Mlčky poslechl Kirkova pokynu a vstoupil za ním do člunu, který okamžitě odrazil od břehu.

	Kirk stál nehybně u malého kormidla téměř jako socha, s rukama položenýma na řídících pákách a s očima upřenýma do tmy směrem, kde tušil, že je zakotvena jachta, kterou odpoledne tak pečlivě pozoroval.

	Kirk byl přesvědčen, že na jachtě je hlavní stan „Sladkého Cassyho“ nebo alespoň jeho úkryt, a proto pro všechny případy učinil svá opatření. Měl v úmyslu vybrat toto hnízdo a zneškodnit všechny členy Cassyho gangu, než provede rozhodný úder.

	Pojednou se před nimi z černé tmy vynořil temný obrys jachty, mírně se houpající na zčeřelých vlnách. Zdála se opuštěná, jako by na ní nikdo nebyl, tmavá; odnikud nepronikal do tmy ani slabý paprsek světla, který by nasvědčoval, že je na ní nějaký život. Jen když obepluli jachtu obloukem, zazářilo do temnoty výstražné červené světlo, slabé a mžikající, jako oko polospícího netvora.

	Na Barryho povel se zastavily okamžitě všechny policejní čluny a na jeho nový rozkaz utvořily kolem jachty kruh.

	Pak nastalo v zátoce opět ticho a klid, jen člun Kirka Barryho se pomalu a tiše s vypnutým motorem přibližoval k jachtě, hnán pouze setrvačností.

	Posléze se vztažené ruce Barryho a Flynovy dotkly boku jachty. Kirk opatrně, aby nezpůsobil mnoho hluku, se odstrkoval rukama podél boku, až se dostal na záď jachty, ke kotevnímu lanu, k němuž člun opatrně připoutal, aby se neozvalo ani cinknutí kovu.

	„Počkáš tady na mě, Flyne, dokud ti nedám znamení, že jsem v nebezpečí. Pak zapískáš a upozorníš policejní čluny,“ šeptal Kirk Flynovi téměř do ucha.

	Nato se napřímil, čile se vysoukal nahoru, a než se Flyn zmohl na nějakou odpověď, přehoupl se přes roubení na palubu jachty.

	Sotva se Kirk Barry dotkl špičkami podlahy, okamžitě se skrčil a pečlivě rozhlédl kolem sebe. Jeho oči již přivykly tmě, takže viděl poměrně dobře a rozeznal všechny předměty.

	Chvíli vyčkával, a když se přesvědčil, že jeho vniknutí na palubu nikdo nezpozoroval, že klid a ticho, které až dosud na jachtě vládlo, nebylo porušeno, teprve potom se odvážil pohnout. Jak viděl, paluba byla úplně prázdná, ani hlídač na ní nebyl. Na okamžik zapochyboval, je-li opravdu tato jachta úkrytem „Sladkého Cassyho“.

	Vše vyhlíželo tak klidně, skoro úctyhodně a počestně, nic nenasvědčovalo, že by jachta sloužila i jinému účelu než k zábavné plavbě po moři svého milionářského majitele.

	A přesto by byl Kirk Barry přísahal, že se nemýlil.

	Přes zdánlivý klid počínal si však Kirk nesmírně opatrně, když se šinul jako stín podél zábradlí na druhou stranu paluby a kolem silných větráků.

	Postupoval jen po špičkách a po každém druhém kroku se pečlivě rozhlížel a dlouho zkoumal každý temný stín, než se opět pohnul.

	Najednou se zastavil a zahleděl se na malé kulaté okno, asi tři stopy nad podlahou paluby, vedle schodů do kabin, asi uprostřed mezi zádí a přídí jachty, které žlutě svítilo do tmy. Okamžik upřeně na okno pohlížel a teprve za chvíli si uvědomil, že světlo z okna nemohl z motorového člunu vidět, protože bylo na opačné straně, než odkud se přibližoval k jachtě, a pak jeho zář byla skryta roubením paluby.

	Upokojen klidem a tichem, které dosud nic neporušilo, přiblížil se obezřetně k oknu, poklekl na koleno a opatrně, aby nezpůsobil hluk a neupozornil na sebe, kdyby někdo za oknem byl, nahlédl dovnitř.

	Kirk Barry jen tak tak že nevykřikl. To, co spatřil, ho tak vzrušilo, že zapomněl na opatrnost. Sklonil se ještě víc a téměř přitiskl obličej na silné sklo, aby mu neušlo nic z toho, co se dálo uvnitř. A tak si nevšiml černého stínu, který se tiše mihl přes záď paluby.

	Byla to velká, přepychově zařízená kabina; kování zářilo zlatem, stěny byly obloženy santalovým dřevem a snad každá píď podlahy byla pokryta hustým orientálním kobercem. Avšak to vše Kirka Barryho nezajímalo. Ačkoliv neviděl přes celou kabinu, pouze její část, pokud mu to výhled malým oknem dovoloval, stačilo k jeho úžasu to, co spatřil.

	Byl to Kenneth Irving, který tak zaujal Kirkovu pozornost. Stál asi uprostřed kabiny a na jeho supí tváři, zkřivené vztekem, tkvěl krutý úšklebek. Mluvil s někým, koho Kirk Barry nemohl zahlédnout, protože stál stranou, mimo dohled – a mířil na něho malým, ale hrozivě vyhlížejícím revolverem.

	Vtom Kirk Barry spatřil, jak se Irving zasmál. Jeho bílé zuby se zaleskly v osmahlé tváři jako zuby dravce. Byl to smích přímo ďábelský – alespoň tak si ho Kirk Barry představoval, ačkoliv ho nemohl slyšet, a v tu chvíli také Kenneth Irving vyhlížel jako krutý, chladný démon, chechtající se vítězně nad svou obětí.

	Náhle muž, jehož Kenneth Irving ohrožoval revolverem, postoupil dopředu, jako by se chtěl vrhnout na svého mučitele, a Kirk Barry jen stěží zadržel výkřik, který se mu již dral na rty, když ho spatřil.

	Byl to Jackson.

	Něco říkal, jeho rty se rychle pohybovaly, jak mu slova přes ně unikala, jakoby vyčítavě, a rozkládal přitom rozčileně rukama, jimiž co chvíli hrozil smějícímu se Irvingovi. Náhle se Jackson prudce otočil, a než se překvapený Kenneth Irving vzpamatoval, vyběhl z kabiny.

	Kenneth Irving po něm skočil jako dravec – ale Jackson byl už pryč.

	Kirk Barry zhluboka vydechl a setřel si z čela pot. Už se chtěl odplížit od okna, aby přispěl Jacksonovi na pomoc nebo aby vůbec zakročil, když ho zaujal nový výjev, který se před ním začal odehrávat v malém okénku kajuty.

	Ve dveřích přepychové kabiny se objevila – Tessa. Stanula na okamžik na prahu a pohlížela kamsi přes rameno do chodby a nakláněla hlavu na stranu, jako by něčemu naslouchala. Po chvíli, upokojena, přestoupila práh a rozhlížela se kajutou, jako by něco hledala. Její tvář, jak Kirk Barry postřehl, byla bledá, pod krásnýma velkýma očima se rýsovaly temné kruhy.

	Pojednou, jako by spatřila co hledala, se její zachmuřená tvář vyjasnila. Ohlédla se krátce za sebe do chodby, nato se rozběhla kabinou k nízké, perletí vykládané skříňce v rohu kabiny.

	Kirk Barry se zahryzl do rtů, aby se neusmál, když spatřil svazek paklíčů, který se náhle octl v jejích rukou. Veselost však brzy z jeho tváře zmizela a vystřídala ji dychtivost, s níž sledoval Tessino úsilí otevřít skříňku.

	Posléze byla její námaha korunována úspěchem. Kirk měl dojem, že až k němu dolehlo cvaknutí zámku, když povolil.

	Tessa vydechla úlevou. Na okamžik přitiskla ruce na prsa, jako by chtěla utlumit tepot srdce, potom horlivě ponořila malé ruce do otevřené zásuvky a přímo horečně přehrabovala listiny, které v ní byly uloženy.

	Ze sevřeného hrdla Kirka Barryho se vydral přidušený výkřik, když se náhle, jak mu připadalo, téměř odnikud, vynořil za zády nic netušící Tessy velký černý stín.

	Byl to stín muže, obráceného zády k oknu, za nímž stál Kirk Barry, a pomalu, zlověstně, s rukama předpaženýma a dlouhými prsty křečovitě roztaženými se blížil k hrdlu Tessy Stowellové, která o nebezpečí, vznášejícím se nad její hlavou, neměla ani potuchy.

	Kirk Barry bez dechu, hrůzou téměř přimražen, pozoroval černý stín.

	Snad předtucha smrtelného nebezpečí, snad muž za dívčinými zády učinil neprozřetelný pohyb nebo vzrušením hlasitě vydechl – upozornily Tessu, že v kabině není všechno v pořádku, jak by mělo být.

	Rychle se napřímila, okamžik strnule pohlížela před sebe, pak se prudce obrátila – a její rty se otevřely k zoufalému výkřiku a oči se vytřeštily děsem.

	Kirk Barry se bleskem vymrštil a divoce se vrhl k malému železnému schodišti, jež vedlo pod palubu do kabin, a téměř po nich sletěl do úzké chodbičky.

	Dvěma skoky ji přeběhl, zahnul za roh a udělal ještě asi dva kroky, když mu náhle něco tvrdého dopadlo na hlavu. Před očima se mu rozvířila zářivá kola, chodba se s ním divoce zatočila a pak jej obklopila černá tma. Kirk se bezvládně sesul podél stěny k zemi.
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	Kirk Barry posléze nabyl vědomí. Několikrát prudce zamžikal než otevřel oči, ale hned je zase zavřel, neboť ho zabolelo silné světlo u stropu dopadající mu plně do tváře. Chvíli ležel klidně, potom se opět pokusil otevřít oči. Tentokrát ho světlo už tak nepíchalo, ale aby se mu vyhnul, otočil hlavu stranou.

	Tento pohyb mu však způsobil novou bolest, a prudší, až tiše zasténal. Měl dojem, jako by se mu mozek přelil z jedné strany na druhou. Pozvedl těžce ruku, ale ta bezvládně klesla.

	Jen pomalu se Kirk vzpamatovával a jen zvolna si uvědomoval, co se mu přihodilo. V hlavě cítil tupou bolest, ve spáncích jako by mu bušila kladiva, že ani nemohl přemýšlet.

	Když konečně došel ve vzpomínkách až k tomu, co viděl za oknem kajuty, a připomněl si, jak spěchal Tesse na pomoc proti onomu černému stínu, – stiskl pevně rty, aby překonal úpornou bolest v hlavě a vymrštil se do výše.

	Rudá kola se mu vířivě roztančila před očima a příšerná bodavá bolest ho srazila zpátky. Náraz do hlavy ho znovu připravil o vědomí, sotvaže ho nabyl.

	Vzpamatoval ho lehký dotyk na čelo a studený pocit, chladící žár v žhnoucí hlavě. Otevřel zvolna oči a vytřeštil je, když shledal, že pohlíží do bledého obličeje Tessy.

	„Vy?“ zašeptal.

	S úlevou cítil, jak úporná bolest v hlavě ustává. Vztáhl ruku, tentokrát až k čelu, a prsty se lehce dotkl studeného obkladu. Nechal ruku klesnout, pak zaťal zuby a pomalu se posadil.

	Trochu se zakymácel; místnost, v níž ležel, se s ním rozhoupala, ale pohyb zvolna ustával, až se úplně ustálil, a Kirk Barry shledal, že nebýt toho hučení v hlavě, bylo by mu už docela dobře.

	„Měl byste zůstat ležet, než se docela vzpamatujete,“ ozval se tichý Tessin hlas.

	Kirk Barry mávl odmítavě rukou.

	„Je mi docela dobře,“ pronesl těžce.

	Rozhlédl se kolem sebe. Viděl, že je právě v oné kabině, do níž nahlížel palubním oknem. V rohu byla vykládaná skříň ještě otevřená, jak ji Tessa prohledávala, byla zde dosud i Tessa – jen ten černý stín, který ji ohrožoval, zmizel.

	Kirkovy oči přebíhající z předmětu na předmět, se ustálily na láhvi whisky na stole.

	„Prosím, dala byste mi napít?“ zasípal.

	„Ne vodu,“ řekl chvatně, když Tessa chtěla vyjít. „Ale tam…“ ukázal na láhev.

	Tessa mlčky nalila žlutavou lihovinu do sklenice a podala ji Kirkovi. Kirk Barry ji skoro hltavě vypil. Požádal ještě o jednu, a když vypil i tu téměř naráz, cítil se už úplně dobře. Pomalu vstal, učinil dva kroky sem a tam, potom se vrátil k lenošce, na níž až dosud ležel, a znovu se posadil proti Tesse.

	Malátnost z jeho těla pominula, v hlavě mu cukalo už jen slabě, i hukot zmizel. Ostrá lihovina ho postavila na nohy. Sáhl do kapsy pro pouzdro s cigaretami, mlčky nabídl Tesse, a když dívka odmítla, vybral si cigaretu sám.

	S rozkoší vtáhl dým, a zvolna, jako by ho chtěl vychutnat, ho propouštěl sevřenými rty.

	„Co tady děláte?“ zeptal se najednou a jeho oči se upřely do Tessiny bledé tváře.

	Tessa potřásla mírně hlavou, ale neodpověděla.

	Když se na chodbě před kabinou ozvaly rychlé kroky, Kirk Barry se ohlédl tak prudce, až bolestí zasykl. Stáhl obočí, když spatřil Flyna, který stanul na prahu a starostlivě nahlédl do kabiny. Ušklíbl se na Barryho a potom zmizel.

	Díky příchodu Flyna Kirk vzápětí pochopil, co ještě nevěděl a co vysvětlovalo i přítomnost Tessy Stowellové. Jachta byla obsazena policií. Teď si také všiml dupotu, jak policie jachtu prohledávala.

	„Co tady děláte a proč jste prohledávala tu skříň – tam?“ opakoval Kirk a ukázal do rohu.

	Tessa opět nepromluvila.

	„Co jste tam hledala?“ naléhal Kirk a jeho hlas, dosud mírný, zněl ostřeji.

	Tessa chvíli upírala oči do Kirkovy tváře a Kirk měl dojem, že přemýšlí o odpovědi. Najednou však, aniž promluvila, odvrátila se od něho a zahleděla se opět kamsi do prázdna.

	„Víte, že se vydáváte velkému nebezpečí, Miss Stowellová? Většímu, než tušíte, když tak tvrdošíjně odpíráte odpovědět na moje otázky?“

	Tessa se k němu prudce otočila. Když po malém zaváhání promluvila, řekla však něco docela jiného, než co Kirk Barry čekal.

	„Kde myslíte, že jste – Mr. Barry?“

	Kirk Barry zatáhl dlouze z cigarety, aby zakryl své překvapení.

	„V doupěti Sladkého Cassyho,“ pronesl zvolna.

	Tessa se zatvářila, jako by nechápala, pak potřásla hlavou.

	„Cassyho?“ opakovala. „Neznám toho muže. Ale… jestli je to ten, kterého máme oba na mysli, pak – pak se mýlíte.“

	Kirk zasykl.

	„Ale…“

	„Ne,“ přerušila ho Tessa spěšně. „Mýlíte se, věřte mi. Jeho skrýš je u Donelliho. Znáte Donelliho garáže?… Ne?… Nuže, on je Donelli sám,“ vychrlila ze sebe překotně, pro Kirka skoro nesrozumitelně.

	Na prahu se opět objevil Flyn. Kirk Barry se nevrle obrátil.

	„Co tu pořád chceš? Proč mě rušíš?“ zavrčel zlostně.

	Měl už na jazyku ostřejší slova, ale něco v pohledu detektiva mu napovídalo, že Flyn přináší důležitou zprávu. Pomalu vstal z lenošky a vyšel za Flynem do úzké chodby. Pozorně vyslechl, co mu Flyn v rychlosti tiše vypověděl.

	„Unikl vám, hm…“ zamručel. „A ostatní?“

	„Dostali jsme je oba, Irvinga i Jacksona!“ vyhrkl Flyn. „A jak je vám, šéfe? Dostal jste pořádnou do hlavy…“ starostlivě pohlédl na Kirkovu obvázanou hlavu.

	„To už je O.K.… Flyne,“ ušklíbl se Kirk. „Hlava už je v pořádku. Teď raději běž a už mě neruš, Řekni ještě kapitánovi Pennockovi, že s ním musím nutně mluvit. Ať za mnou asi za… ehm… půl hodiny přijde do kabiny. A teď utíkej!“ postrčil Flyna ke schodišti na palubu.

	Když se vrátil do kabiny, posadil se proti Tesse, zapálil si novou cigaretu a dlouho dívku zamyšleně pozoroval.

	„Řekněte mi, Miss Stowellová,“ promluvil posléze a dlouze protahoval slova, „proč se mi nechcete svěřit? Bude to k vašemu dobru, řeknete-li mi vše.“

	Odmlčel se a čekal, jestli Tessa odpoví. Ta však jen sevřela pevně rty, jako by se bála, aby jí ani slovo neproklouzlo.

	Když se Kirk nedočkal odpovědi, pohodil netrpělivě rukou.

	„K čemu je to dobré, Miss Stowellová? Vím, kdo zavraždil Hamiltona Worplea.“

	Vstal z lenošky, přistoupil k dívce a položil jí ruku na rameno.

	„Bohužel, musím vás zatknout, Miss Stowellová. Podezření, že jste zavraždila svého strýce, je příliš velké a vaše tvrdošíjné mlčení ho jen zesiluje.“

	Když pronášel tato slova, jeho hlas zněl pevně, skoro drsně. Hleděl přitom do dívčiny zsinalé tváře.

	Tessa sklonila hlavu. Ruce křečovitě sepjaté na prsou tiskla vší silou k sobě, aby zakryla jejich chvění, tepna na bílé šíji jí prudce bušila.

	Kirk viděl boj, který ve svém nitru probojovávala. Nechal klesnout ruku z jejího ramene, potřásl hlavou a odvrátil se od ní.

	„Upozorňuji vás, Miss Stowellová, že od této chvíle jste zatčena, a varuji vás, abyste neprovedla něco neprozřetelného. Všechny následky za své nepředložené jednání si musíte přičíst sama sobě.“

	Mluvil zachmuřile a pomalu odcházel ke dveřím. Na prahu se ještě zastavil a obrátil k dívce, jejíž velké zoufalé oči jej nepřestaly sledovat.

	„Ještě najedno vás chci upozornit, Miss Stowellová,“ odmlčel se a zadíval se zamyšleně na konec čadící cigarety. „Vašeho společníka, myslím spolupachatele, Kennetha Irvinga nebo jak se jmenuje, má policie v rukou. Bylo by proto zbytečné, kdybyste ho snad chtěla chránit,“ dodal na pohled klidně.

	Tessa rozechvěle vyskočila, přeběhla ke Kirkovi a chytila ho za rukáv kabátu. „Jakže…? Snad nemyslíte, že on…? To není pravda! Kenn je nevinen! Jen já sama… Oh, to je hrozné…!“ vykřikovala skoro hystericky. Celá se roztřásla vzrušením, namodralé rty v bledé tváři se chvěly zadržovaným vzlykotem.

	Pojednou, jako naráz, se uklidnila.

	„Nuže dobře, Mr. Barry. Přiznávám se. Řeknu vám vše,“ pronesla bezbarvě.

	Kirk Barry si tiše oddechl. Objal Tessu kolem ramen, dovedl ji k lenošce a přinutil ji usednout. Posadil se proti ní a dychtivě čekal, až promluví.

	Jednotvárný hlas se nesl tichem kabiny, když Tessa Stowellová začala svoji zpověď, a Kirk Barry nespustil ani na okamžik oči z jejích bledých rtů.

	Bylo skoro půl druhé, jak zjistil Kirk Barry pohledem na hodinky na svém zápěstí, když k smrti znaven vstoupil s Flynem a Sinsonem do rozlehlé haly hotelu Palace.

	Po zpovědi Tessy Stowellové ji předal kapitánu Pennockovi s připomenutím, aby o ni zatím pečoval. Po delší poradě přenechal kapitánovi také úkol vybrat doupě „Sladkého Cassyho“ v Donelliho garážích.

	Sám se svými lidmi se vrátil do hotelu. Hlava ho po ráně dosud brněla. Musí si odpočinout, alespoň několik hodin, neboť ho zítra ještě čeká dost práce. A chce-li „Případ bílých růží“ dokončit a současně usvědčit „Sladkého Cassyho“, musí být svěží.

	Když vstupoval do kabiny zdviže, náhle se zarazil a obrátil se k Flynovi.

	„Vidíš, na Sidneye Worplea jsme úplně zapomněli,“ řekl mu skoro vyčítavě.

	Flyn k němu udiveně vzhlédl.

	„Hm,“ zamručel Kirk Barry a zamnul si zamyšleně bradu. „Myslím, že bych se mu mohl ještě omluvit. Snad bych ho ještě zastihl v Cosmopolitan klubu,“ odmlčel se na chvíli, pak trhl rameny. „No, zkusit bych to mohl.“

	Když Kirk vstupoval do svého pokoje, zvonek telefonu se zuřivě rozdrnčel. Ohlédl se na Flyna, jako by od něho čekal vysvětlení a zvedl sluchátko.

	Byl to kapitán Pennock, který hlásil, že přepadení doupěte „Sladkého Cassyho“ se podařilo. Policie dostala do rukou skoro celou jeho bandu, ovšem kromě Cassyho. Ten úhoř zase upláchl, snad ani u Donelliho nebyl.

	Kirk přijal tu zprávu celkem klidně. Věděl nejlépe, proč kapitán Pennock nemohl Cassyho zatknout. Měl Cassyho sám v hrsti a sám si ho také usvědčí. Vždyť se za ním štve už tak dlouho a konečný výsledek si proto musí ponechat pro sebe.

	Zamyšleně odložil sluchátko a chvíli upřeně pohlížel na hlazenou desku stolu. Potom se dal spojit s Cosmopolitan klubem.

	Sidneye Worplea v klubu ještě zastihl. Podle slibu poctivě čekal na Kirka Barryho, až přijde na smluvenou schůzku. Kirk, aniž pustil Sidneye Worplea ke slovu, se překotně omlouval a svaloval vše na malé zranění, které mu zabránilo dodržet slib.

	„Ano, Mr. Worple… a dovolíte-li, navštívil bych vás ráno, asi v deset hodin, hodí-li se vám to… ano… zajisté… Miss Stowellová byla zatčena, jak jsem vám už řekl večer. Jen několik slov a nebudu vás dlouho zdržovat, Mr. Worple… zajisté… klidně můžete pak odjet, ano… Tedy v deset hodin, Mr. Worple. Na shledanou.“

	Kirk Barry odložil sluchátko do vidlice.

	„Teď si jdu lehnout, Flyne, a vstanu až ráno v půl desáté. Běda tomu, kdo by mě chtěl probudit dřív!“ pohlédl přísně na Flyna.

	Protáhl se, ospale zívl a spěšně odešel do ložnice, prásknuv za sebou dveřmi.
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	Ačkoliv Kirk Barry sliboval, že bude dlouho spát, byl vzhůru časně ráno. Bylo teprve sedm hodin, když už byl na cestě do hlavního policejního stanu.

	Přestože Kirk byl po návratu z noční výpravy nesmírně unaven, nyní nebylo po jeho únavě ani památky. Byl čilejší než jindy. Vždyť uzavíral jeden z největších případů, jakým se kdy zabýval. A nejen to, staly se z něho případy dva. Chystal se k úplnému vyřešení „Případu kytice bílých růží“ – a pak, což pro něho bylo nejdůležitější, zneškodní „Sladkého Cassyho“, jehož polapení a usvědčení se stalo téměř cílem jeho života.

	A v takových okamžicích Kirk Barry nevěděl, co je únava.

	Usmíval se spokojeně, když projížděl ještě poloprázdnými ulicemi, ačkoli věděl, že to nejhorší ho teprve čeká.

	Snad ani kapitán Pennock mnoho nespal, protože na Kirka už netrpělivě čekal. Sotvaže Kirk přestoupil práh jeho malé kanceláře, skoro bouřlivě ho přivítal.

	Potom spolu měli asi hodinu důležitou poradu, při níž většinou mluvil Kirk, uděloval rozkazy a radil kapitánovi, jak si má počínat, a kapitán Pennock jen mlčky naslouchal a pokyvoval hlavou, že porozuměl.

	Klidné a až dosud ztichlé chodby policejního ředitelství najednou ožily. Klid vystřídal chvat. Nyní rozkazoval kapitán Pennock a jeho suchý hlas se ostře rozléhal ponurými chodbami a vnášel do nich opět klid a rozvahu. Výsledkem těchto rozkazů byl velký kamión na nádvoří policejního ředitelství, hustě obsazený policisty v modrých uniformách.

	Kirk se už o to nestaral. Měl ještě spoustu jiné práce. Jednu chvíli ho dokonce zamrzelo, že si neujednal si Sidneyem Worpleem schůzku na pozdější hodinu. Ale musí ji dodržet, když to již slíbil, obzvláště poté, co nechal v noci Worplea marně čekat v Cosmopolitan klubu. A přece byl Kirk Barry se vším hotov v době, kterou si určil. Blížila se teprve desátá hodina, když mířil po Sutter Street k domu Sidneye Worplea. Pohled na květinářský obchod, kolem něhož projížděl, mu vnukl myšlenku. Přišlápl brzdu a zastavil auto v plné rychlosti, až sebou smýklo po vlhkém asfaltu k chodníku.

	Vyskočil z vozu a vpadl do obchodu s květinami tak prudce, že mladou prodavačku skoro polekal. Aniž si všímal jejího poděšeného pohledu, Kirk na ni vychrlil téměř jedním dechem svoje přání. Poručil si kytici bílých růží. Musejí však být krásné, bílé, ty nejlepší, jaké v obchodě mají, a musí jich být třináct.

	Když udal adresu a místo, kam a kdy má být kytice růží poslána, vyběhl z obchodu opět tak rychle, jak do něho vstoupil.

	Bylo přesné deset hodin, když zastavil před domem Sidneye Worplea, kde už na něho čekali Flyn a kapitán Pennock, jak měli ujednáno. Vyskočil z vozu, rozhlédl se ulicí a pak je pokynem vyzval, aby šli za ním k domovním dveřím.

	Sluha Sidneye Worplea byl trochu zaskočen, když viděl, že Kirk Barry není sám. Ale Kirk mu nevěnoval žádnou pozornost. Prošel kolem něho a zamířil sám k pracovně Sidneye Worplea. Cestu už znal. Měl příliš málo času, než aby se zdržoval vysvětlováním.

	Přestože jeho nervy byly rozčilením napjaté jako struny, působil navenek klidně. Ani zachvěním víčka nedal najevo neklid, který jím zmítal, ani touhu, aby rozhovor se Sidneyem Worpleem měl už za sebou, mohl se do hlavního stanu vrátit a případ konečně uzavřít.

	Naopak, když překročil práh přepychové pracovny Sidneye Worplea, usmíval se a spěchal k němu od dveří se vztaženou rukou.

	Sidney Worple přivítal Kirka velice laskavě, jen k němu tázavě vzhlédl, když za Kirkem vstoupili do pracovny ještě kapitán Pennock a Flyn.

	„To je kapitán Pennock, Mr. Worple,“ vysvětloval Kirk Barry chvatně, „… a Flyn, jeden z mých mužů. Kapitána Pennocka jsem vzal s sebou, protože vám chce položit několik otázek, které nutně potřebujeme k uzavření případu, jímž jste mě pověřil – vraždy vašeho otce. A pak, abych vás dlouho nezdržoval a nemusel vás volat na policejní ředitelství, když jste mi oznámil, že míníte odjet.“

	Sidney Worple mlčky přikývl a vyzval je, aby usedli. Už už sahal po tlačítku zvonku, aby přivolal sluhu a nechal přinést whisky se sodou, ale Kirk Barry jej spěšně zadržel.

	„Ne, Mr. Worple, nebudeme pít. Ostatně ani se dlouho nezdržíme. Alespoň myslím, že ne. Spěchám. Mám ještě vyřídit spoustu formalit a rád bych opustil San Francisko ještě dnes,“ odmlčel se na okamžik.

	Sidney Worple opět přikývl a vyčkávavě se zahleděl na Kirka Barryho.

	„Ale dovolíte jistě, Mr. Worple, abych si směl zakouřit,“ pokračoval Kirk a sáhl do kapsy pro pouzdro. „Ne, děkuji,“ zvolal, když Sidney Worple vyskočil z křesla a postavil před Kirka, kapitána Pennocka a Flyna stříbrnou krabici s cigaretami, „vezmu si svou. Jsem zvyklý na Regie,“ usmál se omluvně. „Hodně kouřím, když…,“ nedokončil a zapálil si cigaretu. „Úkol, kterým jste mě pověřil, Mr. Worple, jsem splnil úplně. Nalezl jsem vašeho otce, dokonce jsem vypátral, kdo je jeho vrahem,“ dlouze zatáhl z cigarety.

	„Zatkl jste – Tessu?“ zeptal se tiše Worple.

	Kirk Barry zvolna přikývl.

	„Bohužel, bylo to nutné, Mr. Worple,“ protáhl.

	Sidney Worple odtrhl oči od Kirka Barryho a strnule se zahleděl do protějšího rohu pracovny.

	„Nikdy bych neřekl, že ona by mohla zavraždit mého otce. Ačkoliv…“ zmlkl zamyšleně.

	Kirk Barry mávl prudce rukou.

	„Ach, staly se horší případy, Mr. Worple,“ znovu zatáhl z cigarety a pak ji pečlivě udusil v popelníku. Pohodlně se natáhl v křesle a ruce zabořil hluboko do kapes kalhot.

	„Abych se vám přiznal, Mr. Worple… bylo celkem snadné najít vašeho otce i vypátrat, kdo je vrahem. Snad to byl osud, který mne před třemi měsíci zavedl do Kansas City a přiměl, abych se ubytoval v hotelu Atlantic – právě v den, kdy byl váš otec zavražděn…“ vykládal zvolna s chmurnou rozvážností.

	Sidney Worple k němu rychle obrátil oči.

	„Vy jste tehdy byl v Kansas City?“ zvolal překvapeně.

	Kirk Barry přisvědčil.

	„Ano. Byl jsem na stopě jednoho z největších darebáků, jakého si jen můžete představit, Mr. Worple. Je hladký jako úhoř a mazaný jako liška. Stále mi unikal, až jsem posléze zachytil jeho stopu a ta mne zavedla až do Kansas City.“

	Kirk náhle povstal a začal přecházet pracovnou sem a tam, stále s rukama v kapsách.

	„Sladký Cassy mu říkají… jinak však skoro nikdo neví, kdo to je. Snad jste o něm slyšel, Mr. Worple?“ pohlédl ze strany na Worplea.

	Sidney potřásl hlavou.

	„Ne, nepamatuji se.“

	„Na tom nezáleží,“ pronesl Kirk Barry nedbale. „Hlavní je, že jsem se tomu ptáčkovi konečně dostal na kůži. A nejlepší na tom je, že jste to byl právě vy, Mr. Worple, kdo mi k tomu dopomohl,“ zasmál se tiše.

	Sidney Worple na Kirka udiveně rozevřel oči.

	„Já?“

	„Ano!“

	Kirk Barry se znovu zasmál, tentokrát hlasitěji. Když promluvil, zněl jeho hlas jaksi jasněji, skoro jásavě.

	„Ano, a ani nevíte, jak jsem vám za to vděčný, Mr. Worple. Nebýt vás, snad by se mi nepodařilo toho darebáka usvědčit a dostat ho.“ Vytáhl ruce z kapes; okamžik na ně zamyšleně pohlížel, potom si vybral z pouzdra novou cigaretu. Když si zapálil, pokračoval ve své procházce pokojem, s jednou rukou za zády, ve druhé svíral doutnající cigaretu.

	Sidney Worple ho upřeně pozoroval a v jeho očích byl nezakrytý úžas.

	„Ale – nerozumím tomu.“

	Kirk Barry pohodil hlavou.

	„A přece je to lehké. Kdybyste mě nebyl vyhledal, snad bych na celou příhodu v Kansas City zapomněl a snad by smrt vašeho otce nebyla nikdy objasněna. Ale právě když jsem pátral po vrahovi vašeho otce, dostal jsem se opět na stopu „Sladkého Cassyho“. A nejen to, nyní mohu prohlásit, že jsem toho tchoře dostal tam, kam patří!“

	Kirk Barry odhodil nedokouřenou cigaretu do popelníku, postoupil do středu pracovny a postavil se před Worplea, kapitána Pennocka a Flyna jako kazatel. V tu chvíli se celý změnil. Jeho tvář, jindy klidná, přímo zářila, jeho hlas zněl zvučně, chvěl se nesmírnou radostí nad vítězstvím, o němž vyprávěl.

	„A teď ho mám! Konečně jsem ho dostal, zahnal jsem ho do kouta, odkud mi už neunikne! Je to jeho konec! Konec „Sladkého Cassyho“! Zdrtil jsem ho, vše, co pracně vybudoval, jsem mu zhatil, všechny jeho plány…! Jeho pelech u Donelliho je vybrán a celá jeho banda je v rukou policie!“

	Kirkův hlas se každým slovem zvyšoval, až se mohutně rozléhal pracovnou.

	„Ale to není vše, Mr. Worple!“ křičel. „Hamiltona Worplea nezavraždila Tessa Stowellová, byl to – „Sladký Cassy“! Zavraždil vašeho otce, protože…“ zmlkl uprostřed věty a pohlédl na hodinky na svém zápěstí.

	„Ale proč vám to povídám, Mr. Worple? Zbytečně bych vás zdržoval. Skoro jsem zapomněl, že odjíždíte…“ zamručel.

	Ani se neohlédl, když se dveře pracovny pojednou otevřely. Klidně opět promluvil, jako by to nezpozoroval. Jen jeho oči se stáhly v tečky.

	„Vždyť konečně… to víte – sám!“ vykřikl pojednou. Jeho ruka, dosud za zády, se náhle vymrštila. Držel v ní revolver.

	„Ani se nehněte, Sidneyi Worple! Mířím na vás!“ třeskl jeho rozkaz, když do pracovny vstoupila Tessa Stowellová, Kenneth Irving, Jackson a plukovník Chatterbox a za nimi se nahrnulo dovnitř několik policistů. Sidney Worple se zuřivým výkřikem vyskočil z křesla.

	„Dejte ruce od těch kapes – a nahoru s nimi! Pohnete-li jen prstem, zastřelím vás jako psa!“ zaštěkl ostře.

	Okamžik se zdálo, že Worple, navzdory hrozbě a namířenému revolveru, se vrhne na Kirka. Jeho oči se zalily krví, pravidelný obličej se zkřivil surovou záští a zlobou. Svaly kolem úst mu křečovitě cukaly.

	„Ty…!“ zasyčel zuřivě.

	Ale vzápětí se vzpamatoval a s nejvyšším úsilím, jehož byl schopen, se uklidnil. Jen oči mu žhnuly jako dva ohnivé uhlíky. Pomalu zvedal ruce k ramenům.

	„Vy jste „Sladký Cassy“! Vy jste chladnokrevně zavraždil svého otce a padělal jeho závěť, když jste se dověděl, že vás vydědil a vše odkázal své neteři Tesse Stowellové, na niž jste se snažil uvrhnout podezření z podlého činu, který jste spáchal vy! Už mi neuniknete, „Sladký Cassy“! Mám vás v pasti, ze které se dostanete jen procházkou k elektrické židli!“

	Při každém Kirkově slově sebou Sidney Worple lehce trhl, jako by ho byl Kirk uhodil. Jeho obličej však zůstal nehybný, jako zakrytý maskou. Jen oči se vpalovaly do Kirkovy tváře a jejich výraz byl plný kruté nenávisti. Tenké rty se mírně chvěly sladkým úšklebkem. Byl to jen okamžik, ale Barrymu přece jen neušel. Když zpozoroval, jak ruce Sidneye Worplea se pomalu sice, ale neustále zdvíhají nad ramena, připomněl si, co to znamená.

	Neměl čas tomu zabránit – bylo pozdě, neboť ruce Sidneye Worplea náhle vylétly do výše.

	„K zemi!“ vykřikl Kirk. Vrhl se na zem a strhl s sebou Flyna, který stál nejblíže.

	Ztichlou pracovnou s hromovým zahřměním zaburácela celá série výstřelů a proletěla nad Kirkem právě v místě, kde ještě před zlomkem vteřiny byla jeho hlava.

	Sotvaže se Kirk Barry dotkl prsty rukou podlahy, odrazil se od ní a jedním velkým skokem se vrhl surově se chechtajícímu Worpleovi k nohám. Obejmout je a mocně jimi trhnout bylo dílem okamžiku.

	Sidney Worple se s temným zaduněním převrátil naznak a hlavou dutě narazil na podlahu.

	„Flyne, na něj!“ vykřikl Kirk. Ale Flynova pomoc byla zbytečná. Sidney Worple – „Sladký Cassy“ se už nebránil. Úder hlavou o podlahu ho připravil o vědomí.

	Kirk Barry se pomalu postavil na nohy.

	„Měl jsem to vědět,“ zahučel zadýchaně k plukovníku Chatterboxovi, který k němu přispěchal, aby mu pomohl, zatímco kapitán Pennock s Flynem se zabývali Worpleem.

	„Jsem hlupák, že jsem na to nevzpomněl hned. Mohl jsem počítat s tím, že se lehce nevzdá. Hned když poslušně zvedl ruce, měl jsem vědět, že má pod rameny automatickou pistoli, která se v tu chvíli sama spustí.“

	Obrátil se k Tesse Stowellové, která se vyděšeně tiskla ke Kennethu Irvingovi. „Překvapilo vás to, Miss Stowellová?“ usmál se na ni. „Myslím, že ne. Alespoň jste něco tušila, viďte?“

	Tessa, jen se vzpamatovala z leknutí, přisvědčila.

	„Ano. Věděla jsem, že zavraždil svého otce a zfalšoval jeho závěť. Ale nevěděla jsem, že on je ten pověstný „Sladký Cassy“.“

	Kirk přikývl a znovu se zasmál.

	„Takže to máme za sebou. Zbývá malé vysvětlení, abyste pochopila vše. Posadíte-li se, povím vám všechno, pokud mi to dovolí čas…,“ pohlédl na hodinky. „Vše jsem už dřív zařídil tak, abych ještě dnes ve dvě hodiny mohl opustit San Francisko a vrátil se do New Yorku,“ usmál se údivu Tessy a Kennetha Irvinga.

	Kirk se pohodlně usadil do křesla a zapálil si nezbytnou cigaretu. Ani se neohlédl po Worpleovi, jehož policisté odnášeli z pracovny za dozoru kapitána Pennocka.

	„Nuže,“ začal Kirk. „Sidney Worple se před lety dostal na scestí, ani nevěděl jak. Zprvu ho to vzrušovalo, později se mu to stalo přirozeností. Svou úžasnou energií prozrazující génia se posléze vypracoval na pozici hlavního náčelníka podzemí.

	Tak začal žít dvojím životem: syna bohatého bankéře a vedoucí hlavy gangu. Jeho společenské postavení zajišťovalo bandě úspěchy. On však byl jejím ústředním mozkem; zůstával v pozadí a vše řídil. Byl znám pod jménem „Sladký Cassy“, protože byl hladký jako had a dovedl z každé léčky vyklouznout. Pod tímto jménem ho znali gangsteři skoro ve všech větších městech, ale on sám zůstával neznámý, jako bytost zpola mystická, zpola skutečná, s níž mohlo přijít do styku jen málo zasvěcených. Měl organizační nadání, skvěle prováděl promyšlené bankovní loupeže a vše, z čeho jemu nebo jeho bandě plynul zisk. Nejčastěji používal Auroru – ozbrojené pancéřové auto. Nejobtížnější akce řídil až s uměleckou virtuozitou.

	To tedy byl „Sladký Cassy“, snad největší zločinec dnešní doby.“

	Kirk odložil cigaretu, která mu mezitím uhasla, a zapálil si novou. Když ji řádně rozdýmal a vypustil do vzduchu velký oblak kouře, pokračoval.

	Oči všech byly na něj upřeny, nikdo se však neodvážil přerušit ho.

	„Jako Sid Worple se šíleně zamiloval do své sestřenice Tessy. Byl však odmítnut, protože Tessa byla už zadaná sice poctivému, ale chudému Kennethu Irvingovi, studujícímu lékařství, který si musel těžce vydělávat na živobytí a studie. Sidney Worple zuřil. Jeho ješitnost byla uražena, a tak začal přemýšlet o pomstě.

	Náhoda tomu chtěla, že Hamilton Worple by si byl také přál, aby se Tessa provdala za Sidneye. Podporoval jeho úsilí tím spíše, že měl Sida velmi rád a lpěl na něm. Ovšem o tom, čím Sidney ve skutečnosti je, neměl Hamilton Worple ani tušení. Naléhal na Tessu, aby si Sida vzala, ale ta odmítla, ačkoliv jí hrozil, že ji vydědí. Byl však ještě další důvod, proč Tessa Sidneye odmítla. Nevím sice jak – ale nějakým způsobem se o svém bratranci dověděla, že nežije právě poctivým způsobem. Ani ji však nenapadlo, že by byl hlavou bandy zločinců.“

	„O tom, že se Sidney stal lupičem, mi pověděl Jackson. Sid si chtěl Jacksona získat pro sebe, proti mně – a nějak se před ním podřekl. Ostatní Jackson vytušil nebo snad vypátral, protože není hlupák. Ale jinak je poctivý, protože Sidovým svodům odolal,“ vysvětlila Tessa, když se Kirk odmlčel.

	Kirk Barry přisvědčil. „Myslel jsem si to. Jackson první vzbudil mé podezření vůči Sidneyi Worpleovi. Jsem rád, že není takový, za jakého jsem ho zpočátku považoval. Abych tedy pokračoval,“ Kirk opět pohlédl na hodinky.

	„Jednou, když Hamilton Worple na Tessu naléhal, aby se provdala za Sidneye, a vyčetl Tesse, že Irving počítá s penězi, které jednou po něm zdědí, že je to hladový jazzový zpěvák – což mu namluvil Sid – Tessa vzplála. Tehdy se zle pohádali a Tesse vyklouzla nechtěně slova, která už nemohla vzít zpět. Obvinila Sidneye, že není tím, za koho se vydává.

	Pak odešla z domu. Odjela sem, do San Franciska, kde se Sidney usadil, rozhodnuta vypátrat o něm vše, co se dá, aby ho mohla usvědčit. Pro Hamiltona Worplea to byla rána. Vlastně dvě. Ztratil nejen Tessu, kterou miloval jako dceru, ale mohl ztratit i syna. Neprozřetelné slovo Tessy mu vniklo hluboko do srdce. A tak začal pátrat, aby se přesvědčil. Podezření se změnilo v jistotu, když zjistil, že to, co řekla Tessa, je nejen pravda, ale daleko horší, že Sidney žije dvojím životem, že je dokonce vládcem gangu, pověstným „Sladkým Cassym“.

	Hamilton Worple byl zdrcen. Posléze se rozhodl, že se Sidem naposledy promluví a dá mu vybrat. Buď se stane řádným členem lidské společnosti, nebo ho sám udá. Byl odhodlán riskovat hanbu, která by ho postihla. Pro jistotu – i jako hrozbu – napsal novou závěť, v níž vše odkázal Tesse.

	Věděl o každém synově kroku, a tak se za ním rozjel do Kansas City. Výsledek této rozmluvy otce se synem… hm… už všichni znáte.“

	Kirk Barry úmyslně zmlkl a zahleděl se do šedých obláčků kouře vystupujících ve spirálách do výše.

	„Zbývá povědět jen málo, co snad ještě nevíte. Tessa se nedověděla o smrti svého strýce ode mne. Byla v Kansas City v hotelu Atlantic v týž den, kdy došlo k oné osudné události, a hned od prvního okamžiku byla přesvědčena, že vrahem je Sidney. Její úsilí usvědčit ho se zvětšilo i přes mé podezření, že sama je pachatelka. Pátrala po závěti, kterou Sidney zfalšoval. Proto vnikla na jeho jachtu, kde by ji byl Sidney Worple skoro dostal do svých drápů, kdybych ho nevyplašil… Odnesl jsem to pouze já – ranou do hlavy.“

	Kirk se lehce dotkl boule na temeni hlavy a kysele se ušklíbl na Tessu.

	„Avšak ani Sidney nezahálel. Jak jsem řekl, prahl po pomstě. Znal Tessinu zálibu, věděl o bílých růžích, a tak nastrojil, aby podezření z vraždy Hamiltona Worplea padlo na ni. To on byl neznámým dárcem peněz na pohřeb svého otce. Ovšem neudělal to ze žádné sentimentality nebo pozdní lítosti. Mělo mu to umožnit podvrhnout kytici bílých růží.

	Sidney Worple věděl, že Tessa je v San Francisku, a věděl také, že po něm pátrá, aby ho usvědčila. Snažil se jí zbavit především proto, že Tessa byla jediná, kdo by ho opravdu mohl zničit. Byl přesvědčen, že tuší, že on zabil svého otce. Proto Aurora způsobila ten poplach. Věděl o Tesse všechno, špehoval ji na každém kroku, zrovna tak jako mne.

	O mně však nepředpokládal, že bych ho mohl podezírat. Věřil, že kdyby se mu podařilo Tessu odstranit, nikdo by ho neusvědčil. Podezření by vždy zůstalo na ní.

	A to je, myslím, asi vše, co vám mohu říci, abyste všemu porozuměli,“ dodal posléze.

	„A co dělal Jackson v San Francisku?“ ozval se nesměle Flyn.

	Kirk Barry se na něho přísně podíval.

	„Copak jsi to neuhodl? Jackson sem přijel proto, že se bál o Tessu, aby se jí nic nestalo. Věděl, že by jí Sidney provedl totéž, co svému otci. Jackson, právě tak jako Tessa, byl přesvědčen, že Hamiltona Worplea zavraždil jeho syn. Proto špehoval Tessu. Ale už dost řečí, ne?“

	Vstal z křesla a protáhl se. „Jsem rád, že to je skončeno.“

	Náhle se obrátil k Tesse a vesele se zašklebil do její posmutnělé tváře.

	„Hlavu vzhůru, Miss Stowellová, a nemyslete už na to,“ pohladil ji chlácholivě po rameni. „A…“ zarazil se.

	Kapitán Pennock vrazil do pracovny jako velká voda. V ruce držel velkou kytici bílých růží.

	„Tohle sem přinesl poslíček. Patří to sem?“ vyjekl udiveně.

	Kirk mu vzal kytici z ruky.

	„Samozřejmě že to sem patří. Vždyť na ni netrpělivě čekám, až ji přinesou. Sám jsem ji objednal.“

	Přistoupil k Tesse a vložil jí kytici do rukou. „Přijměte, prosím, tyto květy, Miss Tesso, na znamení, že mi odpouštíte, že jsem vás byť i na jedinou chvíli mohl podezřívat z tak ohavného skutku, a za to, že jsem vás zatkl. Ale musel jsem to udělat, abych dostal jeho…“ omlouval se zkroušeně.

	Tessa pozvedla zrak od květů a pohlédla Kirku Barrymu do očí. Po její dosud bledé tváři se rozestřel jeden z těch zářivých úsměvů, které ji dělaly tak krásnou. Pak vztáhla ruku a vložila ji do Kirkovy pravice.

	„Jste milý, Kirku Barry, neobyčejně milý a hodný. Nemohla bych se na vás ani zlobit.“
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